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I. INTRODUCTION

1. I have been engaged by Raquel Camps, Eduardo Cappello, Alicia Kruger, and Marcela

Santucho (“Plaintiffs”) in Camps et al. v. Bravo, Case No. 1:20-cv-24294-KMM (S.D. Fl.), to 

present my expert opinion on issues related to forensic pathology.  

2. I offer the following expert report containing a statement of expected testimony, the

reasons for this testimony, and any data and other information and materials considered in 

forming my expert opinion and testimony. I also provide information regarding my qualifications 

as an expert on forensic and clinical pathology. I also describe my prior expert testimony, and 

confirm I am not receiving compensation for my participation in this matter.  

II. QUALIFICATIONS

3. As an Associate and Chief Medical Examiner in North Carolina, California, Georgia, &

Florida, I have performed over 8000 autopsy and clinical patient examinations in medicolegal 

cases and have been involved in testimony in over 600 cases in both the criminal and civil justice 

systems over the last 35 years. Additionally, in my capacity as a practicing hospital pathologist, I 

have been involved with both the clinical laboratory and surgical pathology, and the information 

processing and data transfer aspects in both the in-patient and out-patient settings. I have also 

developed a series of educational modules to be utilized by various members of the trauma team 

across various hospitals—including EMS, trauma nurses and physicians—addressing the 

application of injury pattern analysis to patient evaluation, care, and treatment in the clinical 

setting.  

4. I served as a clinical instructor at Emory University School of Medicine from 1978-1980

and clinical assistant professor at SUNY, Stony Brook from 1987-1988. I also served as 
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president of the Atlanta Pathology Society from 1984-1985, and director of the Medical 

Education & Forensic Training Program at the Office of the Medical Examiner, District 9, in 

Orlando, Florida. I have also served in an educational capacity within various hospitals, such as 

with the Department of Pathology at Orlando Regional Healthcare Systems in Orlando, Florida 

from 1990-1999, and the Department of Surgery, Division of Trauma at Orlando Regional 

Healthcare Systems in Orlando, Florida from 1999-2002.  

5. My professional affiliations include the National Association of Medical Examiners, the

College of American Pathologies, the US-Canadian Academy of Pathology, the American 

Academy of Forensic Sciences, and the American Medical Association.  

6. My areas of research include medicolegal considerations in surgical pathology,

laboratory medicine & treatment outcomes; clinical forensic medicine and clinical evaluation of 

injury patterns from the standpoints of mechanism and outcome; effective utilization and quality 

assurance in medical laboratory diagnostic testing and interpretative procedures, including point-

of-care testing; the role of the pathologist in the clinical determination and evaluation of patient 

outcomes; injury pattern analysis and clinical forensic medicine; and forensic sciences applied to 

the clinical arena (education, diagnosis, and treatment issues). I have published more than thirty 

articles, reports, and books in these and related areas, including those I have presented in the 

course of various conferences and seminars. My work has been published in, among other 

journals, Forensic Science & Legal Medicine, Trauma, Annals of Neurology, and Journal of the 

Georgia Trial Lawyers Association. I have also presented my work at the International Academy 

of Pathology, the American Academy of Forensic Sciences, the Atlanta Pathology Society, the 

US & Canadian Academy of Pathology, the International Association of Forensic Sciences, the 

National Association of Medical Examiners, and the World Congress of Medical Law.  
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7. I obtained a medical degree from the University of Miami School of Medicine in 1968.

Thereafter, I completed my three residency programs: first, in anatomic pathology from 1968-

1970 at Strong Memorial Hospital, in connection with the University of Rochester School of 

Medicine; second, in cardiac and clinical pathology from 1973-1974 at Duke University Hospital 

in connection with Duke University School of Medicine; and third, in forensic and clinical 

pathology from 1974-1976 at University of North Carolina Medical Center in connection with 

the University of North Carolina School of Medicine. I received my board certification in 

anatomic and forensic pathology in 1976, and in clinical pathology in 1980.  

8. I attach my curriculum vitae as Exhibit 1.

9. The list of cases since 2016 in which I have served as an expert and provided deposition

testimony is attached as Exhibit 2, and the list of those in which I have served as an expert 

witness at trial is attached as Exhibit 3. 

III. COMPENSATION

10. I am not being compensated for this expert report, except to reimburse me for reasonable

expenses incurred while fulfilling my role as an expert. My opinion is not conditioned upon any 

payment. 

IV. EVIDENTIARY BASIS OF OPINION

11. In preparing this report, I relied on my personal knowledge, and professional expertise

and research into anatomic, forensic, and clinical pathology. I submit this report in my capacity 

as an academic and expert in these fields. This report is based on my medical knowledge and 

professional experience, and what I believe to be true given the facts of the case.  

12. A list of materials I relied on in preparing this report is attached hereto as Exhibit 4.
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V. SCOPE OF THE REPORT

13. I have been asked to address the following questions:

a. Whether the conclusions drawn by Dr. Julio Cesar Ulla in observing Jorge Ulla’s

body after the events of August 22, 1972 were consistent or inconsistent with the

photographic evidence?

b. Whether, based on my review of the autopsy, medical reports, death certificates,

and related summary documents, for the victims, any medical conclusions

identified therein seem reasonable to me, and whether I can draw any further

conclusions from these reports and the other materials provided to me?

VI. OBSERVATIONS AND CONCLUSIONS OF JULIO ULLA

14. Dr. Julio Cesar Ulla (“Ulla”), brother of one of the victims of the shootings in the

Almirante Zar Naval Base on August 22, 1972, Jorge Ulla (“Jorge”), provided the following 

sworn statements during his deposition testimony on May 14, 2021: 

a. On August 23, 1972, Ulla observed Jorge’s body for the first time after the

shootings. He observed that Julio’s “body was naked and was covered with blood,

as well as dirt and pebbles as if he had been drug along the ground.” He also

observed that “there was a bullet hole in his right thigh, as well as another bullet

hole under his left nipple.”1

b. Based on Ulla’s medical experience, he concluded that the thigh wound was “a

clean wound made from a distance and it was not deadly.”2 He concluded from

1 See Exhibit 5, Ulla Tr. at 45:8-10, 45:10-12. 
2 See id. at 51:22-23. 
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observing the “gunpowder halo” around the chest wound that it “indicated point-

blank or short range shot.”3  

c. Later that same day, Jorge’s body was transferred to his father’s apartment for a

wake, during which a man named Marcelo Gutierrez took photographs of Jorge’s

body, which Ulla observed.4 Jorge’s chest wound was visible in these

photographs.5

d. Ulla subsequently consulted with a forensic doctor and specialist at the José Maria

Cullen Hospital in 1980, with whom he shared these photographs.6 The doctor’s

opinion of the wound was that it was caused by “a gun that was shot directly

touching [Jorge’s] body.”7

3 See id. at 51:24-52:2. 
4 See id. at 47:15-48:23. 
5 See id. at 50:23-51:6 (referring to Exhibit 6, Ex. 10 to Ulla Tr.). 
6 See id.at 53:11-54:18. 
7 See id. at 54:1-18. 
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VII. THE MEDICAL REPORTS OF THE TRELEW MASSACRE VICTIMS

A. Necropsy Report of Rubén Pedro Bonet

1. A necropsy report of victim Rubén Pedro Bonet was documented in

Trelew: La patria fusilada written by Francisco Urondo. 

2. A necropsy is synonymous with an autopsy. Like an autopsy, a necropsy is

an examination of a body after death, or post-mortem, undertaken to determine 

cause of death.  

3. Bonet’s body was exhumed on October 20, 1972.8 On October 26, Doctors

Jacinto Ignacio Pagliera and Mariano Manuel Balverde, forensic doctors of the 

National Justice System in Argentina, conducted the autopsy of Bonet. Doctor 

Rolbider Feola, anatomist and pathologist appointed by Mrs. Bonet, also 

attended.9 

4. The expert necropsy (i.e., autopsy) report made the following observations

regarding the body of Bonet: 

a. Bullet wound in the chest and right arm.

b. Wound in the abdomen by bullet entering close to the navel and

exiting by the back through a hole located on the same side and

approximately at the same height.

c. Hematoma around both eyes and the nose.

d. Wound in the head by bullet entering close to the left ear and exiting

above the eyebrow on the same side.

e. Immediate death due to brain injury.

8 See Exhibit 7, Rubén Necropsy Report at 207. 
9 See id. at 208. 
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5. From these observations, the report concluded that “the aggressor’s

position regarding the shots to the chest, the arm, and the abdomen differs from 

that of the head wound. The first ones are successive wounds when the individual 

was standing. These shots, with the aggressor sited on the left and in front of the 

victim, made the victim turn to the right and fall to the floor. The last shot, the one 

to the head, was received when the subject’s head was slightly tilted forward and 

the position maintained, and the aggressor was ‘on the left of the fallen victim’ 

shooting ‘from above and slightly forward.’” According to the report, the 

hematoma around the eyes and the nose “indicates that the lowest point of the 

head, where the blood drained when the subject was alive, was the upper region of 

the face, that is, the point of support on the floor was this area.” Additionally, the 

wound on the forehead “corresponds to the exit hole of the bullet that entered 

close to the ear,” supported by the fact that the bullet was deformed when exiting. 

“This indicates that the subject’s head was resting on the floor, since the bullet 

was deformed before exiting when it clashed against the resistance opposed by the 

bone and the floor.” The last bullet travelled “from behind and went forward, 

from the bottom upwards, and from left to right.”10 

6. Likewise, the report concluded that the “last bullet was shot from a short

distance to finish him off. This is fully demonstrated by the fact that only in the 

wound situated close to the left ear (entrance hole) can ‘a scant amount of 

medium size, small, and fine blackish gunpowder grains be observed” in the 

microscope.”11  

B. Report of examination of Susana Lesgart

10 See id. at 208-09. 
11 See id. at 209. 
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1. According to this report, the body of Susana Lesgart was examined on

August 23, 1972 for identification purposes by her brother Dr. Rogelio Lesgart, 

and two of his colleagues. During this examination, he observed “a bullet hole in 

the front of the left hemithorax, with an area that seemed to him a tattoo, that is, 

an indication that such bullet had been shot from a distance of no more than 30 

cm [11.8 in].”12  

2. According to the report, the body was subsequently examined on August

24, 1972 by Dr. Eduardo Ricardo Yofre.13 His report made the following findings

with respect to Lesgart’s body:

a. “The face and the neck showed a marked degree of bloating and

cyanosis, which contrasted with the normal cadaveric pallor of the

rest of the body. There was evidence of bleeding from the nose and

both ears. The hair on the back of the skull presented a great amount

of clotted blood that made it impossible for us to determine if the

origin of the blood was in the vicinity, or if it came from a distant

site. When trying to reduce the palpebral edema in order to see the

eyeball from the inside, we noticed that the swelling was the product

of subcutaneous emphysema, with a certain degree of tension as

decompression was followed by the immediate restoring of the

emphysema.”14

b. “There were five bullet holes in various parts of the body…with

different types of edges, be it because they were entry and exit bullet

holes, or because they were shot by different weapons. A non-

physician person who helped move the corpse said he had observed a

sixth hole in the right lumbar fossa.”15

c. The various bullet holes are further detailed as follows16:

12 See Exhibit 8, Report of examination of Lesgart corpse at 1. 
13 See id. 
14 See id. 
15 See id. 
16 See id. at 2. 
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 “Bullet hole at the height of the second intercostal space close to

the left sternal border, of sharp contour and an approximate

diameter of 0.8 cm [0.31 in]. Next to it, above its left border, an

area of about 2.5 cm by 2 cm [0.98 in x 0.78 in] was observed,

and looked like a necrotic skin lesion, black and cardboard-like,

suggesting the same shot as the cause. In that case, it could have

been a shot from a distance of no more than 30 cm [11.8 in].”

 “In the right lower quadrant of the abdomen, another bullet hole

of similar size and characteristics to the above was leaking gas,

which we interpreted as originating in an intestinal perforation.”

 “On the upper section of the left shoulder, two bullet holes

differed from those already mentioned in that their borders were

irregular and they were larger than the above.”

 “We discovered the fifth bullet hole in the inner part of the left

arm, about six cm [2.36 in] underneath the axillary fold and with

an irregular edge like those of the shoulder. We mention that a

non-physician observer noted another hole he placed in the right

lumbar fossa. However, given the difficult conditions in which

the examination was undertaken, we did not see it.”

 “Lastly, the hands and part of the body showed remains of the

black ink habitually used for the purpose of fingerprint

individualization. Due to its presence, we were especially careful

in trying to remove it in order to touch the necrotic area

described in [the first point above], confirming that it was not a

spot produced by this ink, but rather a lesion with the

characteristics we have described. With the assistance of the two

employees of the Despontin House, we placed the corpse of

Susana Lesgart in a new coffin. The technician immediately

proceeded to weld the metallic lid closed.”
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C. Report of medical examination of Humberto Adrian Toschi

1. On August 23, 1972, Dr. Rafik Antonio David examined the body of

Humberto Adrian Toschi and made the following statement: “The body shows 

two wounds made by a regular-caliber bullet in the left area of the abdomen, one 

wound at two fingerbreadths of the navel and the other wound at four 

fingerbreadths under the first one; both lack an exit hole. Besides this, several 

bruises were found in areas of the left shoulder, right knee, and especially a 

maceration of the index and middle fingers of the right hand. I let it be known that 

the corpse is in an advanced stage of decomposition, and I therefore suggest it 

[sic] be welded and closed completely.”17 

D. Report of medical examination of Miguel Angel Polti

1. Dr. Arturo Guillermo Roque partially examined the body (i.e. in the

coffin) of Miguel Angel Polti on August 24, 1972 and made the following report: 

“Today, the corpse of Miguel Angel Polti (junior) was examined inside the coffin. 

We observed three bullet holes in the following places: one in the left shoulder, 

supraclavicular; another one in the left inguinal region, almost at the level of the 

fold of the same name; and the third one on the left side of the abdominal region, 

in the area of the flank, approximately at the height of the navel. Since the 

examination was incomplete, no other details were observed and no exit holes 

were noted; the back of the corpse was not observed, as it would have meant 

taking the corpse out of the coffin.”18 

17 See Exhibit 9, Report of medical examination of Humberto Adrian Toschi at 1-2. 
18 See Exhibit 10, Report of medical examination of Miguel Angel Polti. 
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VIII. THE DEATH CERTIFICATES OF THE TRELEW MASSACRE VICTIMS19

A. Death Certificate of Humberto Adrián Toschi

1. The death certificate reads that Humberto Adrián Toschi’s death was

recorded on August 23, 1972 as occurring on the Almirante Zar Naval Base at 

3:30am on August 22. Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois issued the diagnosis as 

“violent death,” and the certificate was registered according to a statement given 

by Dante Bautista, acting under orders of the Commander of the Rawson 

Emergency Area. 

B. Death Certificate of Miguel Ángel Polti

1. The death certificate reads that Miguel Ángel Polti’s death was recorded

on August 23, 1972 as occurring on the Almirante Zar Naval Base at 9:45am on 

August 22. Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois issued the diagnosis as “violent 

death,” and the certificate was registered according to a statement given by Dante 

Bautista, acting under orders of the Commander of the Rawson Emergency Area. 

C. Death Certificate of José Ricardo Mena

1. The death certificate reads that José Ricardo Mena’s death was recorded

on August 23, 1972 as occurring on the Almirante Zar Naval Base at 3:30am on 

August 22. Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois issued the diagnosis as “violent 

death,” and the certificate was registered according to a statement given by Dante 

Bautista, acting under orders of the Commander of the Rawson Emergency Area. 

D. Death Certificate of Clarisa Rosa Lea Place

19 See Exhibit 11, Death Certificates of the Massacre Victims. 
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1. The death certificate reads that Clarisa Rosa Lea Place’s death was

recorded on August 23, 1972 as occurring on the Almirante Zar Naval Base at 

3:30am on August 22. Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois issued the diagnosis as 

“violent death,” and the certificate was registered according to a statement given 

by Dante Bautista, acting under orders of the Commander of the Rawson 

Emergency Area. 

E. Death Certificate of Alejandro Jorge Ulla

1. The death certificate reads that Alejandro Jorge Ulla’s death was recorded

on August 23, 1972 as occurring on the Almirante Zar Naval Base at 3:30am on 

August 22. Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois issued the diagnosis as “violent 

death,” and the certificate was registered according to a statement given by Dante 

Bautista, acting under orders of the Commander of the Rawson Emergency Area. 

F. Death Certificate of Humberto Segundo Suárez

1. The death certificate reads that Humberto Segundo Suárez’s death was

recorded on August 23, 1972 as occurring on the Almirante Zar Naval Base at 

3:30am on August 22. Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois issued the diagnosis as 

“violent death,” and the certificate was registered according to a statement given 

by Dante Bautista, acting under orders of the Commander of the Rawson 

Emergency Area. 

G. Death Certificate of Mariano Pujadas

1. The death certificate reads that Mariano Pujadas’s death was recorded on

August 23, 1972 as occurring on the Almirante Zar Naval Base at 3:30am on 

August 22. Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois issued the diagnosis as “violent 

death,” and the certificate was registered according to a statement given by Dante 

Bautista, acting under orders of the Commander of the Rawson Emergency Area. 

H. Death Certificate of Alberto Carlos Del Rey
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1. The death certificate reads that Alberto Carlos Del Rey’s death was

recorded on August 23, 1972 as occurring on the Almirante Zar Naval Base at 

3:30am on August 22. Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois issued the diagnosis as 

“violent death,” and the certificate was registered according to a statement given 

by Dante Bautista, acting under orders of the Commander of the Rawson 

Emergency Area. 

I. Death Certificate of Eduardo Adolfo Capello

1. The death certificate reads that Eduardo Adolfo Capello’s death was

recorded on August 23, 1972 as occurring on the Almirante Zar Naval Base at 

3:30am on August 22. Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois issued the diagnosis as 

“violent death,” and the certificate was registered according to a statement given 

by Dante Bautista, acting under orders of the Commander of the Rawson 

Emergency Area. 

J. Death Certificate of Carlos Heriberto Astudillo

1. The death certificate reads that Carlos Heriberto Astudillo’s death was

recorded on August 23, 1972 as occurring on the Almirante Zar Naval Base at 

3:30am on August 22. Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois issued the diagnosis as 

“violent death,” and the certificate was registered according to a statement given 

by Dante Bautista, acting under orders of the Commander of the Rawson 

Emergency Area. 

K. Death Certificate of Susana Lesgart

1. The death certificate reads that Susana Lesgart’s death was recorded on

August 23, 1972 as occurring on the Almirante Zar Naval Base at 3:30am on 

August 22. Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois issued the diagnosis as “violent 

death,” and the certificate was registered according to a statement given by Dante 

Bautista, acting under orders of the Commander of the Rawson Emergency Area. 

L. Death Certificate of Maria Angélica Sabelli
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1. The death certificate reads that Maria Angélica Sabelli’s death was

recorded on August 23, 1972 as occurring on the Almirante Zar Naval Base at 

3:30am on August 22. Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois issued the diagnosis as 

“violent death,” and the certificate was registered according to a statement given 

by Dante Bautista, acting under orders of the Commander of the Rawson 

Emergency Area. 

M. Death Certificate of Mario Emilio Delfino

1. The death certificate reads that Mario Emilio Delfino’s death was recorded

on August 23, 1972 as occurring on the Almirante Zar Naval Base at 3:30am on 

August 22. Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois issued the diagnosis as “violent 

death,” and the certificate was registered according to a statement given by Dante 

Bautista, acting under orders of the Commander of the Rawson Emergency Area. 

N. Death Certificate of Ana Maria Villarreal

1. The death certificate reads that Ana Maria Villarreal’s death was recorded

on August 23, 1972 as occurring on the Almirante Zar Naval Base at 3:30am on 

August 22. Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois issued the diagnosis as “violent 

death,” and the certificate was registered according to a statement given by Dante 

Bautista, acting under orders of the Commander of the Rawson Emergency Area. 

O. Death Certificate of Ruben Pedro Bonet

1. The death certificate reads that Ruben Pedro Bonet’s death was recorded

on August 23, 1972 as occurring on the Almirante Zar Naval Base at 12:55am on 

August 22. Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois issued the diagnosis as “violent 

death,” and the certificate was registered according to a statement given by Dante 

Bautista, acting under orders of the Commander of the Rawson Emergency Area. 
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P. Death Certificate of Alfredo Elias Kohon

1. The death certificate reads that Alfredo Elias Kohon’s death was recorded

on August 23, 1972 as occurring on the Almirante Zar Naval Base at 5:55am on 

August 22. Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois issued the diagnosis as “violent 

death,” and the certificate was registered according to a statement given by Dante 

Bautista, acting under orders of the Commander of the Rawson Emergency Area. 

IX. CONCLUSIONS

A. Observations and Conclusions of Jorge Ulla

From the review of the photos and descriptions of the injuries to Jorge Ulla, it can be 

concluded that the wound to the upper abdominal area shows the presence of both soot material 

created by the firing of the weapon in close proximity to the skin and the thermal effects 

expected from a near-contact or close-range gunshot wound (where such range is generally 

within 20 inches).  

The other described injuries are consistent with multiple gunshot wounds but there is no 

photographic documentation of those wounds. 

B. Conclusions of Autopsies

In examining the described injuries to the other victims, including Ruben Bonet, Susana 

Lesgart, Humberto Toschi and Miguel Polti, it is clear that if these accounts are accurate, all 

were subjected to multiple gunshot wound injuries that were responsible for the deaths of each of 

these individuals. 

One of the described wounds to Ms. Lesgart indicates the presence of ‘tattooing’ which is 

the result of burning gunpowder from the gun barrel striking the skin and creating multiple small 

areas of burning—a finding that indicates the gun was at a relatively close range when the 

projectile was fired, probably no more than 20 inches distant. The presence of tattooing is 

discernible from visual inspection and does permit inferences regarding the proximity of the gun. 

The observation by Dr. Eduardo Ricardo Yofre regarding the skin lesion being “black and 

cardboard-like” appears consistent with and in the same location as the “tattoo” observed by Dr. 
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Lesgart; such description may represent soot, as also observed on the body of Jorge Ulla. 

In regards to the information provided for the examination of Mr. Bonet, similar 

constraints exist as to evaluation without photographs of the various wounds. I understand from 

counsel that the original autopsy for Mr. Bonet cannot be found, as it was lost when Ms. Bonet 

fled the country. I understand from counsel that the prosecutor in the criminal trial in Argentina 

searched unsuccessfully for the original necropsy report and that the office of forensic pathology 

likewise could not find it. I also understand that Alicia Bonet has indicated that the summary of 

the report contained in Urondo’s La patria fusilada reflects her recollection of the official report, 

and that Urondo had access to the official report. Although I cannot draw any independent 

conclusions in the absence of a full and official report, assuming the accuracy of the summary I 

have reviewed, it would have been possible for Doctors Jacinto Ignacio Pagliera and Mariano 

Manuel Balverde—who conducted the autopsy—to conclude from the information they reviewed 

(such as the presence of gunpowder) that the shot to the head was within close range.  

With respect to the medical examination report for Mr. Toschi, although I cannot draw 

any independent conclusions, it would have been possible for Dr. Rafik Antonio David to 

visually identify the two bullet wounds in the left area of the abdomen (with their respective 

proximities from the navel) as well as the bruises in the left shoulder, right knee, and right hand 

of the body.  

With respect to the medical examination report for Mr. Polti, although I cannot draw any 

independent conclusions, it would have been possible for Dr. Arturo Guillermo Roque in his 

partial examination to visually identify the three bullet wounds (one in the left shoulder, 

supraclavicular; another one in the left inguinal region; and the third one on the left side of the 

abdominal region, in the area of the flank, approximately at the height of the navel).  

In my opinion, and although I draw no independent conclusion here, it is possible to 

determine the existence of a “kill shot” (i.e., a shot responsible for causing death) during an 

autopsy based on the location of bullet wounds. It is further possible to glean the proximity of the 

gun to the body based on the existence of tattooing and other indicators, as discussed above. 
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C. Consistency of Death Certificates with Medical Autopsies

Examination of the Death Certificates from all victims indicated that the causes of death 

in each was listed as ‘violence’ and consistent with gunshot wounds although not specified in 

each case. 
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Professional experience: 
 
• Submarine & Diving Medical Officer, U.S. Navy (1970-1972) 
• Assistant Chief Medical Examiner, North Carolina (1974-1976); county medical 
examiner, Durham, N.C. (1973-1974) 
• Associate to the Chief Medical Examiner, Los Angeles, Ca. (1976-1977) 
• Medical Examiner, Cobb & DeKalb Counties, GA (1977-1979)  
• Pathologist & Laboratory Director, Diagnostic Pathology Associates, Atlanta, Ga. 
(1979-1986). (Anatomic, Clinical & Forensic pathology services to a network of 
hospitals in north Georgia; director of clinical chemistry ) 
• Medical Director & Pathologist, International Clinical Laboratories, Syosset, NY. 
(1986-1987) 
• Forensic Pathologist and Consultant in Pathology & Legal Medicine, Atlanta, 
GA.(1979-1990 ); ( consultant to the Office of the Medical Examiner, Cobb & DeKalb 
Counties) 
• Consultant in Forensic Pathology & Legal Medicine, (1988-present ) 
• Associate Medical Examiner, Collier County, FL; Coroner's Pathologist, Naperville, IL 
(1988-1990) 
• Consultant in Medical Hazardous Waste Management: Scientific Waste Systems, 
Atlanta,GA. 
• Deputy Chief Medical Examiner, District 9, Orlando, FL. (1990-2002) 
• Medical consultant, Orange County, FL., sexual battery evaluation & treatment, and 
analysis of injury patterns in child abuse cases (1990-2000) 
• Surgical Pathology & Laboratory Director, Orange County Medical Clinic (1991-1994 ) 
• Co-Director of Medical Education in Forensic Medicine, Orlando Regional Healthcare 
System--Trauma Surgery & Emergency Medicine (1991-2002) 
• Director of Forensic Pathology Post-Graduate Training Program, Office of the Medical 
Examiner, District 9, Orlando, FL.(1991-1998) 
• Expert Witness Consultant Program, Dept. of Professional Regulation, State of Florida 
(1992-present) 
• Pathologist Consultant & Autopsy Service: Central Florida Tissue Bank & TransLife 
Tissue Bank, Orlando, FL (1992-present) 
• Pathologist, Office of the Medical Examiner, District 12, Sarasota, FL (2002-2003) 
• Forensic Pathologist, Forensic Dimensions, Orlando, FL (2003-present) 
• Associate Medical Examiner District 7 FL, (2006) 
• Surgical Pathologist, Techman-Anderson Pathology, Professional Gastroenterology and 
Surgery Associates, Leesburg,  FL (2006-2010) 
• Pathologist and Laboratory Director, GastroEnterology Associates of Ocala (2010-
present) 
• Pathologist and Laboratory Director, Digestive Disease Associates of Gainesville 
(2014-present) 
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Professional experience (cont’d): 

As Associate & Chief Medical Examiner in North Carolina, California, Georgia, & 
Florida, I have performed over 7000 autopsy & clinical patient examinations in 
medicolegal cases and have been involved in testimony in over 300 cases in both the 
criminal and civil justice systems. 
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Professional experience(cont'd): 

As a practicing hospital pathologist, I have been involved with both the clinical 
laboratory and surgical pathology, and the information processing and data transfer 
aspects in both the in-patient and out-patient setting. The laboratory network in northern 
Georgia encompassed two major base hospitals, and a series of satellite hospital 
laboratories providing local and referral services. In addition to director of clinical 
chemistry, this included management of laboratory personnel, coordination of all phases 
of testing services--from collection to issuing reports--, and physician educational 
activities related to effective utilization of laboratory services. 
 
In association with the surgical trauma service at Orlando Regional Medical Center, a 
comprehensive program in clinical forensic medicine has been developed. Utilizing the 
data gathered from non-surviving trauma patients, in a prospective manner, through an 
extensive educational and consultative interactions with providers at all levels of the 
trauma care system.  

The injury pattern information is used by the clinician to better appreciate the distribution 
of damages that might be expected in specific types of patient trauma situations, and 
improve the effectiveness of various diagnostic and therapeutic approaches--ultimately 
having a positive effect on patient outcomes. 

As a consultant in legal medicine & forensic pathology, I have studied extensively injury 
patterns caused by physical, chemical & environmental agents, both from the standpoint 
of changes in tissues & organ systems, as well as to the determination of specific cause-
and-effect relationships. This approach has been helpful in delineating pathologic 
changes as they relate to patient outcomes-- including the efficacy of diagnostic testing, 
the appropriateness of therapeutic procedures, and other patient care issues encountered 
in the risk-management setting. 

In developing the areas of clinical forensic medicine & telemedicine, the focus has been 
on conveying information through the utilization of visual imaging techniques, including 
photography, digital imaging, as well as videotaping--with the ultimate application of 
these techniques in direct real-time image transmission. This approach has resulted in the 
presentation of many seminars to physicians, nurses, EMS, and other providers of trauma 
care--including an ongoing workshop presented for 7 years at the annual meeting of the 
American Academy of Forensic Sciences, authoring of the textbook “Forensic Sciences 
in Clinical Medicine”, as well as visual evidence presentation in court. 

In order to address the increasingly prevalent problem of handling specimens and other 
items of evidentiary importance in the hospital and other clinical patient situations, an 
educational packet was developed. This is presently being marketed to forensic nurses 
and hospitals, and is intended to be part of an integrated specimen management system. 



William R. Anderson MD 
Page 5 
 

 

5 

Professional experience(cont'd): 

I have developed a series of educational modules to be utilized by various members of 
the trauma team--including EMS, trauma nurses and physicians--addressing the 
application of injury pattern analysis to patient evaluation, care, and treatment, in the 
clinical setting. These modules are primarily visual images, presented as 35mm slides & 
videotape--and will ultimately be available on a CD-ROM format. 

As consultant pathologist to several tissue & organ procurement organizations, I am 
presently developing an intra-operative video system protocol to allow forensic 
pathologists to remotely evaluate potential organ donor candidates by viewing external 
and internal injury patterns--thereby giving them an opportunity to document evidence of 
injury prior to the introduction of artifact during the harvesting operation.  

In my capacity as a clinical physician in the evaluation of sexual assault and pediatric 
trauma patients, I have been involved in documentation of clinical findings utilizing an 
visual format--both through still-photography and video imaging. As with the organ 
donor patients, all the formats & techniques have been developed, with the final step of 
real-time video transmission to be instituted in the near future. 
 
Clinical appointments & committees: 
 
• Clinical Instructor, Emory University School of Medicine, 1978-1980 
• President, Atlanta Pathology Society, 1984-1985 
• Clinical Assistant Professor, SUNY, Stony Brook, 1987-1988 
• Director Medical Education & Forensic Training Program, Office of the Medical 
Examiner, District 9, Orlando, FL 
• Department of Pathology (anatomic, clinical & forensic pathology), Orlando Regional 
Healthcare Systems, Orlando, FL.(1990-1999) 
• Department of Surgery, Division of Trauma (forensic & trauma pathology), Orlando 
Regional Healthcare Systems, Orlando, FL.(1999-2002) 
•Serious Reportable Incident Committee, Orlando Regional Healthcare Systems (ORHS), 
Orlando, FL. 
• Trauma Quality Assurance Committee: ORHS, Orlando, FL. 
• Trauma Patient Outcomes Committee: ORHS,  Orlando, FL. 
• National University: On-line graduate education: Forensic Sciences, Instructor 
• ad hoc Committee for Quality Improvement  thru Peer Review; National Association of 
Medical Examiners, chairman 2009-2012; member 2013-present 
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Professional interests: 
 
Areas of professional expertise include: 
 
• medicolegal considerations in surgical pathology, laboratory medicine & treatment 
outcomes 
 
• specimen handling & clinical management of medical evidence  
 
• clinical forensic medicine and clinical evaluation of injury patterns from the standpoints 
of mechanism and outcome 
 
• effective utilization and quality assurance in medical laboratory diagnostic testing & 
interpretative procedures, including point-of-care testing 
 
• the role of the pathologist in the clinical determination and evaluation of patient 
outcomes 
 
• clinical & pathological changes resulting from exposure to environmental toxic 
materials 
 
• medical consultant in hazardous waste handling procedures, Scientific Waste Systems, 
Inc., Atlanta, GA. (1988-1991) 
 
• death & injury patterns related to child abuse; 
 
• cardiac pathology related to sudden death & medicolegal implications 
 
• gastrointestinal pathology 
 
• injury pattern analysis & clinical forensic medicine 
 
• immunologic aspects of environmentally-related diseases    
 
• forensic sciences applied to the clinical arena--education, diagnosis and treatment issues 
 
 
Professional associations: 
 
• National Association of Medical Examiners (www.thename.org) current  
• College of American Pathologists: (www.cap.org) current 
• US-Canadian Academy of Pathology (www.uscap.org) current 
• American Academy of Forensic Sciences (www.aafs.org) current 
• American Medical Association (www.ama-org.com) current 
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Documents Reviewed  

 Exhibit 5—Deposition Transcript of Julio Ulla (May 14, 2021) 
 Exhibit 6—Photograph of Body of Jorge Ulla, Exhibit 10 to Deposition Transcript of 

Julio Ulla 
 Exhibit 7—Summary of Necropsy Report of Rubén Pedro Bonet, La patria fusilada, 

Francisco Urondo 
 Exhibit 8—Medical Examination of Susana Lesgart, Dr. Eduaro Ricardo Yofre 
 Exhibit 9—Medical Examination of Humberto Adrian Toschi 
 Exhibit 10—Medical Examination of Miguel Angel Polti (August 24, 1972), Dr. Arturo 

Guillermo Roque 
 Exhibit 11—Death Certificates of the Trelew Massacre victims (Toschi, Polti, Mena, 

Place, Ulla, Suarez, Pujadas, Del Rey, Capello, Astudillo, Lesgart, Sabelli, Delfino, 
Villarreal, Bonet, Kohon) 
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1                     THE COURT REPORTER:  Good morning.  My
2           name is Jane Fitch.  I am a Registered Professional
3           Reporter with the NCRA.
4                     I am the deposition officer for today's
5           deposition.  All parties in today's deposition are
6           appearing remotely to comply with the guidance of
7           the Centers For Disease Control.
8                     I have collected everyone's appearances
9           off the record and they will appear on the

10           appearance page of the transcript.
11                     Before we proceed, I will ask counsel to
12           stipulate on the record that we are proceeding
13           according to the Federal Rules of Civil Procedure,
14           and that I as the deposition officer may swear in
15           the deponent even though I am not in the physical
16           presence of the deponent, and that there is no
17           objection to that at this time, nor will there be
18           an objection to it at a future date.
19                     MS. VARGAS:  So stipulated.
20                     MR. SONNETT:  Based on the information we
21           have, we stipulate.
22                     THE VIDEOGRAPHER:  We are now on the
23           record.  My name is Daniel Ortega and I am the
24           legal videographer for Jane Rose Reporting.
25           Today's date is May 14th, 2021 and the time is

Page 6

1           10:07 a.m.

2                     This deposition is being held in the

3           matter of Camps versus Bravo.  The deponent today

4           is Julio Cesar Ulla.

5                     Counsel, please identify yourselves for

6           the record.

7                     MS. VARGAS:  Claret Vargas from the

8           Center for Justice & Accountability for Plaintiffs.

9           And I am here with Elzbieta Matthews and Meroua

10           Zouai also from the Center for Justice &

11           Accountability, and Franco Muzzio from Keker, Van

12           Nest & Peters.

13                     MR. SONNETT:  I am Neal Sonnett and I

14           represent the Defendants in this case.

15                     THE VIDEOGRAPHER:  The court reporter is

16           Jane Fitch who will now swear in the witness and

17           the interpreters.

18           (Whereupon, the interpreters were sworn in)

19                     JULIO CESAR ULLA,

20 of lawful age, a witness herein, was first duly sworn as

21 hereinafter certified, and examined and deposed as follows:

22                     DIRECT EXAMINATION

23 BY MS. VARGAS:

24           Q         Thank you.  Good morning, Mr. Ulla.  My

25 name is Claret Vargas, and I am appearing on behalf of Raquel
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1 Camps, Alicia Bonet, today known as Alicia Krueger, Eduardo

2 Cappello and Marcela Santucho in their civil suit against the

3 Defendant, Roberto Guillermo Bravo.

4                     As you can see, Roberto Guillermo Bravo's

5 attorney Neal Sonnett is also present.  And we're also joined

6 by Elzbieta Matthews, Meroua Zouai and Franco Muzzio, also

7 representing the Plaintiffs.

8                     The main interpreters for this deposition

9 are Andrés Casanova and Kathleen Nygard, who will switch off

10 periodically.

11                     Sir, do you speak English?

12           A         No.

13           Q         Do you speak Spanish?

14           A         Yes.

15           Q         Today we're going to take your

16 deposition.

17                     Have you ever given testimony under oath

18 in a United States proceeding?

19           A         No.

20           Q         I'm going to go over a few ground rules

21 for this deposition.  Okay?

22           A         Okay.

23           Q         So as I mentioned, we have interpreters

24 with us, and so I would like you to take a pause every two

25 sentences or so to make sure that the interpreters correctly

Page 8

1 render your testimony in English.
2           A         Okay.
3           Q         I will also do my best to keep my
4 questions short, so that the interpreter can accurately
5 translate my questions to Spanish as well.
6           A         Okay.
7           Q         Our conversation is also being recorded
8 by video and taken down by a court reporter.  And so that we
9 have a clear record, I would like you to try and answer all

10 of your questions verbally, so that the reporter can hear you
11 when you give your answers.  Okay?
12           A         Okay.
13           Q         And please wait until the interpreter
14 finishes translating my question before you begin answering,
15 even if you think you know what the question is going to be.
16           A         I understand.
17           Q         And you have just taken an oath to tell
18 the truth, the whole truth and nothing but the truth.  You
19 understand that, correct?
20           A         Yes.
21           Q         Now, if you don't understand one of my
22 questions, please just ask me to clarify and I will try to
23 ask a better question.
24           A         Okay.
25           Q         And if you feel like you need to take a
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1 break at any time, just let me know.

2           A         Okay.

3           Q         But if I have asked a question and you

4 have not yet answered it, please answer the question before

5 asking for the break and taking a break.

6           A         Okay.

7           Q         Now, the Defendant's attorney, as I've

8 said, is here as well and he may object to questions that I

9 ask, but after he makes his objection, you can go ahead and

10 answer the question.

11                     And when he is asking questions, I may

12 object, and after I've made my objection, you can go ahead

13 and answer the question.  Are we clear?

14           A         Perfectly.

15           Q         Okay.  Are you here voluntarily today?

16           A         Yes, Ma'am.

17           Q         Because it's important that we get full,

18 complete and accurate answers, I have to ask you whether you

19 have taken any medications or substances in the last 24 hours

20 that might make it difficult for you to understand or answer

21 my questions today?

22           A         No.

23           Q         Okay.  For the same reason, I have to ask

24 if you are at all sick today?

25           A         No.

Page 10

1           Q         Is there any other reason why you cannot

2 give full, complete and accurate testimony today?

3           A         No.

4           Q         Okay.  Can you please state your full

5 name for the record?

6           A         Julio Cesar Ulla.

7           Q         And can you tell me when you were born

8 and where?

9           A         In Argentina in the city of Santa Fe,

10 December 21st, 1945.

11           Q         What city do you live in?

12           A         In Santa Fe.

13           Q         And for the record, when you're saying

14 Santa Fe, here you mean Santa Fe, Argentina; is that correct?

15           A         Yes, Ma'am.

16           Q         Okay.  Can you tell me, are you married,

17 sir?  Are you married, sir?

18           A         Yes, I am.

19           Q         And do you have children?

20           A         Yes.  Yes, I do have children.

21           Q         In 1972, did you have children?

22           A         Yes.  I had one son.

23           Q         And how old was he, more or less?

24           A         Myself or my child?

25           Q         Your son.

Page 11

1           A         Just months old.
2           Q         Are your parents still alive?
3           A         My father.  My mother has died.
4           Q         Let me clarify this question.  In today,
5 are your parents still alive?
6           A         No.  Both are deceased.
7           Q         And in 1972, was your father still alive?
8           A         Yes.
9           Q         And your mother?

10           A         No.
11           Q         Okay.  Do you have any living siblings
12 today?
13           A         No.
14           Q         Did you have any siblings who are no
15 longer alive?
16           A         Yes.
17           Q         Who is that?
18           A         Alejandro Jorge Ulla.
19           Q         And when did he die?
20           A         In 1972.
21           Q         So his full name is Alejandro Jorge Ulla.
22 Would you prefer I call him Jorge or Alejandro?
23           A         Jorge.  I used to call him Jorge.
24                     THE VIDEOGRAPHER:  This is the
25           videographer.  I'm hearing a lot of background
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1           noise and it is -- it is being a bit disruptive.
2                     THE WITNESS:  I'm sorry, I don't
3           understand.
4                     MS. VARGAS:  Would you mind retranslating
5           what the videographer said, Kat?
6                     THE WITNESS:  Yeah.  They should go by
7           soon.  It's someone out on the street selling
8           goods.  They should pass by quickly.  I'm sorry.
9 BY MS. VARGAS:

10           Q         I'm going to continue.  If it becomes a
11 problem, we can go off the record for a couple of minutes.
12           A         I think we're good.  I think they've gone
13 by already.
14           Q         Okay.  Thank you.  So throughout this
15 deposition, I will refer to your brother then as Jorge or
16 Jorge Ulla; is that okay?
17           A         Correct.
18           Q         Mr. Ulla, what is your current job?
19           A         I am a doctor and physician and surgeon.
20           Q         Okay.  And where do you work?
21           A         I am the Director of Phlebology at the
22 Hospital of Santa Fe.
23           Q         Okay.  Can you tell me what jobs --
24 Strike that.  So when did you finish medical school?
25           A         In 1973.
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1           Q         Okay.  Can you tell me what jobs you have

2 held since you started practicing as a medical doctor?

3           A         Yes.  I was working as a resident as a

4 general surgeon in the -- in Santa Fe, Hospital of Santa Fe.

5 I was also the head of rotation, the surgery and at the ER at

6 the José Maria Cullen Hospital.

7           Q         Could you spell the last name of the José

8 Marian Cullen, please?

9           A         Yes, of course.  C-U-L-L-E-N.  Correct.

10           Q         And aside from these jobs, did you work

11 elsewhere, not full-time, anywhere else?

12           A         Yes.  I worked as a doctor at the Santa

13 Fe Women's Prison.  And I also worked at the Rawson detention

14 center in the same city.

15           Q         Mr. Ulla, can you tell me, did I hear --

16 can you repeat the name of the last place where you worked,

17 the full name?

18           A         The Rawson -- yes, at the Rawson

19 Penitentiary, it's R-A-W-S-O-N, Rawson.

20           Q         All right.  Just so we get a clear

21 record, did you say penitentiary or did you say hospital?

22           A         In both places.  At -- at both places.  I

23 said that I was working at the women's -- the women's prison

24 and at the Rawson Hospital.

25           Q         Okay.  Thank you.
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1                     MR. SONNETT:  Can we establish the dates
2           for Rawson, please?
3                     MS. VARGAS:  You can ask that question
4           when it gets to you.  I'm going to clarify the
5           location of that.
6 BY MS. VARGAS:
7           Q         Rawson Hospital, what city was it based
8 in?
9           A         In the city of Santa Fe.

10           Q         And how far, if you know, is Santa Fe,
11 the city, from the city of Trelew?
12           A         About 1,700 kilometers.
13           Q         Thank you.  Where did you study medicine?
14           A         I studied in the city of Córdoba.
15           Q         Okay.  And in 1972, what year of medical
16 school were you in?
17           A         I was in my fifth year of medical school.
18                     MS. VARGAS:  I'm sorry, I need a
19           clarification from the interpreter.  Did you say
20           fifth as in five?
21                     THE INTERPRETER:  Yes, I did say fifth.
22                     MS. VARGAS:  Thank you.
23 BY MS. VARGAS:
24           Q         And how many years does medical school
25 take?
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1           A         Six years.
2           Q         Okay.  In your first year as a medical
3 student, did you start tending to patients in hospitals or
4 other places?
5           A         No.
6           Q         So what types of classes did you take?
7           A         Theory.
8           Q         Okay.  And in year two of your medical
9 studies, did you start tending to patients in hospitals or

10 other places?
11           A         No.
12           Q         Okay.  How about year three, did you
13 start tending to patients at hospitals or clinics?
14           A         Yes.  During my third year, I started to
15 take shifts as a student.  It was once a week at Córdoba City
16 Hospital.
17           Q         Okay.  And when you were at those shifts,
18 what were your duties in general?
19           A         I had to observe, assist and collaborate
20 with the attending physicians of the shift.
21           Q         So would you say that this is how you
22 learned to practice medicine, by assisting and learning by
23 doing?
24           A         That's right.
25           Q         And were your shifts in an emergency
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1 room?

2           A         That's right.

3           Q         And what kinds of patients or injuries

4 did you see?

5           A         Patients who had suffered accidents,

6 burns, knife wounds or gunshot wounds.

7           Q         Okay.  And for years four, five; was your

8 training similar?

9           A         That's right.

10           Q         And would it be fair to say that you

11 acquired more and more experience throughout those years?

12           A         Yes.

13           Q         So by 1972, you had been seeing patients

14 under the supervision of professors and doctors for how many

15 years?

16           A         Since my third year, it had been about

17 three to four years doing shifts.

18           Q         And you said you tended to gunshot

19 wounds?

20           A         Yes.

21           Q         And did you learn to tell the difference

22 between close range and long range gunshot wounds?

23           A         Yes.

24           Q         And you had personally seen both types of

25 gunshot wounds?
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1           A         Yes.

2           Q         When you worked at the ER, when you saw

3 patients with gunshot wounds, were you required to report

4 them to any law enforcement office?

5           A         Yes.

6           Q         And once this was reported, did someone

7 from law enforcement or forensic medicine go to the hospital?

8           A         Yes.

9           Q         Okay.  And if someone died of a gunshot

10 wound at the ER, were you required to report it to the

11 authorities?

12           A         That's right.

13           Q         And what would happen after you reported?

14           A         The justice would intervene, and if

15 indicated, an autopsy would be indicated.

16           Q         All right.  And was this the normal

17 course of business?

18           A         Yes.

19           Q         So if there was a death by gunshot wound,

20 would you expect that if the authorities knew about it, that

21 they would seek to investigate of their own initiative?

22           A         Yes.

23           Q         And would you expect that an autopsy

24 would be ordered by the authorities of their own initiative

25 if there were -- there was a death by gunshot wound that
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1 called for that?
2           A         That would be the normal course of
3 business.
4           Q         Okay.  You said Jorge passed away in
5 August of 1972, correct?
6           A         Yes.
7           Q         Had Jorge been arrested in 1972?
8           A         Yes.
9           Q         When, if you remember, was he arrested

10 and where?
11           A         In Córdoba, in the city of Córdoba.  I
12 can't remember the date.
13           Q         And where were you around that time?
14           A         I was studying in the city of Córdoba.
15           Q         And how did you hear about Jorge's arrest
16 in 1972?
17           A         We heard it from lawyers of political
18 prisoners and in the news.
19           Q         And when you heard, did you feel any
20 concern for your own safety?
21           A         Yes, of course.
22           Q         Why of course?
23           A         I was a student in that city and the
24 dictatorship at that time was repressive of relatives of
25 political prisoners.

Page 19

1           Q         Did you do anything based on that concern
2 for your safety?
3           A         Yes.  I got in touch with my family in
4 Santa Fe.
5           Q         Who?  Who in your family was in Santa Fe?
6           A         My father was.
7           Q         Okay.  And so you communicated with your
8 father in Santa Fe.  And did you do anything else?
9           A         Yes.  I travelled to stay with him for a

10 few days.
11           Q         And where was your wife and your child?
12           A         In the city of Santa Fe.
13           Q         Okay.  Where was Jorge held after he was
14 arrested?
15           A         At the police intelligence headquarters.
16           Q         And how was he treated when he was
17 arrested?
18           A         He was mistreated.
19           Q         Can you elaborate?
20                     MR. SONNETT:  Objection to the form of
21           the question.  He can answer if he knows.
22           Q         Can you elaborate?  Please answer the
23 question.
24           A         Yes.  I know he was tortured for a few
25 days.
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1           Q         And how did you know about the torture?
2           A         I received information from the lawyers
3 and from his own accounts.
4                     MR. SONNETT:  Object to the form of the
5           question, hearsay.
6           Q         Was your brother Jorge transferred from
7 the intelligence unit?
8           A         Yes.
9           Q         Where was he transferred?

10           A         He was transferred to the Devoto
11 Penitentiary in the city of Buenos Aires.
12           Q         And how far away from Córdoba is Buenos
13 Aires?
14           A         About 700 kilometers.
15           Q         Did you visit Jorge while he was in
16 Devoto prison?
17           A         Yes.
18           Q         Is this when he told you about his
19 torture?
20           A         Yes.
21                     MR. SONNETT:  Object, hearsay.
22           Q         And what specifically did he tell you
23 about the torture, what kind of torture?
24                     MR. SONNETT:  Objection, hearsay.
25           A         He was beaten on a daily basis brutally.



US District Court - Florida FINAL - May 14, 2021
Camps v. Bravo Dr. Julio Cesar Ulla

1-800-825-3341 janerose@janerosereporting.com
JANE ROSE REPORTING National Court-Reporting Coverage

Page 21

1 He was stripped and he was given shocks with something that

2 we call here, picana.

3           Q         Can you spell picana for us, please?

4           A         P-I-C-A-N-A.

5           Q         And what is a picana?

6           A         It's a device that produces electric

7 shocks, and in this case, it's applied to the body.

8           Q         Is this a term that is widely known in

9 your environment?

10           A         Yes.

11           Q         And why is that?

12           A         Because it was the method of choice for

13 torturing by the dictatorship.

14                     MR. SONNETT:  Object to the form of the

15           question.  Are my objections being picked up?  I

16           know they're not being translated.

17                     MS. VARGAS:  I have heard your objections

18           being translated and I have heard myself say you

19           can go ahead and answer the question after you

20           objected.

21                     MR. SONNETT:  All right.  I just want to

22           make sure.  Thank you.

23                     MS. VARGAS:  You can translate that

24           Andrés, please, or Kathleen.

25 BY MS. VARGAS:
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1           Q         Did you hear or find out at any point
2 about any physical consequences of the beatings or the
3 torture that Jorge was suffering or suffered from during
4 those days?
5                     MR. SONNETT:  Objection, calls for
6           hearsay.
7           Q         Please continue.
8           A         When I went to visit him, he no longer
9 had physical marks on his body, but he did tell me that he

10 bled, that he had blood in his urine for several days.
11           Q         Did Jorge at that time know you were a
12 medical student?
13           A         Yes, of course.
14           Q         Did you give him any medical advice or
15 any advice as to how to care for himself?
16           A         No, because he had already passed through
17 that situation.
18           Q         Okay.  How many times were you able to
19 visit Jorge in Devoto prison?
20           A         One time.
21           Q         How soon after being arrested was he
22 transferred to Devoto?
23           A         Approximately ten days, maybe two weeks.
24 I don't know precisely.
25           Q         Did he suffer any torture while he was in

Page 23

1 Devoto prison?

2                     MR. SONNETT:  Object to the form of the

3           question, hearsay.

4           Q         Continue, please continue.

5           A         No, not in Devoto.

6           Q         Okay.  In 1972 after being in Devoto, was

7 he transferred somewhere else?

8           A         Yes.  Yes.  He was transferred to the

9 Rawson penitentiary in the south of the country.

10           Q         And just to fully clarify, the hospital

11 Rawson where you worked and the prison Rawson in the south of

12 the country, are they the same in any way?

13           A         No.  The name is in reference to the same

14 historical figure.

15           Q         So if I understand you correctly, the

16 same -- it shares a name, but they are not connected?

17           A         That's true.

18           Q         Okay.  Where is the prison Rawson where

19 your brother was transferred?

20           A         In the Chubut Province.

21           Q         How far is that from Córdoba?

22           A         Approximately 1,700 kilometers.

23           Q         And how far is it from Santa Fe?

24           A         A bit more, maybe 1,800 kilometers.

25           Q         At the time of his transfer to Rawson, to
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1 your knowledge, had Jorge been charged with a crime?
2           A         No.
3           Q         Had he been tried for a crime?
4           A         No.
5           Q         And had Jorge been convicted of a crime?
6           A         No.
7           Q         Did the government or law enforcement
8 notify your family of Jorge's transfer to Rawson?
9           A         No.

10           Q         How did you find out?
11           A         From the lawyers.
12           Q         Did Jorge have family in Rawson or
13 nearby?
14           A         No.
15           Q         What about his lawyers, were they in
16 Rawson or nearby?
17           A         No.
18           Q         What was your reaction when you first
19 heard that Jorge was transferred to Rawson?
20                     MR. SONNETT:  Object to the form of
21           the question.
22           A         Sadness.  I was concerned due to the huge
23 distance that would separate us.
24           Q         Were you concerned for his safety?
25                     MR. SONNETT:  Object to the form of the
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1           question.
2           Q         Continue, please.
3           A         We were always concerned about our
4 security.
5           Q         Why is that?
6           A         Because families were also repressed
7 within the dictatorship.
8           Q         Did you speak to your father about
9 Jorge's transfer to Rawson?

10           A         Yes.
11           Q         And how did your father feel about this
12 transfer?
13                     MR. SONNETT:  Object to the form of the
14           question, hearsay.
15           Q         Please answer.
16           A         Exactly how I felt, concern and sadness.
17           Q         What was the basis for your father's
18 concern?
19                     MR. SONNETT:  Objection.  Object to the
20           form of the question.  Object to the form of the
21           question, calls for speculation.
22           Q         Please continue.
23           A         Can you please repeat the question?  I
24 wasn't able to hear it clearly.
25           Q         Did your father have any particular
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1 experience that helped him form his opinion about the
2 transfer to Rawson?
3                     MR. SONNETT:  Object to the form of the
4           question.
5           A         Yes.  He knew about prison life.
6           Q         How did he know about prison life?
7           A         He was a teacher for 15 years in Las
8 Flores prison, and I believe it was another 15 years where he
9 was director of that same prison.

10           Q         And when your father first heard about
11 Jorge's transfer, did he express concern, and what was his
12 concern?
13                     MR. SONNETT:  Objection, hearsay.
14           Q         Please continue.
15           A         He was concerned about his safety, about
16 the treatment he would possibly receive, and as well as the
17 distance between us.
18           Q         Did you or other family members visit
19 Jorge in Rawson?
20           A         Yes.
21           Q         When, more or less?
22           A         In June or July of 1972.
23           Q         How did you get there?
24           A         From -- travelled from Córdoba.
25           Q         How did you travel there?
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1           A         I travelled on a bus.  There was a group
2 of us -- of other family members of others who were -- had 
3 family members detained in Rawson, we all travelled on the 
4 bus together.
5           Q         How long did it take you to get there?
6           A         Two days.
7           Q         And were you able to see him?
8           A         Yes.
9           Q         Where did you stay while at Rawson, at or

10 near Rawson?
11           A         I stayed in the city of Rawson.
12           Q         Okay.  Okay.  Earlier you referred to
13 Jorge as a political prisoner.  Did I get that right?
14           A         Yes.
15           Q         What do you mean by that?
16           A         He was part of an idealist generation of
17 youth who were fighting the military dictatorship.
18           Q         And in 1972, was there a military
19 dictatorship in Argentina?
20           A         Yes.
21           Q         Did Jorge ever talk to you about his
22 political beliefs?
23           A         Yes.
24           Q         Can you tell me what you understood his
25 beliefs to be?
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1                     MR. SONNETT:  Objection.  Would you

2           prefer that I object before or after translation?

3           I don't want to --

4                     THE INTERPRETER:  After, please.

5                     MR. SONNETT:  Okay.  Go ahead.

6                     THE INTERPRETER:  And, Claret, I'm sorry,

7           can you repeat the question, please?

8                     MS. VARGAS:  Sure.

9 BY MS. VARGAS:

10           Q         Can you tell me what you understood his

11 political beliefs to be?

12                     MR. SONNETT:  Object to the form of the

13           question as to what his understanding was.

14           Q         Please continue.  Please answer.

15           A         He talked about a new world.  He talked

16 about a new man.  He talked about a more just world, a world

17 that would be just for everyone.

18           Q         Did he belong to a political group?

19           A         Yes.

20           Q         What group was that?

21           A         The Revolutionary Workers Party.

22           Q         Did he belong to an armed group?

23           A         I don't know precisely.

24                     MS. VARGAS:  Neal, if you could refrain

25           from laughing at the witness' answers.
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1                     MR. SONNETT:  I apologize.  I thought --
2           I thought my mic was off.
3 BY MS. VARGAS:
4           Q         Was Jorge ever accused of murdering
5 anybody?
6           A         No.
7           Q         Was he ever accused of planting a bomb?
8           A         No.
9           Q         Was he ever accused of kidnapping anyone?

10           A         No.
11           Q         To your knowledge, did he ever
12 participate in any of these three crimes that I just
13 mentioned?
14                     MR. SONNETT:  Object to the form of the
15           question.
16           Q         Please continue.
17           A         I'm sorry, can you please repeat the
18 question?
19                     MS. VARGAS:  Yes.  I'm going to ask Neal,
20           please just object right after I speak.  This is
21           distracting the witness, so I am sorry, Kathleen
22           and Andrés, but it's --
23                     MR. SONNETT:  I asked her when you wanted
24           it.  You wanted it after you speak or after the
25           translation, you said after the translation.
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1                     MS. VARGAS:  Well, I am asking now that

2           you do it -- I did not actually answer, this was

3           the interpreter answering on her own behalf.  So I

4           am answering now.

5                     It would be more efficient if you just

6           articulated your objection after I speak.  The

7           translator will always -- now I'm asking the

8           translator to give a pause even after I speak to

9           give you a chance to articulate your objection

10           without interpreting anybody.

11                     MR. SONNETT:  That's fine.

12                     MS. VARGAS:  I'm going to restate my

13           question.  Thank you.

14 BY MS. VARGAS:

15           Q         To your knowledge, was Jorge ever accused

16 of murdering anyone, planting a bomb anywhere or kidnapping

17 anybody?

18                     MR. SONNETT:  Objection.

19           A         No.

20           Q         Mr. Ulla, did Argentina require back when

21 your brother was alive a year of compulsory military service?

22           A         Yes.

23           Q         Did Jorge serve in the military?

24           A         No.

25           Q         Why not?
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1           A         He was not chosen in the draft.
2                     MS. VARGAS:  Okay.  I think this is a
3           good moment for a pause.  We can take a
4           five-minute, ten-minute break, is that okay, or
5           five.
6                     I don't know if -- Neal, would you like a
7           ten-minute break, a five-minute break?
8                     MR. SONNETT:  I will take whatever you
9           want.

10                     MS. VARGAS:  Let's do a short break here
11           just to stretch our legs, just five minutes if
12           that's okay.  Is it possible to put us in a
13           breakout room, I ask the videographer or Ms. Fitch?
14                     THE VIDEOGRAPHER:  Yes.  Let's go off the
15           record first.  The time right now is 11:13 a.m.  We
16           are off the record.
17           (Whereupon, the deposition was recessed at
18           11:13 a.m.)
19           (Whereupon, the deposition was reconvened at
20           11:23 a.m.)
21                     THE VIDEOGRAPHER:  The time right now is
22           11:23 a.m.  We are back on the record.
23 BY MS. VARGAS:
24           Q         Okay.  Around August 15 or 16, 1972, did
25 you hear any news that may have been connected to your
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1 brother?
2           A         Yes.
3           Q         Where did you hear this news?
4           A         In the newspapers.
5           Q         And what exactly did you hear in the
6 news?
7           A         The escape of a group of prisoners from
8 Rawson prison.
9           Q         And how did you know this involved your

10 brother Jorge?
11           A         Also by -- by the information spread by
12 the press.
13           Q         Okay.  Do you mean his name was printed
14 or listed in the press?
15           A         That's right.
16           Q         And was the escape successful, did people
17 escape?
18                     MR. SONNETT:  Object to the form of the
19           question.
20           Q         Let me rephrase that question.  Where did
21 the people who attempted to escape go?
22           A         They went to the Trelew City Airport.
23           Q         Were they recaptured?
24           A         Yes.
25           Q         Did they surrender?
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1           A         Yes.
2           Q         Did you hear or did you know if they had
3 weapons?
4           A         Yes.
5           Q         How did you know or hear that they had
6 weapons?
7                     THE INTERPRETER:  I'm sorry.  The signal
8           was cut off.  I'm going to ask the witness to
9           answer again.

10           A         Yes.  From the -- by the press.
11           Q         Do you know if they surrendered their
12 weapons?
13           A         Yes.  They did surrender the weapons.
14           Q         Do you know if they asked for anything in
15 exchange for their surrender?
16           A         Yes.  That they would surrender to a
17 judge, they wanted to be checked by a physician, and then
18 returned to Rawson.
19           Q         At the time, did they -- did you --
20 Strike that.
21                     Why did they need to be checked or did
22 they asked to be checked by a doctor?
23           A         To set -- to have a record of their good
24 health.
25           Q         Why was that important?
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1                     MR. SONNETT:  Objection to the question.
2           Q         Did they -- I'm sorry, I wanted to
3 restate my question.
4                     Do you know if they explained why they
5 wanted to be examined by a doctor?
6                     MR. SONNETT:  Objection.  Mr. Court
7           reporter, if I'm going to object right after
8           Ms. Vargas speaks, then you have to wait two
9           seconds to give me a chance.

10                     THE INTERPRETER:  Then could Ms. Claret
11           please ask the question again?
12                     MS. VARGAS:  Yes.
13 BY MS. VARGAS:
14           Q         Did they express in public or explain why
15 they wanted to be checked by a doctor?
16           A         Yes.  For their own safety, in
17 anticipation of what could happen.
18           Q         Were you worried for Jorge's safety after
19 he was recaptured?
20                     MR. SONNETT:  Objection to the form of
21           the question.
22           A         Yes.  I was very worried.
23           Q         When you heard that Jorge was recaptured,
24 what were your feelings about that?
25                     MR. SONNETT:  Object to the form of the
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1           question, to his feelings.
2                     THE INTERPRETER:  Ms. Claret, I
3           apologize, could you please ask the question again?
4           Q         I said when you heard -- when you heard
5 that Jorge was recaptured, what were your feelings about
6 that?
7           A         I felt great concern due to the possible
8 reprisals.
9           Q         At the time, did you know that -- where

10 Jorge was transferred once he was recaptured?
11           A         Afterwards, yes.
12           Q         And where was he transferred?
13           A         To the Almirante Zar base in the city of
14 Trelew.
15           Q         What did you know about Almirante Zar
16 Naval base at the time?
17           A         I knew absolutely nothing.
18           Q         What, if anything, did your family do
19 after Jorge's recapture?
20           A         Yes.  My father tried to continue in
21 permanent touch with the city of Trelew.
22           Q         Was he able to be in touch with your
23 brother?
24           A         No.
25           Q         When you say communicate with the city of
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1 Trelew, who exactly in the city of Trelew?
2           A         My father with some people he knew and
3 with lawyers over there.
4           Q         Did your family get any advice from the
5 lawyers who were there?
6                     MR. SONNETT:  Object to the form of the
7           question.
8           A         None.
9           Q         Was anybody able to see Jorge after he

10 was transferred to the Almirante Zar base?
11           A         No.
12           Q         Did the Rawson prison escape appear to be
13 carefully planned?
14           A         Yes.
15           Q         On August 22, 1972, did you hear any news
16 connected to your brother Jorge?
17           A         Yes.
18           Q         And -- and where were you when you heard
19 the news?
20           A         In the city of Córdoba.
21           Q         Where exactly were you?
22           A         In my house.
23           Q         And so how did you hear this news?
24           A         I heard the news on the radio.
25           Q         What exactly did you hear over the radio?
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1                     MR. SONNETT:  Objection, hearsay.

2           Q         Continue, please.

3           A         I heard there had been a new escape

4 attempt, this time from the Almirante Zar base and there were

5 dead and injured persons.

6           Q         Did you hear whether your brother was

7 among the dead or among the injured?

8           A         Not at that time.

9           Q         Did you do anything to try and find out

10 if your brother was among the survivors?

11           A         Yes.

12           Q         What did you do?

13           A         I got in touch with -- by the phone with

14 the Toshi family, one of the brothers.

15           Q         For the record, could you spell Toshi?

16           A         T-O-S-H-I.

17           Q         Why did you get in touch with one of the

18 brothers of the Toshi family?

19           A         To find out if there had -- they had any

20 further information or any news about what had been

21 announced.

22           Q         And did they?

23           A         Yes.

24           Q         They gave you more information?

25           A         They asked me to join them to visit a
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1 newspaper in the city of Córdoba.
2                     MR. SONNETT:  I'm going to object.  That
3           is hearsay.
4           Q         Did you go with, is it them or him, to --
5 to that newspaper office?
6                     THE INTERPRETER:  Them or him, Claret?
7                     MS. VARGAS:  Sorry, let me divide the
8           question.
9                     THE INTERPRETER:  Thank you.

10 BY MS. VARGAS:
11           Q         First, did you speak to one member of the
12 Toshi family or multiple members of the Toshi family?
13           A         With one member.
14           Q         Okay.  And did you go with him somewhere
15 to find out more information about what had happened in
16 Trelew?
17           A         That's right.
18           Q         Okay.  So where did you go to get more
19 information?
20           A         To one of the newspapers.  I don't
21 remember if it was the Voz del Interior or Principles, both
22 Argentinian newspapers.
23           Q         So if I'm understanding you correctly,
24 you went with this Mr. Toshi to a newspaper office to try and
25 get more information; is that correct?
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1           A         Yes.

2           Q         Okay.  And when you got to this newspaper

3 office, what did you do?

4           A         We asked if they had more information.

5           Q         Did they give you more information?

6           A         Yes.

7           Q         What did they do to give you more

8 information?

9                     MR. SONNETT:  Object, hearsay.

10           Q         What did they do to give you more

11 information?

12                     MR. SONNETT:  Same objection.

13           A         They got in touch with the city of Trelew

14 through one of these ticker machines and we waited for about

15 one hour.

16           Q         And after that hour, what happened?

17           A         They responded, giving us the information

18 that we had.

19           Q         And what information was that?

20                     MR. SONNETT:  Object, hearsay.

21           A         I wrote the information down on a piece

22 of paper and I began to share this information with Toshi.

23 It was the names of the dead and the injured.

24           Q         Was your brother among the dead?

25           A         Yes, my brother's name and his brother's
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1 name were both on the list of the dead.
2           Q         What did you do after finding out that
3 your brother Jorge was among the dead?
4           A         I decided to travel to Santa Fe to be
5 with my family, to be with my father.
6           Q         And how soon did you leave for Santa Fe?
7           A         That same afternoon.
8           Q         How did you -- how did you travel?
9           A         With a lot of concern and fear.

10           Q         Let me clarify my question.  Did you
11 travel by plane, by train, by car; how did you travel?
12           A         I travelled by vehicle, by car.
13           Q         You drove?
14           A         Yes.
15           Q         Did you notice anything unusual while you
16 were driving to Santa Fe?
17           A         Yes.
18           Q         And what was that?
19           A         When I left my home, I noticed that there
20 was a car that was waiting outside, that they were carrying
21 out surveillance.  And then as I started to drive, I noticed
22 that they were following me.
23                     They followed me for quite sometime,
24 until I was finally able to -- to leave them behind.
25           Q         Had you ever been followed by a car in --
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1 like this before?
2           A         Yes.
3           Q         They had followed, a car had followed you
4 in the past?
5           A         No.
6           Q         You said you were able to get rid of the
7 car that was following you.  Was that still in Córdoba?
8           A         Yes, in the city of Córdoba.
9           Q         Did the car have any markings or anything

10 for you to identify it?
11           A         No, none at all.
12           Q         How far is Santa Fe from Córdoba?
13           A         330 kilometers.
14           Q         And when did you arrive in Santa Fe?
15           A         In the evening of that same day.
16           Q         So that was August 22nd in the evening;
17 August 22nd, 1972?
18           A         Yes.
19           Q         And where in Santa Fe did you go to?
20           A         My father's home.
21           Q         When you were there, did you or your
22 family receive any information from the government about
23 Jorge's death or about his body?
24           A         No, none at all.
25           Q         Did you or your family get any
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1 information about how to get Jorgé's remains the next day?
2           A         Yes.
3           Q         What information was that?
4           A         The Army contacted my father and letting
5 him know about the arrival of my brother's body via airplane.
6           Q         What time were you to expect your
7 brother's body that day?
8           A         In the afternoon.
9           Q         So in the afternoon of August 23rd, you

10 were expecting -- you and your family were expecting to
11 receive Jorge's body; is that correct?
12           A         Yes.
13           Q         Who went to pick up the remains?
14           A         My father and myself.
15           Q         Where did you go?
16           A         We went to the Saucevijo Airport in the
17 city of Santa Fe.
18           Q         For the record, can you just spell
19 Saucevijo, please?
20           A         S-A-U-C-E-V-I-J-O.
21           Q         When you and your father arrived in
22 Saucevijo, what happened?
23           A         My father was transferred in a military
24 vehicle to the end of the runway to collect my brother's
25 remains.
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1           Q         Is this a commercial airport or some
2 other type of airport?
3           A         This is a commercial airport.
4           Q         And did everything -- had you been to
5 that airport before?
6           A         Yes.
7           Q         And did things look normal at the airport
8 that day?
9           A         No.

10           Q         Can you explain?
11           A         Because it was surrounded by the
12 military, by security forces as well as journalists.
13           Q         After getting the remains, where did you
14 and your father take them?
15           A         We transferred him to a funeral home to
16 change the casket.
17           Q         Why did you want to change the casket?
18           A         Because we didn't want his remains to
19 stay in the same coffin that had been -- where his body had
20 been placed by his murderers.
21                     MS. VARGAS:  So we are approaching the
22           three-hour mark.  Are folks okay with another half
23           hour before we take a break?  Neal, are you okay
24           with that?  Sorry, my math is off, my math is off.
25           We're at the two-hour mark.  Okay.  Great.
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1 BY MS. VARGAS:
2           Q         Let's get back to the decision to change
3 the coffin.
4                     Were you present when -- when Jorge was
5 changed from one coffin to another?
6           A         Yes.
7           Q         And we will discuss that in a minute.
8 But before, can you tell me, aside from you and your father,
9 did other family members meet you at the funeral home?

10           A         Yes.
11           Q         Did they have any trouble entering the
12 building?
13           A         Yes, we did have problems.
14           Q         Why is that?
15           A         Because the building was surrounded by
16 security forces and they did not want to allow my father's
17 wife to enter the building.
18           Q         Did she ultimately manage to enter the
19 building?
20           A         Yes.  After a little bit of a scuttle and
21 a scandal outside the building, she was finally allowed to go
22 inside.
23           Q         Is that usual for Armed Forces to be
24 surrounding a funeral home?
25           A         No.
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1           Q         Were there other bodies, as far as you
2 know, in the funeral home aside from your brother's?
3           A         I don't know.
4           Q         Okay.  So let's go to the moment when
5 your brother was changed to a new coffin.
6                     When the coffin was -- the casket was
7 opened, what did you see?
8           A         His body -- his body was naked and was
9 covered with blood, as well as dirt and pebbles as if he had

10 been drug along the ground.  I also saw that there was a
11 bullet hole in his right thigh, as well as another bullet hole
12 under his left nipple.
13           Q         Please continue.
14           A         I just wanted to add that his body had
15 been sent without clothing, and that inside the casket there
16 was also a leather belt and a Lucky Club pack of cigarettes.
17           Q         We will talk about the gunshot wounds in
18 a moment.  But can you tell me, earlier you testified about
19 the expected procedure when there is a death by gunshot
20 wound.
21                     Based on that, would it have been normal
22 for a forensic doctor to come to see Jorge's body?
23           A         No.
24           Q         Did anyone contact you from any law
25 enforcement office about investigating his death?

Page 46

1           A         No.
2           Q         Did anyone contact you from any law
3 enforcement about doing an autopsy?
4           A         No.
5           Q         Did you -- did Jorge have an autopsy?
6           A         No.
7           Q         Could you have gotten a private doctor to
8 perform an autopsy?
9           A         No.

10           Q         You mean it would have been impossible or
11 you didn't think it was a good idea?  I mean, can you explain
12 what you mean by you couldn't have?
13           A         My father did try; however, some of the
14 doctors refused, they said no, and we didn't want to involve
15 friends that were doctors, given the circumstances.
16           Q         So was it -- let me see if I understand.
17 Did you think that there was a risk, that you were putting --
18 that you might put friends' doctors at risk if you ask them,
19 or if they performed an autopsy?
20           A         Yes, my -- yes.  My father was afraid for
21 their -- their safety.  He was afraid what could happen.
22           Q         Explain why, please.  What kind of risks
23 could they face for performing an autopsy on your brother?
24           A         The risk for the one who would perform
25 the autopsy was signing a certificate saying, stating how he
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1 was killed.

2           Q         Help me understand this a little bit.  So

3 somebody signed an autopsy stating how Jorge was killed, that

4 put them at risk why?

5           A         Anyone at that time, the risk would be

6 being detained or tortured.

7           Q         I'm sorry, I heard a list of three

8 things, but I heard a translation of two things.

9           A         Tortured or killed; detained, tortured or

10 killed.

11           Q         Did you agree with this assessment that

12 you would be putting at risk anyone who might do an autopsy

13 on Jorge?

14           A         Yes.

15           Q         Okay.  So after Jorge was transferred to

16 a new coffin, where were his remains taken?

17           A         He was taken to the wake at my father's

18 apartment.

19           Q         Was your father's apartment in a

20 building?

21           A         That's right.

22           Q         And what floor was it?

23           A         Fifteenth floor.

24           Q         What did the apartment face, what was

25 visible from the windows towards the street?
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1           A         In front of it, it had like a big public
2 square and a port.
3           Q         Okay.  And what time did the wake begin?
4           A         At night.
5           Q         And how long did it last?
6           A         All night long.
7           Q         And how many people came?
8           A         Some people went to my father's house and
9 they remained there permanently and thousands of people

10 outside.
11           Q         Could you see those people from the
12 apartment?
13           A         Yes.
14           Q         At some point during the wake, did
15 someone take pictures of Jorge's body?
16           A         Yes.
17           Q         Who took those pictures?
18           A         A man called Marcelo Gutierrez.
19           Q         How did you know him?
20           A         He was a close friend.
21           Q         Did he take the pictures in your
22 presence?
23           A         Yes, I asked him to.
24           Q         Did he give you the film?
25           A         Yes.
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1           Q         How soon after taking the pictures did he

2 give you the film?

3           A         I can't remember exactly, but it was a

4 few days after.

5           Q         And did you have the film developed?

6           A         Yes.

7           Q         And did you keep these pictures since

8 1972?

9           A         That's right.

10           Q         Okay.  I am going to share -- we're going

11 to share via screen share what has been marked as Exhibit 10.

12 I believe that it's not showing in full.  I don't see the

13 full picture, I only see three-quarters of it.  Thank you.

14                     Okay.  Do you recognize this picture?

15           A         Yes.

16           Q         Have you seen it before?  Excuse me.

17 Please continue, translator.

18           A         Yes.

19           Q         What is it?

20           A         It's the picture of my brother.

21           Q         When was it taken?

22           A         The night of the wake.

23           Q         Who took it?

24           A         Marcelo Gutierrez.

25           Q         Were you there when he took the picture?
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1           A         Yes.

2           Q         And does it fairly and accurately depict

3 your brother Jorge as you saw him the night of his wake?

4           A         Yes.

5           Q         So if I'm understanding you correctly,

6 Exhibit 10 is a picture of Jorge as you saw him on the night

7 of his wake, which was taken by your friend Marcelo Gutierrez

8 at your request in front of you; is that correct?

9           A         Yes.

10           Q         So in this picture, Jorge is in the

11 coffin that your family chose for him; is that correct?

12           A         Yes.

13           Q         Why is Jorge not wearing clothes?

14           A         Because that's how his body was

15 delivered, naked.

16           Q         And just for the record, was this common

17 to deliver a body without the clothes?

18                     MR. SONNETT:  Object to the form of the

19           question.

20           A         No.

21           Q         Earlier you said that -- well, we said

22 that we had -- we would discuss this gunshot wound.

23                     When you saw your brother's body, you had

24 said that you saw two gunshot wounds.  Is one of them visible

25 on this -- in this picture?
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1           A         Yes.
2           Q         Were you able to reach any conclusions
3 about this wound when you examined it?
4           A         Yes.
5           Q         What was your conclusion about the chest
6 wound?
7                     MR. SONNETT:  Object to the form of
8           the question.
9           Q         Let me try a different question here.

10 When you first saw your brother's body at the funeral home,
11 and you -- what -- did you see any wounds on him?
12           A         Yes.
13           Q         What wounds did you see?
14           A         One on the thigh and one under his left
15 nipple.
16           Q         And based on your medical experience,
17 were you able to make any conclusions or reach any
18 conclusions about either of those injuries?
19           A         Yes.
20           Q         What conclusion did you reach about the
21 thigh wound?
22           A         It was a clean wound made from a distance
23 and it was not deadly.
24           Q         And what about the chest wound?
25           A         That the black tattoo, there is a
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1 black -- there is gunpowder halo, indicated point-blank or

2 short range shot.

3           Q         Did he have any other injuries or wounds

4 in his body aside from those two gunshot wounds?

5           A         No.  Signs of being dragged on his skin,

6 nothing else.

7           Q         So looking at Exhibit 10 now, does

8 Exhibit 10 show the gunpowder tattoo or halo you were talking

9 about?

10           A         That's right.

11           Q         Can you describe where it is on his body?

12           A         Under his left nipple you can see the

13 hole and the black halo around the wound.

14           Q         Have you seen similar black halos in

15 other gunshot wounds before?

16           A         Yes.

17           Q         And were those also close range shots?

18           A         Yes.

19           Q         Did Jorge's thigh injury have similar

20 gunpowder markings?

21           A         No.

22           Q         What did you conclude about the thigh

23 injury?

24           A         That it was made at a certain distance

25 from the -- from the shot, from the weapon fired.
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1           Q         Why don't you have -- pardon me.  Do you

2 have pictures of his thigh injury?

3           A         No.

4           Q         Why not?

5           A         The time was not enough to think about

6 everything, and there was no -- no way we could have stripped

7 him in front of everyone there.

8           Q         And when you say everyone, do you mean

9 the people attending the wake?

10           A         Yes.

11           Q         Okay.  Did you ever try to get a second

12 opinion about your impressions of Jorge's chest wound?

13           A         Yes.

14           Q         Can you tell me about that?

15           A         Yes.  I had requested a second opinion

16 from a specialist when I was the shift supervisor at the ER

17 at the José Maria Cullen Hospital.

18           Q         Was that in 1972?

19           A         No.  No.  Excuse me, that was in 1980

20 something when I was shift supervisor at the hospital.

21           Q         And what was that doctor's specialty?

22           A         He was -- he was a forensic doctor.

23           Q         How did you know him?

24           A         Because he was working at the hospital at

25 that time.

Page 54

1           Q         And what was that doctor's impression

2 about Jorge's wound?

3                     MR. SONNETT:  Objection.  We first need

4           the doctor's name and the report that he issued.

5           Q         You can go ahead and answer.

6           A         I don't remember the doctor's name.  It

7 was many years ago now; however, I do remember his opinion.

8           Q         And what was his opinion?

9                     MR. SONNETT:  Objection, hearsay.

10           Q         Please continue.

11           A         It was -- it was very concrete, there

12 were no doubts that it was surely a gun that was shot

13 directly touching his body.

14           Q         And to be clear, this was a conversation

15 you had with the doctor, it was not an expert report

16 issued by a doctor, correct?

17           A         No.  It was a conversation and an opinion

18 that he shared based on these same photographs.

19           Q         I'm going to show you via screen share

20 what has been marked as Exhibit 11.  Do you recognize this

21 picture?

22           A         Yes.

23           Q         What is it?

24           A         My brother's body.

25           Q         And you've seen this picture before?
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1           A         Yes.

2           Q         When was it taken?

3           A         The night of his wake.

4           Q         And who took it?

5           A         Marcelo Gutierrez.

6           Q         And where were you when he took the

7 picture?

8           A         I was in that same place.

9           Q         Does it fairly and accurately depict your

10 brother Jorge as you saw him on the night of his wake?

11           A         Yes.

12           Q         Okay.  So if I understand you correctly,

13 Exhibit 11 is a picture of Jorge as you saw him on the night

14 of his wake, which was taken by your friend Marcelo Gutierrez

15 at your request and in front of you; is that correct?

16           A         Yes.

17           Q         Okay.  I'm going to share via screen

18 share what has been marked as Exhibit 12.

19           A         Okay.

20           Q         Do you recognize this picture?  Have you

21 seen it before?

22           A         Yes.

23           Q         What is it?

24           A         My brother's body.

25           Q         When was this picture taken?
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1           A         The night of his wake.
2           Q         And who took it?
3           A         Marcelo Gutierrez.
4           Q         Were you there when Marcelo took the
5 picture?
6           A         Yes.
7           Q         And does it fairly and accurately depict
8 your brother Jorge's body as you saw it in the night of his
9 wake?

10           A         Yes.
11           Q         So is Exhibit 12 -- if I understand you
12 correctly, Exhibit 12 is a picture of Jorge as you saw him on
13 the night of his wake and the picture was taken by your
14 friend Marcelo Gutierrez at your request and in front of you;
15 is that correct?
16           A         Correct.
17           Q         Okay.  I'm going to show you what has
18 been marked as Exhibit 13.  Do you recognize this picture?
19           A         Yes.
20           Q         Have you -- have you seen it before?
21           A         Yes.
22           Q         What is it?
23                     MR. SONNETT:  If it will save some time,
24           we will agree that all of these photographs were
25           taken at the same time under the same circumstances
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1           by the same person in front of Mr. Ulla.
2                     MS. VARGAS:  Thank you.  So we are
3           stipulating to Exhibits 1 -- 10 through 14?
4                     MR. SONNETT:  Yes, Ma'am.
5                     MS. VARGAS:  Great.  Thank you.  We can
6           take down the exhibit.
7                     MR. SONNETT:  I'm not -- I'm not agreeing
8           to relevance or admissibility, just to the
9           identification of the photographs.

10                     MS. VARGAS:  So just to be clear, they
11           are all pictures of Jorge as they were seen on the
12           night of the wake.  They were all taken by Marcelo
13           Gutierrez in front of Mr. Ulla and at his request;
14           is that -- is that accurate of what you're agreeing
15           to, Neal?
16                     MR. SONNETT:  Yes, Ma'am.  Yes, Ma'am.
17                     MS. VARGAS:  Okay.  Thank you.  I think I
18           have -- I have a next section that is quite long,
19           so it may make sense to take a lunch break now if
20           that is okay, or we can take a shorter break and
21           then take a late lunch.
22                     I don't know what is more convenient for
23           you.  Neal?
24                     MR. SONNETT:  I don't usually do lunch,
25           so do whatever is most convenient for you.  You
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1           know, I'm happy to plow through and get finished.
2                     MS. VARGAS:  Okay.  Why don't we go off
3           the record for a second.
4                     THE VIDEOGRAPHER:  The time right now is
5           12:38 p.m.  We are off the record.
6           (Whereupon, the deposition was recessed at
7           12:38 p.m.)
8           (Whereupon, the deposition was reconvened at
9           12:48 p.m.)

10                     THE VIDEOGRAPHER:  The time right now is
11           12:48 p.m.  We are back on the record.
12 BY MS. VARGAS:
13           Q         Thank you.  Welcome back, Mr. Ulla.
14           A         Hi.
15           Q         I'm going to remind you as I'm going to
16 do throughout this deposition, to take pauses when you are
17 giving answers, in order to give the interpreter enough time
18 to -- the opportunity to translate properly.
19           A         Okay.
20           Q         So we were just talking about your
21 brother's wake on the night of August 23rd, 1972.
22                     Was there a funeral soon after the wake?
23           A         Yes.
24           Q         When was it?
25           A         The day after the wake.
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1           Q         And where was the funeral meant to begin?
2           A         There wasn't clarity about how it would
3 be.
4           Q         What do you mean by that?
5           A         The Army wanted to bury my brother and my
6 father -- my father just wanted to be able to bury my brother
7 in peace.  And below the building, there were thousands,
8 there were thousands of youth who wanted to accompany --
9 accompany his burial.

10           Q         And so which, what happened then?
11           A         In the end, my father and the military
12 agreed upon the transfer of my brother's bodies -- my
13 brother's body, excuse me, via a predetermined route.
14           Q         And who determined that route?
15           A         The military security forces.
16           Q         Okay.  And what happened then?
17           A         At the hour that the ceremony was -- the
18 procession was supposed to start, my father stood on the
19 hearse and said that he wanted this to be a peaceful space,
20 he wanted everything to be calm.
21           Q         And aside from the people there, were
22 there also government or security forces?
23           A         We were surrounded by the public forces.
24           Q         Can you describe what you saw in that
25 regard?
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1           A         From the building we could see the masses

2 below and also that it was surrounded, it was surrounded by

3 the state security forces.  We could also see that there were

4 tanks, several tanks were pointing at my father's building.

5           Q         And going back to the moment that you

6 just described where your father asked the people there that

7 he wanted a peaceful funeral, what happened then?  What

8 happened next?

9           A         So that is when the procession with the

10 masses began; however, the motor of the hearse, it stopped

11 working, and so the masses began to push the vehicle forward

12 along its route.

13           Q         Okay.  And what happened next?

14           A         So the procession began to move along its

15 path, and then at one point the security forces moved forward

16 and they began to repress the masses that were present.

17           Q         What do you mean when you say repressed?

18           A         They moved forward and started hitting

19 people, pushing them with the horses, their vehicles.  They

20 hit people with their batons and started throwing tear gas.

21           Q         Did you see each of these things?

22           A         Yes, of course.

23           Q         Before the forces started -- the security

24 forces started attacking the crowd, did you see the crowd do

25 anything that looked dangerous?
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1                     MR. SONNETT:  Object to the form of the

2           question.

3           Q         Let me rephrase that.  Before the

4 government forces started attacking the crowds, did you see

5 -- what did you see the crowds do?

6                     MR. SONNETT:  Same objection.

7           A         It was a big crowd, it was a calm march.

8 You could hear songs and chants, but nothing else.

9           Q         Did you observe anybody in the crowds

10 armed?

11           A         No.

12           Q         Did you observe anybody in the crowd

13 destroy things?

14           A         No.

15                     MS. VARGAS:  Neal, did I hear you make an

16           objection?  I didn't quite hear.

17                     MR. SONNETT:  I let -- I let it go on

18           that one.

19                     MS. VARGAS:  I was confused about the

20           faces, so if you didn't, then it was just my

21           imagination.

22 BY MR. VARGAS:

23           Q         Okay.  Tell me a little more about what

24 happened after the security forces began attacking the crowd.

25           A         Among others, some of my family members
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1 were beaten.  One of them was a lawyer, the President of the

2 Supreme Court, and he had to go to the hospital.

3           Q         Can you tell me the name of that family

4 member who was President of the Supreme Court?

5           A         Decio Ulla.

6           Q         Can you spell it?

7           A         D-E-C-I-O, Ulla as my surname.

8           Q         You said he had to go to the hospital.

9 Did you see any injury on him that would justify going to the

10 hospital?

11           A         Yes.  He had a cut on his head, on his

12 scalp.

13           Q         And were you able to see how he got that

14 injury?

15           A         Yes.

16                     THE INTERPRETER:  I'm going to ask

17           clarification about the last term.

18           A         So, yeah, he was hit with a baton on his

19 head, a wooden baton.

20           Q         Who hit him?

21           A         One of the men in uniform.

22           Q         And when you say in uniform, do you

23 mean -- what kind of uniform?

24           A         From the security forces, police.

25           Q         Did you see anything else happen to your
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1 family during that moment when the security forces attacked
2 the crowds during the funeral?
3           A         Yes.
4           Q         And what was that?
5           A         Yeah.  The rest of the family were taken,
6 were put in an assault vehicle, a closed assault vehicle, and
7 they were taken to the cemetery.
8           Q         And were you among those people who were
9 put in that assault vehicle?

10           A         No.
11           Q         Where were you?
12           A         I thought they were going to take the
13 coffin, so I got inside the hearse and hugged onto the
14 coffin.
15           Q         What happened with you and the coffin and
16 the hearse?
17           A         We were taken at high speed under the
18 custody of the security forces, we were taken at high speed
19 to the cemetery.
20           Q         You had testified earlier that the engine
21 had overheated and that they had to push the hearse.
22                     Can you explain how the vehicle moved at
23 high speed given that?
24           A         Yes.  After the people pushed, it stopped
25 reheating and it could start again.
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1           Q         So did you finally get to the cemetery

2 then?

3           A         That's right.

4           Q         And what happened there?

5           A         The place was full of people and everyone

6 say goodbye.  We heard goodbye from different political

7 groups and neighboring groups, groups of neighborhoods and

8 different work areas.  We heard songs.  There was poetry.

9                     I finally -- we buried him beside my

10 mother in the family panteón.

11           Q         And what is the name of the cemetery,

12 please?

13           A         The Santa Fe Municipal Cemetery.

14           Q         And after the burial, was your family

15 able to go home?

16           A         Yes.

17           Q         Did the armed -- did the security forces

18 who were there speak to you?

19           A         No.

20           Q         Did anybody tell you why they had

21 attacked the crowd?

22                     MR. SONNETT:  That's hearsay.

23           A         No.

24                     THE INTERPRETER:  Sorry, Mr. Neal, I

25           didn't hear your words.
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1                     MR. SONNETT:  Object, hearsay.
2           Q         Can you repeat your answer, Mr. Ulla?
3           A         No.
4           Q         Okay.  After -- after Jorge's funeral,
5 did you attend any events to pay respects to Jorge or other
6 people killed in the massacre of Trelew?
7           A         Yes.
8           Q         When was the first time that you went to
9 one of those events?

10           A         One month after.
11           Q         Can you tell me about that event?
12           A         Yes.  It was held at the cemetery of
13 Córdoba.
14           Q         And what happened?
15           A         Halfway through the event, cars of the
16 police and security forces came in and they started detaining
17 people.
18           Q         Did you see anybody there who was armed?
19           A         No.
20           Q         Can you describe the event before
21 security forces showed up?
22           A         There were relatives, people, friends,
23 not too many people, just remembering the event.
24           Q         Were you there alone?
25           A         No.  I was with my wife and my young
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1 child.

2           Q         How old was your son?

3           A         Months, he was months old.

4           Q         What happened once police and security

5 forces showed up?

6           A         They pointed at us and put us against the

7 walls of the panteóns.

8           Q         And then what happened?

9           A         Someone, a young man was there, ran away,

10 and they threw some gas at him and some gunshots were heard

11 also.

12           Q         Did anything else happen?

13           A         Yes.  I was put inside a police car and

14 they drove me to the police intelligence headquarters.

15           Q         And then what happened?

16           A         Upon my arrival, I met someone who I

17 believed was the person who decided to run away, to escape.

18 He had a gunshot wound and he was taken to a backyard where I

19 heard, I heard him get beaten.

20           Q         How long more or less did the beating

21 last?

22                     MR. SONNETT:  Objection to the form of

23           the question.

24           Q         Let me try that again.  You said you

25 heard this person get beaten?
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1                     MR. SONNETT:  Objection to that.
2           Q         How did you know he was being beaten?
3           A         Because I heard the blows and I heard the
4 person screaming in pain.
5           Q         And for how long did you hear that?
6           A         I'm not sure exactly.  I believe about
7 half an hour.
8                     MS. VARGAS:  And I'm going to ask yet
9           again, opposing counsel to please refrain from

10           laughing at the testimony of this witness.
11                     MR. SONNETT:  I didn't laugh.  I coughed,
12           but I didn't laugh.
13                     MS. VARGAS:  Okay.  It's hard to see,
14           because you're not visible.
15                     MR. SONNETT:  Well --
16                     MS. VARGAS:  Sorry about that.
17 BY MS. VARGAS:
18           Q         Okay.  Aside from what you witnessed,
19 what else happened when you were at the -- at the -- at this
20 place?
21           A         I was transferred to a box, it's not what
22 you would call a cell, it's a very small space, a box, I was
23 transferred there.
24           Q         And what happened?
25           A         I was closed in the box.  I was held in
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1 the dark and cold and drizzly weather until the afternoon.

2           Q         I'm trying to understand what this box

3 looked like.  How tall was this box?

4           A         About a meter, maybe a little bit over a

5 meter tall.

6           Q         So not enough for you to stand up?

7           A         No.

8           Q         Okay.  Were -- what happened in the late

9 afternoon?

10           A         I was transferred to a police vehicle.  I

11 was handcuffed and along with two or three other individuals,

12 other men.  I was transferred in the police vehicle to my

13 home.

14                     I was removed from the car at that point,

15 handcuffed and with a gun in my neck.

16           Q         What happened next?

17           A         At that point my home was raided.

18 Everything in my home was tossed around.  They were there for

19 a long time searching my home.

20                     And then after, after some time had gone

21 by, I was handcuffed again, and they told me to say goodbye

22 to my son, that I would never see him again.  And so that's

23 what I did.  I said goodbye to him while he was in his

24 bassinet.

25           Q         What happened next?
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1           A         I was put back in the box and I remained

2 in the box until late at night.

3           Q         And then what happened?

4           A         So at that point someone called my name

5 and I heard the metal doors open and they asked me to come

6 out of the box.  At that point I heard, I heard banging.  I

7 heard bang, like metal, metal sounds of banging coming from

8 above, which I understand to be the cells of the inmates, and

9 that they were banging on the bars with metal objects and

10 they were telling me to be strong, to be strong in the face

11 of the torture.

12           Q         So if I am understanding you correctly,

13 were you at that moment, in that moment, did you think you

14 were being taken to be tortured?

15           A         Yes.

16           Q         And then what happened?

17           A         To my surprise, I was taken to a small

18 desk where I was given my personal belongings and I was told

19 to go.

20           Q         Were you told why you had been detained?

21           A         No.

22           Q         Were you -- pardon me.  Sorry, I think I

23 interrupted the interpreter.  I'm going to repeat my question

24 just for clarity.

25                     Were you told why you were being detained
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1 is what I asked?
2           A         No.
3           Q         Were you told why your house was raided
4 that night?
5           A         I didn't understand the question.  I'm
6 sorry.
7           Q         Were you told why your house had been
8 raided that night?
9           A         No.

10           Q         Were you told why you were being
11 released?
12           A         No.
13           Q         So what happened next?
14           A         At that point I walked down a long
15 hallway which was wet, due to the rain, with two armed
16 guards.  At that point I still thought that it was possible
17 that they would shoot me; however, that did not happen.
18           Q         And did you get home that night?
19                     THE INTERPRETER:  I'm sorry, did you get
20           home that night?
21           Q         And did you get home that night?
22           A         Yes.  I ran, I ran and I ran and I ran
23 that night before I went home.
24                     MS. VARGAS:  Okay.  I think this is a
25           good time to take a break, so can we go off the
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1           record, please?

2                     THE VIDEOGRAPHER:  The time right now is

3           1:30 p.m.  We are off the record.

4           (Whereupon, the deposition was recessed at

5           1:30 p.m.)

6           (Whereupon, the deposition was reconvened at

7           2:09 p.m.)

8                     THE VIDEOGRAPHER:  The time right now is

9           2:09 p.m.  We are back on the record.

10 BY MS. VARGAS:

11           Q         Did you attend any other memorials for

12 your brother or the Trelew massacre victims?

13           A         That was kind of an ongoing process.

14 Each year there was a space where -- my father, for example, 

15 would ask for justice for my brother, in remembrance of his 

16 memory.

17                     And also more personally, there was

18 another small event that was carried out in remembrance in

19 Córdoba, and once again, there was repressive response from

20 the state security forces in the -- against the mass of

21 people.

22           Q         Before I ask you about that, I just want

23 to remind you to continue as you have done very well taking

24 pauses so that the translator can -- or the interpreter can

25 fully translate your answers.
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1           A         Great.

2           Q         So you said that you personally attended

3 another memorial event in Córdoba and where there was similar

4 repression.  Can you first tell me when that was?

5           A         I don't remember.  It was sometime -- or

6 sometime after -- excuse me, sometime after the initial space

7 to pay our respect.

8           Q         Okay.  So what happened at that event?

9           A         And due to what was happening, I decided

10 to leave the event; however, I was intercepted by a police

11 assault vehicle.

12           Q         Okay.  And before we move forward, when

13 you say due to what was happening; what do you mean by that?

14           A         I was referring to the repression that

15 was taking place, the tear gasses that were being launched,

16 the push and pull with the state security forces.

17           Q         Okay.  And so you just said that you

18 were -- you decided to leave and that you were arrested.  Can

19 you -- can you tell me more?

20           A         Yes.  I was put in the car and I was

21 forced to kneel inside the car for approximately an hour.

22 And during that time, I was hit with the butt of a gun as

23 well as with people's hands.

24                     I was hit on my -- around the area of my

25 ears, which then caused great pain on my ears.
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1           Q         Who were these people?
2                     THE INTERPRETER:  I'm just going to
3           clarify a term.  I was just clarifying the last
4           term, excuse me.
5           A         Yes, it was members of the state security
6 forces.  I'm not sure if it was the police or if it was a
7 unit that is most focused on border control.
8           Q         And what kind of car was it?
9           A         It's what's known as an assault vehicle.

10 It is closed on the top, but the sides are open.
11                     MS. VARGAS:  Can we go off the record for
12           a minute?  I -- we seem to have lost opposing
13           counsel.
14                     THE VIDEOGRAPHER:  The time right now is
15           2:16 p.m.  We are off the record.
16           (Whereupon, the deposition was recessed at
17           2:16 p.m.)
18           (Whereupon, the deposition was reconvened at
19           2:22 p.m.)
20                     THE VIDEOGRAPHER:  The time right now is
21           2:22 p.m.  We are back on the record.
22 BY MS. VARGAS:
23           Q         We were just talking about what happened
24 to you when you were brought into that assault vehicle.
25                     After that hour that you spent in there,
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1 what happened next?
2           A         I became concerned because I realized
3 that instead of driving towards a police station, I was being
4 driven out into the countryside.
5           Q         And then what happened?
6           A         The vehicle then stopped along the side
7 of the road and I was pulled out of the vehicle by the hair,
8 the hair that I had at that time.
9                     Then I was surrounded up against the

10 banks and I was beaten.  I was hit so hard at one point that
11 I almost fainted.
12           Q         How many people were there with you?
13           A         I was alone.
14           Q         And how many members of the security
15 forces were there?
16           A         Six, seven, eight.
17           Q         And were all eight people beating you?
18           A         Yes.
19           Q         You just said that you were hit so hard
20 you almost fainted.  Can you tell me what happened after
21 that?
22           A         When I was able to recover, I was given
23 an order to run.
24           Q         And did you run?
25           A         Yes, I ran.  I had to run kind of down
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1 the middle of the two lines of soldiers and they hit me with
2 the ends of their guns for the last time as I ran away.
3           Q         And what happened next?
4           A         I ran into the countryside until I saw
5 that they started to pull away.  I looked over my shoulder
6 and saw that they were aiming their weapons at me over the
7 top of the car.
8           Q         What happened next?
9           A         A truck stopped and helped me.  The

10 driver thought I had been in an accident and he drove me,
11 drove me downtown.
12           Q         And what happened next?
13           A         Then I got home in those conditions.
14           Q         What do you mean by "those conditions"?
15           A         My face was disfigured due to the blows
16 that I had received, as well as some bruises and covered in
17 blood.
18           Q         Did anyone see you in that condition?
19           A         Yes, my wife did, and as soon as she saw
20 me, she almost fell to the ground.
21           Q         Did anyone tell you why you were being
22 detained that night?
23           A         No.
24           Q         Did anyone tell you why you were being
25 beaten that night?
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1           A         No.

2           Q         Do you have an opinion as to why you were

3 being detained that night?

4           A         Yeah, just for being at the event, at

5 that manifestation.

6           Q         And for clarity, what was the event about

7 again?

8           A         A memorial event for the Trelew, for the

9 Trelew events.

10           Q         Were there any other times aside from

11 these two that we just discussed when you were harmed or in

12 danger of being harmed by government agents?

13                     MR. SONNETT:  Objection, relevance.

14           Q         Please continue.

15           A         Back in Santa Fe, when the power changed

16 after the dictatorship, my father was President of the -- of

17 the tunnel that joined Santa Fe with Paraná.

18                     I was building my house and something was

19 going on, people asked me what was going on at my father's

20 house.  It was surrounded by tanks, armored vehicles and

21 armed personnel.

22           Q         Please continue.

23           A         While my father was the director of said

24 tunnel, a military commission raided his house and forced him

25 to resign, to step down from his position.
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1           Q         So what you just described about the
2 tanks being around your father's house, was that the raid
3 that you were talking about?
4           A         Yes, that's right.
5           Q         And can you repeat the year when this
6 happened?
7           A         That was in 1976.
8                     MR. SONNETT:  Let me interpose an
9           objection as to this entire line of questioning on

10           relevance.
11 BY MS. VARGAS:
12           Q         Okay.  And aside from that, did you,
13 yourself, face any danger of harm by the government?
14                     MR. SONNETT:  Same objection.
15           Q         Okay.  And then what happened.
16           A         I'm sorry.  I was working as a physician
17 in the women's prison.  I was called by the military to make
18 a deposition at a military quarters.
19           Q         Okay.  And then what happened?
20           A         After the interrogation, I was released
21 and forced to step down from my position.
22           Q         And what year was this?
23           A         At the same time.
24                     MR. SONNETT:  1976?
25                     THE WITNESS:  Yes, close.  I don't
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1           remember exactly.

2                     MR. SONNETT:  Same objection on

3           relevance.

4 BY MS. VARGAS:

5           Q         And can you recall any additional times

6 when you were in danger of being harmed by the government?

7           A         Yes.  I just moved in a house and the

8 house was raided.  I heard a knock on the door and two armed

9 civilians wanted to go in.

10           Q         What happened next?

11           A         I asked them not to enter due to the time

12 it was already, but they insisted.

13           Q         Okay.  What happened next?

14           A         I looked through the window and saw two

15 members of the military with long weapons and I could see the

16 front part of a white Renault vehicle that they used to

17 kidnap people.

18                     MR. SONNETT:  Objection on relevance.

19           Q         And what went through your mind at that

20 moment?

21           A         That they were coming for me.

22           Q         And what happened next?

23           A         I asked my wife to take my two children

24 and escape through the backyard according to the plans that

25 we had.
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1           Q         Why had you drawn plans or created a plan

2 to escape through the backyard?

3                     MR. SONNETT:  Objection, relevance.

4           Q         Please answer the question.

5           A         Because we were always in fear of some

6 day having to -- that the day would come for them to do the

7 same thing to us.

8           Q         What do you mean that they would come,

9 that they would come, that they would do the same thing to

10 us?

11           A         Being detained, tortured or disappeared.

12           Q         So if I'm understanding you correctly,

13 you and your family lived with the fear of being detained,

14 tortured or disappeared?

15           A         That's right.

16           Q         And so what happened after you spoke to

17 your wife and told her to take your two children and go?

18           A         She got really frightened.  She was

19 really fearful.  She held on to both her children and

20 couldn't move.

21           Q         And so what happened next?

22           A         I remembered -- I remembered I had my ID

23 as a physician, as the doctor of the prison, which certified 

24 me or accredited me as also a member of the security forces.

25           Q         And so what, what happened?
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1           A         As they pointed me from the -- from

2 behind the door, I asked them to check my documents, which

3 were in the car, and they did.

4           Q         And so what happened?

5           A         They called on the radio, put their guns

6 down, and they warned me not to move because they would be

7 back.

8                     MR. SONNETT:  Ms. Vargas, can we just

9           clarify what year this was, is this still 1976?

10                     MS. VARGAS:  That was my next question,

11           Neal.  Thanks for reading my mind.  And let me just

12           finish this and I will -- I will get the year on

13           the record.

14 BY MS. VARGAS:

15           Q         Did they come back?

16           A         No.

17           Q         When did this take place?

18           A         The same time, around 1976.

19                     MR. SONNETT:  Same objection.

20           Q         To your knowledge, were other families

21 connected to the Trelew massacre victims harmed by government

22 forces?

23           A         Yes.  Yes.  As, according to information

24 in the news, things also happened to the Berger, Santucho and

25 Pujadas families with whom we travelled south.
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1                     MR. SONNETT:  Object on relevance and

2           hearsay.

3           Q         Let's talk about the Pujadas family.  How

4 did you hear about what happened to the Pujadas family?

5           A         While I was in Santa Fe, I read the

6 evening edition of the newspaper, which stated that almost

7 the entire family had been murdered.

8                     MR. SONNETT:  Objection, hearsay and

9           relevance.

10           Q         How were they killed?

11                     THE INTERPRETER:  I'm going to clarify

12           the last bit, the internet was cutting out a little

13           bit.

14           A         My understanding is that they went to the

15 family's home, and that first the mother was killed in front

16 of the husband and the kids, and then they were all

17 transferred, the father, the mother, the siblings and some

18 other families, their bodies were placed in a previously

19 dug well and then the entire well was blown up with dynamite.

20                     MR. SONNETT:  Objection to that entire

21           line on relevance and on hearsay.

22           Q         When you heard about what happened to the

23 Pujadas family, did it make you concerned about your own

24 safety or that of your family?

25           A         Always, that was an ongoing concern.
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1           Q         Do you know of any other people with

2 connections to Jorge who were harmed because of those

3 connections?

4                     MR. SONNETT:  Objection.  I'm sorry.  Go

5           ahead.

6           A         Yes.

7                     MR. SONNETT:  Objection on this line of

8           questioning, relevance and hearsay.

9           Q         Who?

10           A         Yes, the son of Ms. Lila, she was a

11 lovely woman.  She worked in my father's home for many years.

12           Q         What was his name?

13           A         His name was Clemente Chazareta.

14 Perfect.

15           Q         Would you mind spelling the last name,

16 please?

17           A         Yes, of course.  C-H-A-Z-A-R-E-T-A.

18 Correct.

19           Q         What happened to him?

20           A         He was detained in Santa Fe a while after

21 my father -- or excuse me -- my brother was murdered.

22           Q         What happened to him?

23           A         Ms. Lila, she went to the police station

24 where he was being held to bring him a jacket and some food,

25 and she was given his -- his remains, that he was dead.

Page 83

1                     He had been hung, and he had burns on his
2 body that looked like they were either from cigarettes or the
3 picana, the electric shocks.
4           Q         How did you find out about this?
5           A         Because the impact it had in my father's
6 home.  She -- Ms. Lila worked at my father's house.
7                     MR. SONNETT:  Same objection, hearsay.
8           Q         So when she was going to take food and a
9 jacket to her son, you knew this how?

10           A         Because of what -- what she said, she
11 herself said it.
12                     MR. SONNETT:  Objection, hearsay.
13           Q         Okay.  And what, why was this connected?
14 Let me step back.
15                     What makes you say that this was
16 connected to Mr. Chazareta's relationship with Jorge?
17           A         Because his home was raided, as happened
18 at that time, so many people's homes are raided seeking ties
19 to the militants, and a letter was found, as I understand, a
20 letter that was sent from my brother to him.
21                     MR. SONNETT:  Same objection.
22           Q         And how did you find out about this?
23           A         Because my father and she told me.
24                     MR. SONNETT:  Objection.
25           Q         Noted.  Did you or your father ever
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1 demand an investigation or seek justice for what happened to

2 Jorge?

3           A         Yes.  In fact every August 22nd, the --

4 we would be contacted by the media to talk about what had

5 happened with the situation with Jorge.

6                     And my father, as long as he lived, he

7 always was demanding justice for -- in the case of Jorge.

8           Q         Did you consider that those actions were

9 risky?

10           A         Yes.  My father was very brave to

11 publicly make those demands.

12           Q         Why, why do you say he was brave to make

13 those demands in public?

14           A         Because it's something that he always

15 did.  For example, in 1973 when democracy was returned to our

16 country, the first day that we had, the legislation was

17 functioning again, he publicly demanded an investigation of

18 the Trelew massacre.

19           Q         And was there an investigation of the

20 Trelew massacre?

21           A         No.

22           Q         Did democracy last?

23           A         Not very long.

24           Q         So did a dictatorship start again?

25           A         Yes.
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1           Q         And during that dictatorship, were there
2 any investigations about the Trelew massacre?
3           A         No.
4           Q         Did you and your family try to get
5 answers or justice for Jorge during that dictatorship?
6           A         We were always asking for the same,
7 justice.
8           Q         Did Argentina return to a democracy after
9 that dictatorship?

10           A         In 1983.
11           Q         And did your family try to get answers or
12 justice for Jorge starting then?
13           A         Yes.  My father published an open letter
14 to the ex-dictator Lanusse.
15           Q         Tell me more.
16           A         Can you repeat your question, please?
17           Q         What did the open letter say?
18           A         He accused General Lanusse as the de
19 facto President at the time of the massacre, he said that he
20 was responsible for the murder of the youth that took place
21 in the Almirante Zar base.
22           Q         Did you see any progress in getting
23 justice for Jorge in those years?
24           A         Yes.  With democracy, yes.  There is --
25 that's when the investigations began and there were books
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1 written, movies made, photographs.
2                     There is a wide wealth of information, of
3 materials on the -- on the massacre.
4           Q         But were there official criminal
5 investigations?
6           A         Later in 2012, that's when the trial
7 began.
8                     MS. VARGAS:  I only have one more section
9           and then I will be done.  So I think if we can plow

10           through this without a break, we might be able to
11           finish, if that's okay with you all.
12                     THE WITNESS:  Okay.
13                     MS. VARGAS:  Can I ask, Ms. Fitch, if you
14           need a break for your hands?
15                     THE COURT REPORTER:  I'm okay right now.
16           Thank you.
17 BY MS. VARGAS:
18           Q         Okay.  Did you ever speak to any of the
19 survivors of the Trelew massacre in person?
20           A         Yes.
21           Q         Who did you speak with?
22           A         With the engineer Haidar.
23           Q         How did you speak with him?
24           A         He visited us with his wife at my
25 father's home in Santa Fe.
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1           Q         Had you met Mr. Haidar before?
2           A         No.
3           Q         Had you ever seen pictures of him on the
4 press?
5           A         Yes.
6           Q         What did he -- Strike that.  So did he go
7 to your father's house?
8           A         Yes.
9           Q         And were you -- pardon me.

10           A         Yes.
11           Q         And were you there when he visited?
12           A         Yes.
13           Q         Did he tell you why he was visiting?
14                     MS. VARGAS:  Neal, I think you're muted
15           and I think I saw you --
16                     MR. SONNETT:  Oh, thank you very much.  I
17           was muted.  I was objecting based on hearsay, which
18           I'm doing a lot lately.
19           A         He is from Santa Fe.  He was in Santa Fe,
20 and he wanted to come by and pay his respects, the respect
21 for his memory.
22                     THE INTERPRETER:  Oh, my apologies.  I'm
23           getting languages mixed.
24                     MS. VARGAS:  No, that is correct.  You're
25           correct with translating to the correct language.
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1                     THE INTERPRETER:  Thanks.
2 BY MS. VARGAS:
3           Q         Did Haidar tell you anything about
4 Jorge's death?
5                     MR. SONNETT:  Objection, hearsay.
6           A         Yes.
7           Q         What did he tell you?
8           A         So they lined up them in the cells and
9 they shot them with machine guns.  He was at the back in a

10 cell.
11           Q         Please continue.
12           A         According to his story, he was not
13 injured with this machine gun fire.
14           Q         When you say he, do you mean Jorge was
15 not injured, or do you mean Haidar was not injured?
16           A         Haidar.
17           Q         Okay.  Please continue.
18           A         After the machine gun fire, he then heard
19 the next shots, the next single blasts used to finish off
20 either the injured or those who were not injured.
21           Q         Did he tell you anything about Jorge in
22 particular?
23           A         Yes.  He recognized his voice perfectly
24 since they had been detained together.
25           Q         Okay.  And then what did he tell you?
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1                     MR. SONNETT:  Continuing objection to
2           hearsay.
3           A         He heard when my brother yelled, fire,
4 you son of a bitch murderer, and then he heard when he fell
5 to the ground.
6           Q         Did this sound consistent with Jorge's
7 personality?
8                     MR. SONNETT:  Objection, relevance,
9           hearsay.

10           A         Should I continue?
11           Q         Please continue.
12                     MR. SONNETT:  Objection.
13           A         Yes.  It was consistent with his
14 personality, totally.
15           Q         Did Haidar tell you about his own injury?
16                     MR. SONNETT:  Objection.
17           A         Yes.
18           Q         What did he say?
19           A         He said that as he saw some of the
20 injured crawling down on the floor and dying, they got to his
21 cell and fired.
22                     MS. VARGAS:  All right.  Can we go off
23           the record for a minute?
24                     THE VIDEOGRAPHER:  The time right now is
25           3:18 p.m.  We are off the record.
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1           (Whereupon, the deposition was recessed at
2           3:18 p.m.)
3           (Whereupon, the deposition was reconvened at
4           3:34 p.m.)
5                     THE VIDEOGRAPHER:  The time right now is
6           3:34 p.m.  We are back on the record.
7                     MS. VARGAS:  Okay.  Mr. Ulla, thank you
8           so much for your time.  I am done with my questions
9           and I now hand it over to Mr. Sonnett who may have

10           questions of his own.
11                     THE WITNESS:  All right.
12                     MR. SONNETT:  I just have a few
13           questions, Mr. Ulla.  Am I -- yeah, I am on, right?
14                     CROSS-EXAMINATION
15 BY MR. SONNETT:
16           Q         Your brother was a member of the People's
17 Revolutionary Army?
18           A         That's right.
19           Q         And --
20                     MS. VARGAS:  Andrés --
21                     MR. SONNETT:  I'm sorry, did I --
22                     MS. VARGAS:  There was a translation
23           error and I would like a clarification.  Did you
24           say People's Revolution Army or did you say
25           People's Revolution Party?
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1                     THE INTERPRETER:  I believe, I'm not sure
2           what I said.  But I'm -- I know that the
3           translation should be People's Revolution Party,
4           Workers Revolutionary Party.
5                     MS. VARGAS:  Mr. Sonnett, did you say
6           that?
7                     MR. SONNETT:  I said Army, but we will
8           clarify it.
9 BY MR. SONNETT:

10           Q         Mr. Ulla, what was the name of the
11 organization to which your brother belonged?
12           A         It was the Workers Revolutionary Party.
13           Q         Was he also a member of the Montoneros?
14           A         No.
15           Q         When he was arrested originally, was that
16 because of activities, terrorist activities that his party
17 had carried out?
18                     MS. VARGAS:  Objection.  You can answer.
19           A         No.  He was arrested because he was
20 attending a meeting that was then raided by the police.
21           Q         And it was a meeting of a terrorist
22 organization, wasn't it?
23                     MS. VARGAS:  Objection.
24           A         I couldn't dub as terrorists; political
25 militancy of some youth fighting against dictatorship that
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1 got its power through -- through arms.

2           Q         Can we agree it was an anti-government

3 group?

4           A         Yes.

5           Q         And based on articles in the paper, many

6 of which you've quoted, the activities consisted of killings

7 and bombings and bank robberies, didn't it?

8                     MS. VARGAS:  Objection.

9           A         First I want to elaborate on my previous

10 answer.  They were not anti-government, they were an

11 anti-dictatorship.

12           Q         Well, the dictatorship was the government

13 then, wasn't it?

14                     MS. VARGAS:  Objection.

15           Q         You can answer.

16           A         Well, at that time it was the government

17 of Dictator Lanusse.

18           Q         What was your brother charged with when

19 he was arrested?

20           A         We never knew what he was charged with.

21           Q         There were formal charges, weren't there?

22                     MS. VARGAS:  Objection.

23           A         No.  At that time there was a figure

24 where he was, where he remained at the disposal of the PEN,

25 the national executive power.
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1           Q         You mean he was in prison without any
2 charges ever lodged against him?
3           A         That's right.
4           Q         So if I find charges lodged against him,
5 will that prove that you are not telling the truth?
6                     MS. VARGAS:  Objection.
7           A         I never knew about any formal charges.  I
8 don't know.
9           Q         Oh, okay.  So there might have been

10 charges that you just didn't know about?
11           A         I don't know.
12           Q         Did you hear about your brother's escape
13 with other people from the Rawson prison?
14           A         Yes.
15           Q         You know that there were weapons involved
16 in that escape?
17                     MS. VARGAS:  Objection.
18           A         I only knew that they escaped.  I don't
19 know anything that happened inside.
20           Q         Well, did you hear that a guard was
21 killed?
22                     MS. VARGAS:  Objection.
23           A         Yes.
24           Q         And was your brother involved in the
25 killing of that guard?
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1           A         I have no information in that regard.

2           Q         Okay.  When -- when the prisoners who

3 escaped went to the airport at Trelew, your brother was among

4 those people, right?

5           A         Yes.

6           Q         You're aware that some of them hijacked a

7 plane?

8           A         Yes.

9           Q         And you're aware that some of them took

10 over or kidnapped people at the airport and held them

11 prisoner?

12                     MS. VARGAS:  We're objecting to all of

13           this presentation of facts not in evidence.

14           A         I don't know if the -- I didn't know.  I

15 don't know whether they kidnapped people.

16           Q         You said that you read extensive

17 newspaper stories and articles about Trelew; is that right?

18                     MS. VARGAS:  Objection.

19                     MR. SONNETT:  Has he answered that

20           question?

21                     MS. VARGAS:  He can answer that question.

22           A         Yes, I have read about the subject.

23           Q         Okay.  And part of what you read was that

24 some of the people who couldn't get away by airplane took

25 people at the airport prisoner; isn't that right?
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1                     MS. VARGAS:  Objection.

2           A         No one at the airport, there was no one

3 at the airport complaining about being kidnapped.  They were

4 released immediately.

5           Q         Is that your recollection?

6           A         That's what I know.

7           Q         Okay.  Was your son part of the group

8 that surrendered?

9           A         My brother was a member of the, part of

10 the group that handed themselves over.

11           Q         Okay.  And that's how he wound up at

12 Trelew, isn't it?

13           A         Yes.

14           Q         Now, on the night that the shootings

15 occurred, did you read anything about how that happened?

16           A         Yes.

17           Q         Were you -- did you read the complete

18 government investigation of what happened?

19           A         Yes.

20           Q         And did you also read the report prepared

21 by the attorneys for the terrorists?

22                     MS. VARGAS:  Objection to this

23           characterization.

24           A         Yes.

25           Q         Were you aware that when the shooting
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1 began, that the prisoners were trying to escape to overwhelm

2 the guards?

3           A         I never believed that.

4           Q         I didn't ask you if you believed it.  I

5 asked you if you were aware of it.

6           A         Yes.

7           Q         And you were aware that that was part of

8 the official report that was done by a military examination

9 group?

10           A         No.

11           Q         You are not aware of that?

12           A         No.

13                     MS. VARGAS:  Objection, asked and

14           answered.

15           Q         Were you aware of what weapons were in

16 the hands of which guards when the shooting started?

17           A         Just from the stories; no more.

18           Q         When you examined the bullet wounds of

19 your brother, were the -- were the wounds from the leg and

20 the wound from the midsection fired by the same weapon?

21           A         I don't know.

22           Q         When you examined your brother's body and

23 looked at the bullet wounds, could you tell what caliber of

24 weapons were used on the -- on each of the wounds?

25           A         No.
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1           Q         So you don't know whether or not the

2 bullet wound in the thigh was caused by a pistol or a machine

3 gun?

4                     MS. VARGAS:  Objection.  This is calling

5           for speculation on the part of this witness.

6           Q         He has speculated about a lot.

7           A         No.

8           Q         But it is clear to you that the wound in

9 the midsection below the nipple was caused by a pistol and

10 not a machine gun, correct?

11                     MS. VARGAS:  Objection.  This is

12           mischaracterizing his testimony.

13           Q         I'm asking a question.  You may answer.

14           A         It was a weapon fired at close range.  I

15 cannot say what kind of weapon.

16           Q         If it had been a machine gun, it would

17 have torn the body apart, wouldn't it?

18                     MS. VARGAS:  Objection.  This is again

19           calling for speculation.

20           A         I don't know.

21           Q         Let me rephrase the question.  You've

22 indicated that in your medical profession and training, that

23 you've viewed many gunshot wounds; is that correct?

24           A         Yes.

25           Q         And have you viewed gunshot wounds caused
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1 by machine guns, automatic weapons?
2           A         I'm not an expert.  As a doctor, I'm
3 speaking to what I was able to see superficially on the
4 wound.
5           Q         Not my question.  Have you seen gunshot
6 wounds caused by automatic weapons or machine guns?
7           A         I have seen them.
8           Q         They are very different from the bullet
9 wounds in your son's body, aren't they?  I'm sorry, I meant

10 your brother, not your son.
11           A         It's my brother, not my son.
12           Q         I'm sorry.
13           A         And I -- and I'm not able to answer that,
14 because I'm not an expert on that issue.
15                     THE INTERPRETER:  Oh, I'm sorry, I meant
16           to say your brother not your son, please forgive
17           me, excuse me.  That was my mistake.
18           Q         The bullet wound in the chest area of
19 your brother was caused by a pistol rather than a machine
20 gun, wasn't it?
21                     MS. VARGAS:  Objection.  You keep asking
22           for -- for him to speculate.
23                     MR. SONNETT:  No.  I'm asking based on
24           his training and his experience.
25                     MS. VARGAS:  Well, I'm objecting based on
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1           speculation.
2 BY MR. SONNETT:
3           Q         Okay.  You can answer.
4           A         I don't know.  Once -- once again, I
5 cannot answer that question.  I'm not an expert.  I'm just
6 referring to the distance from where the shot was fired.
7           Q         Well, how do you know that the shot was
8 fired from a short distance if you don't use your medical
9 training?

10                     MS. VARGAS:  I'm sorry, I'm going to
11           object.  That's just very argumentative.  Can you
12           just ask a question?
13                     MR. SONNETT:  I did.
14 BY MR. SONNETT:
15           Q         You can answer the question that I asked.
16           A         Can you please repeat your question?
17           Q         How do you know that the bullet wound
18 below the left nipple was from a pistol at close range?
19                     MS. VARGAS:  Objection.  You keep
20           misstating what he said.  He has not said that it
21           was from a pistol.  Can you finish the translation,
22           please?
23           A         I'm only -- have only referred to the
24 halo from the gunpowder, the tattoo, the black tattoo around
25 the wound which refers to close range shot.  As a medical
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1 doctor, that's what I've been referring to.
2           Q         And how did you know as a medical doctor
3 that it was a close range shot; did you study that?
4           A         Yes.  When I studied forensic medicine,
5 we were taught that this tattoo or the gunpowder halo
6 signifies a close range shot.
7           Q         And were you told whether or not that
8 could come from a machine gun?
9           A         No.

10           Q         When the -- when the body was returned to
11 you, it had not been embalmed?
12                     MS. VARGAS:  Excuse me, that's a -- I
13           request a correction.  Can the other interpreter
14           correct the word embalming, please?
15           A         No.  His body was handed over as it was
16 when he died.
17           Q         So there is still flecks of blood
18 below the bullet wound; is that right?
19           A         There were remains, blood remains on his
20 body, yes.
21           Q         And you didn't have a chance to clean the
22 body before the viewing?
23           A         We were very hard hit by what had
24 happened at the time.  He was a young person, and I just
25 wanted my brother.  So at that point I was not willing to
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1 carry out a medical certification or to go through the act of

2 the washing of his body.

3           Q         I can certainly understand that, and you

4 have my deepest sympathies for your loss, Mr. Ulla.

5           A         Thank you, sir.

6                     MR. SONNETT:  I have no further

7           questions.

8                     THE WITNESS:  Thank you.

9                     MS. VARGAS:  If you give me one moment,

10           please.

11                     REDIRECT EXAMINATION

12 BY MS. VARGAS:

13           Q         Oh, I just have one question.  Were you

14 aware that on August 22nd, 1972, Mr. Ulla, a law was passed

15 that made it a criminal offense to disseminate information of

16 any kind about -- that did not come from the official

17 government sources, particularly from militant groups?  You

18 are on mute.

19           A         No.

20                     MS. VARGAS:  Just one second, please.

21           Okay.  I have no further questions.  Thank you, Mr.

22           Ulla.

23                     THE WITNESS:  Okay.

24                     THE VIDEOGRAPHER:  Are we going off?

25                     MS. VARGAS:  Yes.
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1                     THE VIDEOGRAPHER:  The time right now is
2           4:05 p.m.  We are off the record.
3                     (Off-the-record discussion)
4                     THE VIDEOGRAPHER:  The time right now is
5           4:07 p.m.  We are back on the record.
6                     MS. VARGAS:  I apologize, Mr. Ulla.  One
7           more thing.  Once we get the transcript of this
8           testimony you just gave, we will hand it over to
9           you and you will have 30 days to review it in case

10           there are any errors.
11                     That is you will not be changing anything
12           you said, but if there are errors in the transcript
13           that do not reflect what you said, please do let us
14           know, and therefore we will be in touch regarding
15           that.
16                     THE WITNESS:  Okay.
17                     THE VIDEOGRAPHER:  The time right now is
18           4:08 p.m.  We are off the record.
19                     (Off-the-record)
20                     THE COURT REPORTER:  Do you have a
21           timeline for when you need it?  Normal turnaround
22           is ten business days.  Do you need it sooner than
23           that, do you need a rough draft?
24                     MS. VARGAS:  Normal turnaround is fine.
25                     THE COURT REPORTER:  Mr. Sonnett, do you
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1           also want a copy?
2                     MR. SONNETT:  Yes, I would like a copy.
3                     THE COURT REPORTER:  Thank you.
4
5           (DEPOSITION WAS CONCLUDED AT 4:08 P.M.)
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
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2

3   STATE OF OHIO       )

4                       )  SS:

5   COUNTY OF CLERMONT  )

6             I, Jane Anne Fitch, the undersigned, a duly

7 qualified and commissioned Notary Public within and for the

8 State of Ohio, do hereby certify that before the giving of

9 the aforesaid deposition, the said JULIO CESAR ULLA, was by

10 me, a Notary Public within and for the State of Ohio, first

11 duly sworn to depose the truth, the whole truth and nothing

12 but the truth; that the foregoing deposition was given at the

13 said time and place and was taken in all respects pursuant to

14 agreement of counsel hereinbefore set forth; that the

15 deposition was taken in stenotype by me, and transcribed into

16 typewritten form under my supervision; that the transcribed

17 deposition is to be submitted to the witness for his

18 examination and signature; that I am neither relative,

19 attorney, nor employee of any party or their counsel and have

20 no interest in the result of this pending action.

21           IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and

22 official seal of office at Batavia, Ohio this 21st day of

23 May, 2021.

24                     JANE ANNE FITCH

25                   My commission expires April 30, 2026
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-------------------------------- (Page 207) 

RUBEN PEDRO BONET 

Necropsy Report  

 

Bonet’s widow sued the State over the homicide of her husband, thus starting 

the trial titled “LELCHUK, widow of Bonet, Alicia Noemí vs. the 

NATIONAL STATE (Command-in-Chief of the Navy) for damages.” The 

lawsuit was filed in Court of First Instance Nº 6 for Federal, Civil, and 

Commercial Matters under Doctor Jorge O. Arana Tagle, Clerk’s Office No 18 

under Doctor Elsa Beatriz Guerisoli. Upon the plaintiff’s request and the 

judge’s decision, an autopsy of the cadaver was ordered. 

 

Pergamino, October 20, 1972. 

 The remains of Rubén Pedro Bonet were exhumed. Only some flowers 

and two letters scribbled with their children’s drawings, signed Mariana and 

Hernán, had been placed on top of the coffin.  
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The exhumation was witnessed by the uniformed police staff who guarded the 

coffin when it was moved to the Federal Capital. 

On the 26th, Doctors Jacinto Ignacio Pagliera and Mariano Manuel Balverde, 

forensic doctors of the National Justice System, carried out the autopsy of Rubén Pedro 

Bonet. Doctor Rolbider Feola, anatomist and pathologist appointed by Mrs. Bonet, also 

attended to witness the act. 

From the expert necropsy report, the following basic points emerge (Autopsy No 

2378; pages 72/78 of the aforementioned writs): 

1.  Cadaver in an advanced state of putrefaction. 

2.  Bullet wound in the chest and the right arm. 

3. Wound in the abdomen by bullet entering close to the navel and exiting by the 

back through a hole located on the same side and approximately at the same height. 

4. Hematoma around both eyes and the nose. 

5. Wound in the head by bullet entering close to the left ear and exiting above the 

eyebrow on the same side.         

6. "Immediate death due to brain injury" (page 78) (Conclusion "d" of the Police). 

Autopsy findings and specially the cited data provide absolute certainty in asserting 

that the aggressor’s position regarding the shots to the chest, the arm, and the abdomen 

differs from that of the head wound. The first ones are successive wounds when the 

individual was standing. These shots, with the aggressor sited on the left and in front of the 

victim, made the victim turn to the right and fall to the floor. The last shot, the one to the 

head, was received when the subject’s head was slightly tilted forward and the position 

maintained, and the aggressor was “on the left of the fallen victim” shooting “from above 

and slightly forward.” This is irrefutably confirmed by the following data. 
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1. The hematoma around the eyes and the nose “indicates that the lowest point of 

the head, where the blood drained when the subject was alive, was the upper region of the 

face, that is, the point of support on the floor was this area. 

2. The wound on the forehead (20 by 25 mm [0.78 x 0.98 in]) corresponds to the 

exit hole of the bullet that entered close to the ear, as confirmed in expert report 72/78, 

showing that the bullet was deformed when exiting. This indicates that the subject’s head 

was resting on the floor, since the bullet was deformed before exiting when it clashed 

against the resistance opposed by the bone and the floor (written by the plaintiff: "Partial 

dispute – Explanations Reservations,” pages 99/105). 

3. This last bullet travelled “from behind and went forward, from the bottom 

upwards, and from left to right” (Autopsy No 2.3.78). 

Moreover, with the same certainty, we can say that this last bullet was shot from a 

short distance to finish him off. This is fully demonstrated by the fact that only in the 

wound situated close to the left ear (entrance hole) can “a scant amount of medium size, 

small, and fine blackish gunpowder grains be observed” in the microscope (page 134). 

The plaintiff refuted the actions of the experts and requested their explanations. The 

subsequent answer of the forensic physicians proved insufficient and contradictory. 

Moreover, a serious aggravating point illustrated their partiality: they went so far as to want 

to modify their (legal) report in regards to the amount of time Bonet survived. Yet, they 

offered no new item of evidence even when it had ceased to be procedurally applicable for 

them to do so, because that conclusion “was not only not questioned, but also accepted by 

the implicit agreement of both parties” (Written by the plaintiff: “Reiterates dispute.” Pages 

146/back of 153). The Court decided to consider this last presentation when passing 

sentence. 

In responding to the expert points, the forensic physicians tried to cover the 

existence of a finishing shot, which undoubtedly emerged from the own data of the autopsy 
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they had undertaken. They argued that there were no finishing shots only because of the 

absence of what is known in medical-legal terms as “Hoffman’s star-like pattern”. This 

lesion characteristically appears when the weapon is in contact with the skin and there is a 

bone plane underneath. Later on, and in response to the plaintiff’s demand that they explain 

if an indispensable requirement for a finishing shot is that it be done with the gun in contact 

with the skin, they had no other choice but to recant, thus acknowledging that their only 

argument to rule out the finishing shot had absolutely no validity. 

 

_____________________ 210 
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Therefore, I certify that the attached version in English of the Summary of Necropsy 

Report is a true and accurate translation of the aforementioned document in 

Spanish. 

 
 
Cochabamba, Bolivia, June 6, 2021 

 
 
 

Consuelo Cardozo  
Certificate of Translation 1987  

School of Continuing Education  
New York University 
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EXHIBIT 8 
  



 The corpse of Susana Lesgart was first examined by her brother, Dr. Rogelio 

Lesgart, and two of his colleagues on August 23 in the sixth police section of the 

Province of Córdoba. This examination was carried out for identification purposes and 

only entailed opening the metallic part of the coffin that covered the head. On that 

occasion, Dr. Lesgart observed the considerable degree of bloating of the face and 

eyelids of a person he recognized as his sister, Susana. At the same time, through such a 

precarious opening, he managed to see a bullet hole in the front of the left hemithorax, 

with an area that seemed to him a tattoo, that is, an indication that such bullet had been 

shot from a distance of no more than 30 cm [11.8 in]. He decided, therefore, to postpone 

the next examination, which required opening the metallic cover completely. As the 

technicians of the Despontin House explained to him, it would be impossible to close 

the coffin adequately once the metallic cover had been fully opened, so the coffin would 

have to be replaced.  

 In the early hours of August 24, with Dr. Eduardo Ricardo Yofre and two 

employees of the Despontin Funeral House, the coffin was opened completely and the 

lifeless body of Susana Lesgart was examined. These were the findings: 

1. The face and the neck showed a marked degree of bloating and cyanosis, which 

contrasted with the normal cadaveric pallor of the rest of the body. There was 

evidence of bleeding from the nose and both ears. The hair on the back of the skull 

presented a great amount of clotted blood that made it impossible for us to 

determine if the origin of the blood was in the vicinity, or if it came from a distant 

site. When trying to reduce the palpebral edema in order to see the eyeball from the 

inside, we noticed that the swelling was the product of subcutaneous emphysema, 

with a certain degree of tension as decompression was followed by the immediate 

restoring of the emphysema. 

2. There were five bullet holes in various parts of the body, as we will detail below, 

with different types of edges, be it because they were entry and exit bullet holes, or 

because they were shot by different weapons. A non-physician person who helped 

move the corpse said he had observed a sixth hole in the right lumbar fossa. 

  



The detail of the holes is as follows: 

3. Bullet hole at the height of the second intercostal space close to the left sternal 

border, of sharp contour and an approximate diameter of 0.8 cm [0.31 in]. Next to 

it, above its left border, an area of about 2.5 cm by 2 cm [0.98 in x 0.78 in] was 

observed, and looked like a necrotic skin lesion, black and cardboard-like, 

suggesting the same shot as the cause. In that case, it could have been a shot from a 

distance of no more than 30 cm [11.8 in]. 

4. In the right lower quadrant of the abdomen, another bullet hole of similar size and 

characteristics to the above was leaking gas, which we interpreted as originating in 

an intestinal perforation. 

5. On the upper section of the left shoulder, two bullet holes differed from those 

already mentioned in that their borders were irregular and they were larger than the 

above. 

6. We discovered the fifth bullet hole in the inner part of the left arm, about six cm 

[2.36 in] underneath the axillary fold and with an irregular edge like those of the 

shoulder. We mention that a non-physician observer noted another hole he placed 

in the right lumbar fossa. However, given the difficult conditions in which the 

examination was undertaken, we did not see it. 

7. Lastly, the hands and part of the body showed remains of the black ink habitually 

used for the purpose of fingerprint individualization. Due to its presence, we were 

especially careful in trying to remove it in order to touch the necrotic area 

described in clause 3, confirming that it was not a spot produced by this ink, but 

rather a lesion with the characteristics we have described. With the assistance of the 

two employees of the Despontin House, we placed the corpse of Susana Lesgart in 

a new coffin. The technician immediately proceeded to weld the metallic lid closed. 

 

[Handwritten: Rogelio A. Lesgart 

(illegible) 6082] 

 (Rubric) 

[Handwritten: Dr. Eduaro Ricardo Yofre 

(illegible) 1151] 
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CERTIFICATE OF TRANSLATION 
 

 

I, Consuelo Cardozo, hereby certify that I am competent to translate from Spanish 

into English (or vice versa) and that I have translated into English, to the best of my 

ability and being faithful to the original content as an authorized translator, the 

Informe de examen de Susana Lesgart, 23 y 24 de agosto [Examination Report 

regarding Susana Lesgart, August 23 and 24]. 

  

Therefore, I certify that the attached version in English of the Examination Report is 

a true and accurate translation of the aforementioned document in Spanish. 

 
 
Cochabamba, Bolivia, June 5, 2021 

 
 
 

Consuelo Cardozo  
Certificate of Translation 1987  
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EXHIBIT 9 
  



[Seal reads: ASSOCIATION OF 
NOTARIES FROM CORDOBA, 

ARGENTINE REPUBLIC 
(illegible)] 

NOTARIAL DEED 
DECREE No. 3516/69 

[Crest] 

 

A No 743408 

FIRST OFFICIAL TRANSCRIPT – DEED NUMBER SIXTY-NINE – PROTOCOL “B” 

In the city of Cordoba, capital of the namesake province, Argentine Republic, at 8 pm of 

the twenty-third day of the month of August, nineteen seventy-two, Mr. Eduardo 

Alberto TOSCHI APPEARED before me, National Notary Public with Record Book of 

Registry 178 (one hundred seventy-eight). Mr. TOSCHI is Argentinean, single, with 

some schooling, twenty-four years old, with Military Registration Number four million 

nine hundred eighty-six thousand four hundred seventy-six; with domicile in Villa 

Cabrera, No. 950 Caraffa Ave. The person appearing before me is (legally) competent 

and to his identity, I attest. I certify he asked me to go to the Ninth Section Police 

Station of the Province Police of this capital. I went there at 11:50 pm and met the 

appearing person again with Dr. RAFIK ANTONIO DAVID, Argentinean, born on 

September fourteen, nineteen seventeen, with Military Registration Number three 

million four hundred ninety-three thousand one hundred eighty-one, physician and 

surgeon by profession, domiciled at No. 390 Hipólito Irigoyen Ave., second floor, in 

order to write the minutes of the act in which the appearing person, Mr. Toschi, will 

receive the corpse of his brother HUMBERTO ADRIAN TOSCHI. The coffin was then 

opened, and the corpse was identified by his brother. Subsequently, Dr. Rafik Antonio 

David examined the body, stating: “The body shows two wounds made by a regular-

caliber bullet in the left area of the abdomen, one wound at two fingerbreadths of the 

navel and the other wound at four fingerbreadths under the first one; both lack an exit 

hole. Besides this,  

[Illegible round seal] 



several bruises were found in areas of the left shoulder, right knee, and especially a 

maceration of the index and middle fingers of the right hand. I let it be known that the 

corpse is in an advanced stage of decomposition, and I therefore suggest it [sic] be 

welded and closed completely.” I certify this is a faithful transcription of the statements 

made by Dr. Rafik Antonio David. Mr. Emilio Marcial Alvarez and the Head 

Commissioner of the Ninth Section, Mr. José Aquilino Padilla, who sign below as 

witnesses, witnessed this act. This deed was read and its content ratified before me. I 

certify that the appearing person stamped his usual signature, as well as Dr. R. A. David 

and the two aforementioned witnesses. EDUARDO ALBERTO TOSCHI – ANTONIO 

DAVID – Witness: EMILIO MARCIAL ALVAREZ - Witness: JOSÉ AQUILINO 

PADILLA. BEFORE ME: M. Y. DE ANDREAU. There is a seal and a stamp. I certify 

that THIS AGREES with the original made before me on pages seventy-six and 

seventy-seven of the protocol of which I am in charge. I issue this first official transcript 

for the interested party in this page of this Notarial Deed, which I sign and stamp in the 

place and on the date it was granted. 

[Illegible signature]  

[Stamp reads: REPUBLIC OF ARGENTINA, PROVINCE OF CORDOBA,  
$ 400 (illegible) DE ANDREAU (illegible) CORDOBA] 
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I, Consuelo Cardozo, hereby certify that I am competent to translate from Spanish 

into English (or vice versa) and that I have translated into English, to the best of my 

ability and being faithful to the original content as an authorized translator, the 

Primer testimonio del acta que registra el examen del cadáver de Humberto Adrian 

Toschi [First Official Transcript of the Minutes recording the examination of the 

corpse of Humberto Adrian Toschi]. 

  

Therefore, I certify that the attached version in English of the Primer testimonio is a 
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EXHIBIT 10 
  



 

CLÍNICA PRIVADA MODELO 
[Modelo private clinic] 

T. E. 5200 

Bv. 9 de julio 1444 – MORTEROS (Cba.) 
 

 
 
 
 
 
 

Today, the corpse of Miguel Angel Polti (junior) was examined 
inside the coffin. We observed three bullet holes in the following 
places: one in the left shoulder, supraclavicular; another one in the 
left inguinal region, almost at the level of the fold of the same 
name; and the third one on the left side of the abdominal region, in 
the area of the flank, approximately at the height of the navel. 
Since the examination was incomplete, no other details were 
observed and no exit holes were noted; the back of the corpse was 
not observed, as it would have meant taking the corpse out of the 
coffin. Mortero, August 24, 1972.  

 
 
 
 
 
 

[Rubric] 
Dr. ARTURO GUILLERMO ROQUE 

[Illegible] 
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CERTIFICATE OF TRANSLATION 
 

 

I, Consuelo Cardozo, hereby certify that I am competent to translate from Spanish 

into English (or vice versa) and that I have translated into English, to the best of my 

ability and being faithful to the original content as an authorized translator, the 

Informe médico sobre Miguel Ángel Polti, 24 de agosto de 1972 [Medical Report 

regarding Miguel Angel Polti, August 24, 1972]. 

  

Therefore, I certify that the attached version in English of the Medical Report is a 

true and accurate translation of the aforementioned document in Spanish. 
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EXHIBIT 11 
  



CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS  
OF THE PROVINCE OF CHUBUT 

59 
743 

 

NUMBER _two hundred thirty-nine [handwritten]. In Trelew, Rawson Department [handwritten], Province 

of Chubut, Argentine Republic, on August twenty-three [handwritten] of nineteen seventy-two 

[handwritten], I, Representative of Civil Registry and Vital Records, proceed to record the DEATH of: 

D
EC

EA
SE

D
 

__Humberto Adrián TOSCHI_ [handwritten], M. I. No without documents. Born in Córdoba – Capital 

on an _unknown_ [handwritten] day of the month of _April_1947 [handwritten], Argentine 

[handwritten] nationality, sex: _male [handwritten], age: _25 [handwritten] years old, occupation: 

_student [handwritten], marital status: _married [handwritten], with domicile in _I. S. R. U 6 Rawson 

– Chubut [handwritten]. Name and Last Name of Spouse _unknown [handwritten] 

Occurred in _Almirante Zar Naval Air Base – Trelew [handwritten] 

D
EA

TH
 at _three thirty [handwritten] of August twenty-two [handwritten], nineteen _seventy-two 

[handwritten]. Diagnosis: _violent death [handwritten], according to _certificate [handwritten] filed 

under the number of this form and issued by _Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois [handwritten]   

The deceased is the _son [handwritten] of: 

PA
R

EN
TS

 _Renso TOSCHI [handwritten] _______________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

and Amada DOMINGUEZ [handwritten] ______________________________________________ 

with domicile in ___________________________________________________________________ 

Attested ______________________________________________________________________________ 

This is registered according to the statement given by:  

D
EP

O
N

EN
T 

_Dante Bautista BUSCA [handwritten] _____________________ M. I. No _1.670.893 [handwritten], 

marital status: _married [handwritten], age: _forty-nine [handwritten] years old, with domicile in 

_Bartolomé Mitre 343 – Trelew [handwritten], and who has seen the cadaver. He acts under _the 

orders of the Commander of the Rawson Emergency Area [handwritten] 

Before the witness: 

W
IT

N
ES

S _________________________________________________ M. I. No ________________________ 
marital status: _______________________ age: _______________ years old, with domicile in 
______________________________________________________________________________ 
____________________________ and who has seen the cadaver. 

After reading the entry, the deponent signed with me. Deleted: “M. I. No” is not valid. 
 

[Illegible 
signature] 

[Seal reads: Registry (illegible), 
PROVINCE OF CHUBUT, TRELEW] 

[Rubric] 
[Seal reads: JULIÁN (illegible), REPRESENTATIVE OF 

CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS] 
 
 

 

 



I CERTIFY that the present photocopy is authentic, from the entry registered in tome II 
[handwritten], page 59 [handwritten], entry No 239 [handwritten], year 1972 [handwritten], which 
I have seen. LET IT BE KNOWN. 
Rawson, ___________14-05-07___________ 
 

[Seal reads: CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, Province of 
Chubut, REGISTRY GENERAL MANAGEMENT] 

[Illegible signature] 

In the present document, AUTHENTICATION processes are complete in the Province of Chubut 
(LAW No 2349). 

 

  



CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS  
OF THE PROVINCE OF CHUBUT 

 
744 

 

NUMBER _two hundred forty [handwritten]. In Trelew, Rawson Department [handwritten], Province of 

Chubut, Argentine Republic, on August twenty-three [handwritten] of nineteen seventy-two [handwritten], 

I, Representative of Civil Registry and Vital Records, proceed to record the DEATH of: 

D
EC

EA
SE

D
 

__Miguel Ángel POLTI_ [handwritten], M. I. No without documents. Born in Mortero - Córdoba on 

the 11th [handwritten] day of the month of _June_1951 [handwritten], Argentine [handwritten] 

nationality, sex: _male [handwritten], age: _21 [handwritten] years old, occupation: _student 

[handwritten], marital status: _single [handwritten], with domicile in _I. S. R. U 6 Rawson 

[handwritten]. Name and Last Name of Spouse: __________________________________________  

Occurred in _Almirante Zar Naval Air Base – Trelew [handwritten] 

D
EA

TH
 at _nine forty-five [handwritten] of August twenty-two [handwritten], nineteen _seventy-two 

[handwritten]. Diagnosis: _violent death [handwritten], according to _certificate [handwritten] filed 

under the number of this form and issued by _Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois [handwritten]   

The deceased is the _son [handwritten] of: 

PA
R

EN
TS

 _Miguel Angel Orlando POLTI [handwritten] ___________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

and Hilda Elsa RAVIER [handwritten] ________________________________________________ 

with domicile in ___________________________________________________________________ 

Attested ______________________________________________________________________________ 

This is registered according to the statement given by:  

D
EP

O
N

EN
T 

_Dante Bautista BUSCA [handwritten] _____________________ M. I. No _1.670.893 [handwritten], 

marital status: _married [handwritten], age: _forty-nine [handwritten] years old, with domicile in 

_Bartolomé Mitre 343 – Trelew [handwritten], and who has seen the cadaver. He acts under _the 

orders of the Commander of the Rawson Emergency Area [handwritten] 

Before the witness: 

W
IT

N
ES

S _________________________________________________ M. I. No ________________________ 
marital status: _______________________ age: _______________ years old, with domicile in 
______________________________________________________________________________ 
____________________________ and who has seen the cadaver. 

After reading the entry, the deponent signed with me. Deleted: “M. I. No” is not valid. 
 

[Illegible 
signature] 

[Seal reads: REPRESENTATION OF CIVIL 
REGISTRY AND VITAL RECORDS, 
PROVINCE OF CHUBUT, TRELEW] 

[Rubric] 
[Seal reads: JULIÁN GALENDE, 

REPRESENTATIVE OF CIVIL REGISTRY AND 
VITAL RECORDS] 

 
 

 

 



I CERTIFY that the present photocopy is authentic, from the entry registered in tome II 
[handwritten], page 60 [handwritten], entry No 240 [handwritten], year 1972 [handwritten], which 
I have seen. LET IT BE KNOWN. 
Rawson, ___________14-05-07___________ 
 

[Seal reads: CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, Province of 
Chubut, GENERAL MANAGEMENT] 

[Illegible signature] 

In the present document, AUTHENTICATION processes are complete in the Province of Chubut 
(LAW No 2349). 
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NUMBER _two hundred forty-one [handwritten]. In Trelew, Rawson Department [handwritten], Province 

of Chubut, Argentine Republic, on August twenty-three [handwritten] of nineteen seventy-two 

[handwritten], I, Representative of Civil Registry and Vital Records, proceed to record the DEATH of: 

D
EC

EA
SE

D
 

__José Ricardo MENA _ [handwritten], M. I. No without documents. Born in Tucumán – in the city 

of San Miguel de Tucumán on the _28th_ [handwritten] day of the month of _February_1951 

[handwritten], Argentine [handwritten] nationality, sex: _male [handwritten], age: _21 [handwritten] 

years old, profession: _bricklayer [handwritten], marital status: _single [handwritten], with domicile 

in _I. S. R. U 6 Rawson – Chubut [handwritten]. Name and Last Name of Spouse ---------------------- 

Occurred in _Almirante Zar Naval Air Base – Trelew [handwritten] 

D
EA

TH
 at _three thirty [handwritten] of August twenty-two [handwritten], nineteen _seventy-two 

[handwritten]. Diagnosis: _violent death [handwritten], according to _certificate [handwritten] filed 

under the number of this form and issued by _Dr. Lisandro Ivan Ricardo Lois [handwritten]   

The deceased is the _son [handwritten] of: 

PA
R

EN
TS

 _Rodolfo Armando MENA [handwritten] ______________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

and Carmen SORIA [handwritten] ____________________________________________________ 

with domicile in ___________________________________________________________________ 

Attested ______________________________________________________________________________ 

This is registered according to the statement given by:  

D
EP

O
N

EN
T 

_Dante Bautista BUSCA [handwritten] _____________________ M. I. No _1.670.893 [handwritten], 

marital status: _married [handwritten], age: _forty-nine [handwritten] years old, with domicile in 

_Bartolomé Mitre 343 – Trelew [handwritten], and who has seen the cadaver. He acts under _the 

orders of the Commander of the Rawson Emergency Area [handwritten] 

Before the witness: 

W
IT

N
ES

S _________________________________________________ M. I. No ________________________ 
marital status: _______________________ age: _______________ years old, with domicile in 
______________________________________________________________________________ 
____________________________ and who has seen the cadaver. 

After reading the entry, the deponent signed with me. Deleted: “M. I. No” is not valid. 
 

[Illegible 
signature] 

[Seal reads: REPRESENTATION OF 
CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, 

PROVINCE OF CHUBUT, TRELEW] 

[Rubric] 
[Seal reads: JULIÁN GALENDE, REPRESENTATIVE OF 

CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS] 
 
 

 

 



I CERTIFY that the present photocopy is authentic, from the entry registered in tome II 
[handwritten], page 61 [handwritten], entry No 241 [handwritten], year 1972 [handwritten], which 
I have seen. LET IT BE KNOWN. 
Rawson, ___________14-05-07___________ 
 

[Seal reads: CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, Province of 
Chubut, REGISTRY GENERAL (illegible)] 

[Illegible signature] 

In the (illegible), AUTHENTICATION processes (illegible) in the Province of Chubut (LAW No 
2349). 
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NUMBER _two hundred forty-two [handwritten]. In Trelew, Rawson Department [handwritten], Province 

of Chubut, Argentine Republic, on August twenty-three [handwritten] of nineteen seventy-two 

[handwritten], I, Representative of Civil Registry and Vital Records, proceed to record the DEATH of: 

D
EC

EA
SE

D
 

__Clarisa Rosa LEA PLACE_ [handwritten], M. I. No without documents. Born in San Miguel de 

Tucumán, Tucumán, on the _23rd_ [handwritten] day of the month of _December_1948 [handwritten], 

Argentine [handwritten] nationality, sex: _female [handwritten], age: _23 [handwritten] years old, 

occupation: _student [handwritten], marital status: _single [handwritten], with domicile in _I. S. R. U 

6 Rawson – Chubut [handwritten]. Name and Last Name of Spouse _________________________ 

Occurred in _Almirante Zar Naval Air Base – Trelew [handwritten] 

D
EA

TH
 at _three thirty [handwritten] of August twenty-two [handwritten], nineteen _seventy-two 

[handwritten]. Diagnosis: _violent death [handwritten], according to _certificate [handwritten] filed 

under the number of this form and issued by _Dr. Lisandro Iván Ricardo Lois [handwritten]   

The deceased is the _daughter [handwritten] of: 

PA
R

EN
TS

 _Arturo Eulogio LEA PLACE [handwritten] ____________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

and Rosa Clarisa PELLEGRI [handwritten] _____________________________________________ 

with domicile in ___________________________________________________________________ 

Attested ______________________________________________________________________________ 

This is registered according to the statement given by:  

D
EP

O
N

EN
T 

_Dante Bautista BUSCA [handwritten] _____________________ M. I. No _1.670.893 [handwritten], 

marital status: _married [handwritten], age: _forty-nine [handwritten] years old, with domicile in 

_Bartolomé Mitre 343 – Trelew [handwritten], and who has seen the cadaver. He acts under _the 

orders of the Commander of the Rawson Emergency Area [handwritten] 

Before the witness: 

W
IT

N
ES

S _________________________________________________ M. I. No ________________________ 
marital status: _______________________ age: _______________ years old, with domicile in 
______________________________________________________________________________ 
____________________________ and who has seen the cadaver. 

After reading the entry, the deponent signed with me. Deleted: “M. I. No” is not valid. “U.” between the 
lines is indeed valid. 
 

[Illegible 
signature] 

[Seal reads: REPRESENTATION OF 
CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, 

PROVINCE OF CHUBUT, TRELEW] 

[Rubric] 
[Seal reads: (illegible), REPRESENTATIVE OF CIVIL 

(illegible) AND VITAL RECORDS] 
 
 

 



 

I CERTIFY that the present photocopy is authentic, from the entry registered in tome II 
[handwritten], page 62 [handwritten], entry No 242 [handwritten], year 1972 [handwritten], which 
I have seen. LET IT BE KNOWN. 
Rawson, ___________14-05-07___________ 
 

[Seal reads: CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, Province of 
Chubut, REGISTRY GENERAL MANAGEMENT] 

[Illegible signature] 

In the present document, AUTHENTICATION processes are complete in the Province of Chubut 
(LAW No 2349). 
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NUMBER _two hundred forty-three [handwritten]. In Trelew, Rawson Department [handwritten], Province 

of Chubut, Argentine Republic, on August twenty-three [handwritten] of nineteen seventy-two 

[handwritten], I, Representative of Civil Registry and Vital Records, proceed to record the DEATH of: 

D
EC

EA
SE

D
 

__Alejandro Jorge ULLA [handwritten], M. I. No without documents. Born in Santa Fe, Capital, on 

the _23rd [handwritten] day of the month of _September_1945 [handwritten], Argentine [handwritten] 

nationality, sex: _male [handwritten], age: _26 [handwritten] years old, occupation: _student 

[handwritten], marital status: _single [handwritten], with domicile in _I. S. R. U 6 Rawson – Chubut 

[handwritten]. Name and Last Name of Spouse __________________________________________ 

Occurred in _Almirante Zar Naval Air Base – Trelew [handwritten] 

D
EA

TH
 at _three thirty [handwritten] of August twenty-two [handwritten], nineteen _seventy-two 

[handwritten]. Diagnosis: _violent death [handwritten], according to _certificate [handwritten] filed 

under the number of this form and issued by _Dr. Lisandro Ivan Ricardo Lois [handwritten]   

The deceased is the _son [handwritten] of: 

PA
R

EN
TS

 _Alejandro Mario ULLA [handwritten] ________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

and Maria Esther ALVAREZ [handwritten] _____________________________________________ 

with domicile in ___________________________________________________________________ 

Attested ______________________________________________________________________________ 

This is registered according to the statement given by:  

D
EP

O
N

EN
T 

_Dante Bautista BUSCA [handwritten] _____________________ M. I. No _1.670.893 [handwritten], 

marital status: _married [handwritten], age: _forty-nine [handwritten] years old, with domicile in 

_Bartolomé Mitre 343 – Trelew [handwritten], and who has seen the cadaver. He acts under _the 

orders of the Commander of the Rawson Emergency Area [handwritten] 

Before the witness: 

W
IT

N
ES

S _________________________________________________ M. I. No ________________________ 
marital status: _______________________ age: _______________ years old, with domicile in 
______________________________________________________________________________ 
____________________________ and who has seen the cadaver. 

After reading the entry, the deponent signed with me. Deleted: “M. I. No” is not valid. 
 

[Illegible 
signature] 

[Seal reads: REPRESENTATION OF 
CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, 

PROVINCE OF CHUBUT, TRELEW] 

[Rubric] 
[Seal reads: (illegible), REPRESENTATIVE OF CIVIL 

(illegible) AND VITAL RECORDS] 
 
 

 

 



I CERTIFY that the present photocopy is authentic, from the entry registered in tome II 
[handwritten], page 63 [handwritten], entry No 243 [handwritten], year 1972 [handwritten], which 
I have seen. LET IT BE KNOWN. 
Rawson, ___________14-05-07___________ 
 

[Seal reads: CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, Province of 
Chubut, REGISTRY GENERAL MANAGEMENT] 

[Illegible signature] 

In the present document, AUTHENTICATION processes are complete in the Province of Chubut 
(LAW No 2349). 
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NUMBER _two hundred forty-four [handwritten]. In Trelew, Rawson Department [handwritten], Province 

of Chubut, Argentine Republic, on August twenty-three [handwritten] of nineteen seventy-two 

[handwritten], I, Representative of Civil Registry and Vital Records, proceed to record the DEATH of: 

D
EC

EA
SE

D
 

__Humberto Segundo SUÁREZ_ [handwritten], M. I. No without documents. Born in Morteros – 

Tucumán on the _17th_ [handwritten] day of the month of _September_1949 [handwritten], Argentine 

[handwritten] nationality, _male [handwritten], age: _22 [handwritten] years old, profession: _baker 

[handwritten], marital status: _single [handwritten], with domicile in _I. S. R. U 6 Rawson – Chubut 

[handwritten]. Name and Last Name of Spouse __________________________________________ 

Occurred in _Almirante Zar Naval Air Base – Trelew [handwritten] 

D
EA

TH
 at _three thirty [handwritten] of August twenty-two [handwritten], nineteen _seventy-two 

[handwritten]. Diagnosis: _violent death [handwritten], according to _certificate [handwritten] filed 

under the number of this form and issued by _Dr. Lisandro Ivan Ricardo Lois [handwritten]   

The deceased is the _son [handwritten] of: 

PA
R

EN
TS

 _Humberto Segundo SUÁREZ [handwritten] ___________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

and Gala Valentina BENEGAS [handwritten] ___________________________________________ 

with domicile in ___________________________________________________________________ 

Attested ______________________________________________________________________________ 

This is registered according to the statement given by:  

D
EP

O
N

EN
T 

_Dante Bautista BUSCA [handwritten] _____________________ M. I. No _1.670.893 [handwritten], 

marital status: _married [handwritten], age: _forty-nine [handwritten] years old, with domicile in 

_Bartolomé Mitre 343 – Trelew [handwritten], and who has seen the cadaver. He acts under _the 

orders of the Commander of the Rawson Emergency Area [handwritten] 

Before the witness: 

W
IT

N
ES

S _________________________________________________ M. I. No ________________________ 
marital status: _______________________ age: _______________ years old, with domicile in 
______________________________________________________________________________ 
____________________________ and who has seen the cadaver. 

After reading the entry, the deponent signed with me. Deleted: “M. I. (illegible)” is not valid. 
 

[Illegible 
signature] 

[Seal reads: REPRESENTATION OF CIVIL 
REGISTRY AND VITAL RECORDS, 
PROVINCE OF CHUBUT, TRELEW] 

[Rubric] 
[Seal reads: (illegible), REPRESENTATIVE OF CIVIL 

(illegible) AND VITAL RECORDS] 
 
 

 

 



I CERTIFY that the present photocopy is authentic, from the entry registered in tome II 
[handwritten], page 64 [handwritten], entry No 244 [handwritten], year 1972 [handwritten], which 
I have seen. LET IT BE KNOWN. 
Rawson, ___________14-05-07___________ 
 

[Seal reads: CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, Province of 
Chubut, REGISTRY GENERAL MANAGEMENT] 

[Illegible signature] 

In the present document, AUTHENTICATION processes are complete in the Province of Chubut 
(LAW No 2349). 
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NUMBER _two hundred forty-five [handwritten]. In Trelew, Rawson Department [handwritten], Province 

of Chubut, Argentine Republic, on August twenty-three [handwritten] of nineteen seventy-two 

[handwritten], I, Representative of Civil Registry and Vital Records, proceed to record the DEATH of: 

D
EC

EA
SE

D
 

__Mariano PUJADAS_ [handwritten], M. I. No without documents. Born in Barcelona – Spain on the 

_14th_ [handwritten] day of the month of _July_1948 [handwritten], Spanish [handwritten] 

nationality, sex: _male [handwritten], age: _24 [handwritten] years old, profession: _agricultural 

engineer [handwritten], marital status: _unknown [handwritten], with domicile in _I. S. R. U 6 

Rawson – Chubut [handwritten]. Name and Last Name of Spouse ___________________________ 

Occurred in _Almirante Zar Naval Air Base – Trelew [handwritten] 

D
EA

TH
 at _three thirty [handwritten] of August twenty-two [handwritten], nineteen _seventy-two 

[handwritten]. Diagnosis: _violent death [handwritten], according to _certificate [handwritten] filed 

under the number of this form and issued by _Dr. Lisandro Ivan Ricardo Lois [handwritten]   

The deceased is the _son [handwritten] of: 

PA
R

EN
TS

 _Jose Maria PUJADAS [handwritten] _________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

and Maria Josefa BADELL [handwritten] ______________________________________________ 

with domicile in ___________________________________________________________________ 

Attested ______________________________________________________________________________ 

This is registered according to the statement given by:  

D
EP

O
N

EN
T 

_Dante Bautista BUSCA [handwritten] _____________________ M. I. No _1.670.893 [handwritten], 

marital status: _married [handwritten], age: _forty-nine [handwritten] years old, with domicile in 

_Bartolomé Mitre 343 – Trelew [handwritten], and who has seen the cadaver. He acts under _the 

orders of the Commander of the Rawson Emergency Area [handwritten] 

Before the witness: 

W
IT

N
ES

S _________________________________________________ M. I. No ________________________ 
marital status: _______________________ age: _______________ years old, with domicile in 
______________________________________________________________________________ 
____________________________ and who has seen the cadaver. 

After reading the entry, the deponent signed with me. Deleted: “M. I. No” is not valid. 
 

[Illegible 
signature] 

[Seal reads: REPRESENTATION OF 
CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, 

PROVINCE OF CHUBUT, TRELEW] 

[Rubric] 
[Seal reads: Representative (illegible) VITAL 

RECORDS] 
 
 

 

 



I CERTIFY that the present photocopy is authentic, from the entry registered in tome II 
[handwritten], page 65 [handwritten], entry No 245 [handwritten], year 1972 [handwritten], which 
(illegible) seen. LET IT BE KNOWN. 
Rawson, ___________14-05-07___________ 
 

[Seal reads: CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, Province of 
Chubut, REGISTRY GENERAL MANAGEMENT] 

[Illegible signature] 

In the present document, AUTHENTICATION processes are complete in the Province of Chubut 
(LAW No 2349). 

 

  



CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS  
OF THE PROVINCE OF CHUBUT 

 
750 

 

NUMBER _two hundred forty-six [handwritten]. In Trelew, Rawson Department [handwritten], Province 

of Chubut, Argentine Republic, on August twenty-three [handwritten] of nineteen seventy-two 

[handwritten], I, Representative of Civil Registry and Vital Records, proceed to record the DEATH of: 

D
EC

EA
SE

D
 

__Alberto Carlos DEL REY_ [handwritten], M. I. No without documents. Born in Rosario, Santa Fe 

on the _22nd_ [handwritten] day of the month of _February_1949 [handwritten], Argentine 

[handwritten] nationality, sex: _male [handwritten], age: _23 [handwritten] years old, occupation: 

_student [handwritten], marital status: _single [handwritten], with domicile in _I. S. R. U 6 Rawson 

– Chubut [handwritten]. Name and Last Name of Spouse ___________________________________ 

Occurred in _Almirante Zar Naval Air Base – Trelew [handwritten] 

D
EA

TH
 at _three thirty [handwritten] of August twenty-two [handwritten], nineteen _seventy-two 

[handwritten]. Diagnosis: _violent death [handwritten], according to _certificate [handwritten] filed 

under the number of this form and issued by _Dr. Lisandro Ivan Ricardo Lois [handwritten]   

The deceased is the _son [handwritten] of: 

PA
R

EN
TS

 _Vicente DEL REY [handwritten] ____________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

and Aurora ANTOGNIN [handwritten] ________________________________________________ 

with domicile in ___________________________________________________________________ 

Attested ______________________________________________________________________________ 

This is registered according to the statement given by:  

D
EP

O
N

EN
T 

_Dante Bautista BUSCA [handwritten] _____________________ M. I. No _1.670.893 [handwritten], 

marital status: _married [handwritten], age: _forty-nine [handwritten] years old, with domicile in 

_Bartolomé Mitre 343 – Trelew [handwritten], and who has seen the cadaver. He acts under _the 

orders of the Commander of the (illegible) Emergency Area [handwritten] 

Before the witness: 

W
IT

N
ES

S _________________________________________________ M. I. No ________________________ 
marital status: _______________________ age: _______________ years old, with domicile in 
______________________________________________________________________________ 
____________________________ and who has seen the cadaver. 

After reading the entry, the deponent signed with me. Deleted: “M. I. N” is not valid. 
 

[Illegible 
signature] 

[Seal reads: REPRESENTATION OF 
CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, 

PROVINCE OF CHUBUT, TRELEW] 

[Rubric] 
[Seal reads: JULIÁN (illegible), REPRESENTATIVE OF 

CIVIL (illegible)] 
 
 

 

 



I CERTIFY that the present photocopy is authentic, from the entry registered in tome II 
[handwritten], page 66 [handwritten], entry No 246 [handwritten], year 1972 [handwritten], which 
I have seen. LET IT BE KNOWN. 
Rawson, ___________14-05-07___________ 
 

[Seal reads: CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, Province of 
Chubut, REGISTRY GENERAL MANAGEMENT] 

[Illegible signature] 

In the present document, AUTHENTICATION processes are complete in the Province of Chubut 
(LAW No 2349). 
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NUMBER _two hundred forty-seven [handwritten]. In Trelew, Rawson Department [handwritten], Province 

of Chubut, Argentine Republic, on August twenty-three [handwritten] of nineteen seventy-two 

[handwritten], I, Representative of Civil Registry and Vital Records, proceed to record the DEATH of: 

D
EC

EA
SE

D
 

__Eduardo Adolfo CAPELLO_ [handwritten], M. I. No without documents. Born in Jacinto Arauz – 

La Pampa on the _3rd [handwritten] day of the month of _May_1948 [handwritten], Argentine 

[handwritten] nationality, sex: _male [handwritten], age: _24 [handwritten] years old, occupation: 

_student [handwritten], marital status: _single [handwritten], with domicile in _I. S. R. U 6 Rawson 

– Chubut [handwritten]. Name and Last Name of Spouse ___________________________________ 

Occurred in _Almirante Zar Naval Air Base – Trelew [handwritten] 

D
EA

TH
 at _three thirty [handwritten] of August twenty-two [handwritten], nineteen _seventy-two 

[handwritten]. Diagnosis: _violent death [handwritten], according to _certificate [handwritten] filed 

under the number of this form and issued by _Dr. Lisandro Ivan Ricardo Lois [handwritten]   

The deceased is the _son [handwritten] of: 

PA
R

EN
TS

 _Jorge Gabino CAPELLO [handwritten] _______________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

and Soledad DAVI [handwritten] _____________________________________________________ 

with domicile in ___________________________________________________________________ 

Attested ______________________________________________________________________________ 

This is registered according to the statement given by:  

D
EP

O
N

EN
T 

_Dante Bautista BUSCA [handwritten] _____________________ M. I. No _1.670.893 [handwritten], 

marital status: _married [handwritten], age: _forty-nine [handwritten] years old, with domicile in 

_Bartolomé Mitre 343 – Trelew [handwritten], and who has seen the cadaver. He acts under _the 

orders of the Commander of the Rawson Emergency Area [handwritten] 

Before the witness: 

W
IT

N
ES

S _________________________________________________ M. I. No ________________________ 
marital status: _______________________ age: _______________ years old, with domicile in 
______________________________________________________________________________ 
____________________________ and who has seen the cadaver. 

After reading the entry, the deponent signed with me. Deleted: “M. I. No” is not valid. 
 

[Illegible 
signature] 

[Seal reads: REPRESENTATION OF 
CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, 

PROVINCE OF (illegible), TRELEW] 

[Rubric] 
[Seal reads: JULIÁN (illegible), REPRESENTATIVE OF 

CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS] 
 
 

 

 



I CERTIFY that the present photocopy is authentic, from the entry registered in tome II 
[handwritten], page 67 [handwritten], entry No 247 [handwritten], year 1972 [handwritten], which 
I have seen. LET IT BE KNOWN. 
Rawson, ___________14-05-07___________ 
 

[Seal reads: CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, Province of 
Chubut, REGISTRY GENERAL MANAGEMENT] 

[Illegible signature] 

In the present document, AUTHENTICATION processes are complete in the Province of Chubut 
(LAW No 2349). 
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NUMBER _two hundred forty-eight [handwritten]. In Trelew, Rawson Department [handwritten], Province 

of Chubut, Argentine Republic, on August twenty-three [handwritten] of nineteen seventy-two 

[handwritten], I, Representative of Civil Registry and Vital Records, proceed to record the DEATH of: 

D
EC

EA
SE

D
 

__Carlos Heriberto ASTUDILLO_ [handwritten], M. I. No without documents. Born in Santiago del 

Estero – Capital on the _17th_ [handwritten] day of the month of _August_1944 [handwritten], 

Argentine [handwritten] nationality, sex: _male [handwritten], age: _28 [handwritten] years old, 

occupation: _student [handwritten], marital status: _single [handwritten], with domicile in _I. S. R. U 

6 Rawson – Chubut [handwritten]. Name and Last Name of Spouse __________________________ 

Occurred in _Almirante Zar Naval Air Base – Trelew [handwritten] 

D
EA

TH
 at _three thirty [handwritten] of August twenty-two [handwritten], nineteen _seventy-two 

[handwritten]. Diagnosis: _violent death [handwritten], according to _certificate [handwritten] filed 

under the number of this form and issued by _Dr. Lisandro Ivan Ricardo Lois [handwritten]   

The deceased is the _son [handwritten] of: 

PA
R

EN
TS

 _Froilan Herodito ASTUDILLO [handwritten] __________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

and Elba Alicia PEREYRA [handwritten] ______________________________________________ 

with domicile in ___________________________________________________________________ 

Attested ______________________________________________________________________________ 

This is registered according to the statement given by:  

D
EP

O
N

EN
T 

_Dante Bautista BUSCA [handwritten] _____________________ M. I. No _1.670.893 [handwritten], 

marital status: _married [handwritten], age: _forty-nine [handwritten] years old, with domicile in 

_Bartolomé Mitre 343 – Trelew [handwritten], and who has seen the cadaver. He acts under _the 

orders of the Commander of the (illegible) Emergency Area [handwritten] 

Before the witness: 

W
IT

N
ES

S _________________________________________________ M. I. No ________________________ 
marital status: _______________________ age: _______________ years old, with domicile in 
______________________________________________________________________________ 
____________________________ and who has seen the cadaver. 

After reading the entry, the deponent signed with me. Deleted: “M. I. No” is not valid. 
 

[Illegible 
signature] 

[Seal reads: REPRESENTATION OF 
CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, 

PROVINCE OF (illegible), TRELEW] 

[Rubric] 
[Seal reads: JULIÁN (illegible), REPRESENTATIVE OF 

CIVIL (illegible) AND VITAL RECORDS] 
 
 

 

 



I CERTIFY that the present photocopy is authentic, from the entry registered in tome II 
[handwritten], page 68 [handwritten], entry No 248 [handwritten], year 1972 [handwritten], which 
I have seen. LET IT BE KNOWN. 
Rawson, ___________14-05-07___________ 
 

[Seal reads: CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, Province of 
Chubut, REGISTRY GENERAL MANAGEMENT] 

[Illegible signature] 

In the present document, AUTHENTICATION processes are complete in the Province of Chubut 
(LAW No 2349). 
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NUMBER _two hundred forty-nine [handwritten]. In Trelew, Rawson Department [handwritten], Province 

of Chubut, Argentine Republic, on August twenty-three [handwritten] of nineteen seventy-two 

[handwritten], I, Representative of Civil Registry and Vital Records, proceed to record the DEATH of: 

D
EC

EA
SE

D
 

__Susana LESGART_ [handwritten], M. I. No without documents. Born in Córdoba – Capital on the 

_13th_ [handwritten] day of the month of _October_1949 [handwritten], Argentine [handwritten] 

nationality, sex: _female [handwritten], age: _22 [handwritten] years old, profession: _teacher 

[handwritten], marital status: _married [handwritten], with domicile in _I. S. R. U 6 Rawson – Chubut 

[handwritten]. Name and Last Name of Spouse _unknown [handwritten] 

Occurred in _Almirante Zar Naval Air Base – Trelew [handwritten] 

D
EA

TH
 at _three thirty [handwritten] of August twenty-two [handwritten], nineteen _seventy-two 

[handwritten]. Diagnosis: _violent death [handwritten], according to _certificate [handwritten] filed 

under the number of this form and issued by _Dr. Lisandro Ivan Ricardo Lois [handwritten]   

The deceased is the _daughter [handwritten] of: 

PA
R

EN
TS

 _Rogelio Anibal LESGART [handwritten] _____________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

and Maria Amelia SAENZ [handwritten] _______________________________________________ 

with domicile in ___________________________________________________________________ 

Attested ______________________________________________________________________________ 

This is registered according to the statement given by:  

D
EP

O
N

EN
T 

_Dante Bautista BUSCA [handwritten] _____________________ M. I. No _1.670.893 [handwritten], 

marital status: _married [handwritten], age: _forty-nine [handwritten] years old, with domicile in 

_Bartolomé Mitre 343 – Trelew [handwritten], and who has seen the cadaver. He acts under _the 

orders of the Commander of the Rawson Emergency Area [handwritten] 

Before the witness: 

W
IT

N
ES

S _________________________________________________ M. I. No ________________________ 
marital status: _______________________ age: _______________ years old, with domicile in 
______________________________________________________________________________ 
____________________________ and who has seen the cadaver. 

After reading the entry, the deponent signed with me. Deleted: “M. I. No” is not valid. 
 

[Illegible 
signature] 

[Seal reads: REPRESENTATION OF CIVIL 
REGISTRY AND VITAL RECORDS, 
PROVINCE OF CHUBUT, TRELEW] 

[Rubric] 
[Seal reads: JULIÁN GALENDE, REPRESENTATIVE OF 

CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS] 
 
 

 

 



I CERTIFY that the present photocopy is authentic, from the entry registered in tome II 
[handwritten], page 69 [handwritten], entry No 249 [handwritten], year 1972 [handwritten], which 
I have seen. LET IT BE KNOWN. 
Rawson, ___________14-05-07___________ 
 

[Seal reads: CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, Province of 
Chubut, (illegible) GENERAL MANAGEMENT] 

[Illegible signature] 

In the present document, AUTHENTICATION processes are complete in the Province of Chubut 
(LAW No 2349). 
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NUMBER _two hundred fifty [handwritten]. In Trelew, Rawson Department [handwritten], Province of 

Chubut, Argentine Republic, on August twenty-three [handwritten] of nineteen seventy-two [handwritten], 

I, Representative of Civil Registry and Vital Records, proceed to record the DEATH of: 

D
EC

EA
SE

D
 

__María Angélica SABELLI_ [handwritten], M. I. No without documents. Born in Federal Capital on 

the _12th_ [handwritten] day of the month of _January_1949 [handwritten], Argentine [handwritten] 

nationality, sex: _female [handwritten], age: _23 [handwritten] years old, occupation: _student 

[handwritten], marital status: _single [handwritten], with domicile in _I. S. R. U 6 Rawson – Chubut 

[handwritten]. Name and Last Name of Spouse __________________________________________ 

Occurred in _Almirante Zar Naval Air Base – Trelew [handwritten] 

D
EA

TH
 at _three thirty [handwritten] of August twenty-two [handwritten], nineteen _seventy-two 

[handwritten]. Diagnosis: _violent death [handwritten], according to _certificate [handwritten] filed 

under the number of this form and issued by _Dr. Lisandro Ivan Ricardo Lois [handwritten]   

The deceased is the _daughter [handwritten] of: 

PA
R

EN
TS

 _Manfredo Isidoro SABELLI [handwritten] ____________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

and Maria Angélica LEMA [handwritten] ______________________________________________ 

with domicile in ___________________________________________________________________ 

Attested ______________________________________________________________________________ 

This is registered according to the statement given by:  

D
EP

O
N

EN
T 

_Dante Bautista BUSCA [handwritten] _____________________ M. I. No _1.670.893 [handwritten], 

marital status: _married [handwritten], age: _forty-nine [handwritten] years old, with domicile in 

_Bartolomé Mitre 343 – Trelew [handwritten], and who has seen the cadaver. He acts under _the 

orders of the Commander of the Rawson Emergency Area [handwritten] 

Before the witness: 

W
IT

N
ES

S _________________________________________________ M. I. No ________________________ 
marital status: _______________________ age: _______________ years old, with domicile in 
______________________________________________________________________________ 
____________________________ and who has seen the cadaver. 

After reading the entry, the deponent signed with me. Deleted: “M. I. No” is not valid. 
 

[Illegible 
signature] 

[Seal reads: REPRESENTATION OF 
CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, 

PROVINCE OF CHUBUT, TRELEW] 

[Rubric] 
[Seal reads: JULIÁN (illegible), REPRESENTATIVE OF 

CIVIL (illegible) AND VITAL RECORDS] 
 
 

 

 



I CERTIFY that the present photocopy is authentic, from the entry registered in tome II 
[handwritten], page 70 [handwritten], entry No 250 [handwritten], year 1972 [handwritten], which 
(illegible) seen. LET IT BE KNOWN. 
Rawson, ___________14-05-07___________ 
 

[Seal reads: CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, Province of 
Chubut, REGISTRY GENERAL MANAGEMENT] 

[Illegible signature] 

In the present document, AUTHENTICATION processes are complete in the Province of Chubut 
(LAW No 2349). 
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NUMBER _two hundred fifty-one [handwritten]. In Trelew, Rawson Department [handwritten], Province 

of Chubut, Argentine Republic, on August twenty-three [handwritten] of nineteen seventy-two 

[handwritten], I, Representative of Civil Registry and Vital Records, proceed to record the DEATH of: 

D
EC

EA
SE

D
 

__Mario Emilio DELFINO_ [handwritten], M. I. No without documents. Born in _unknown on the 

_17th_ [handwritten] day of the month of _October_1942 [handwritten], Argentine [handwritten] 

nationality, sex: _male [handwritten], age: _29 [handwritten] years old, occupation: _student 

[handwritten], marital status: _married [handwritten], with domicile in _I. S. R. U 6 Rawson – Chubut 

[handwritten]. Name and Last Name of Spouse _unknown [handwritten] 

Occurred in _Almirante Zar Naval Air Base – Trelew [handwritten] 

D
EA

TH
 at _three thirty [handwritten] of August twenty-two [handwritten], nineteen _seventy-two 

[handwritten]. Diagnosis: _violent death [handwritten], according to _certificate [handwritten] filed 

under the number of this form and issued by _Dr. Lisandro Ivan Ricardo Lois [handwritten]   

The deceased is the _son [handwritten] of: 

PA
R

EN
TS

 _Angel Antonio DELFINO [handwritten] ______________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

and Carlina Adelina JEDMICZKA [handwritten] ________________________________________ 

with domicile in ___________________________________________________________________ 

Attested ______________________________________________________________________________ 

This is registered according to the statement given by:  

D
EP

O
N

EN
T 

_Dante Bautista BUSCA [handwritten] _____________________ M. I. No _1.670.893 [handwritten], 

marital status: _married [handwritten], age: _forty-nine [handwritten] years old, with domicile in 

_Bartolomé Mitre 343 – Trelew [handwritten], and who has seen the cadaver. He acts under _the 

orders of the Commander of the Rawson Emergency Area [handwritten] 

Before the witness: 

W
IT

N
ES

S _________________________________________________ M. I. No ________________________ 
marital status: _______________________ age: _______________ years old, with domicile in 
______________________________________________________________________________ 
____________________________ and who has seen the cadaver. 

After reading the entry, the deponent signed with me. Deleted: “M. I. No” is not valid. 
 

[Illegible 
signature] 

[Seal reads: REPRESENTATION OF 
CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, 

(illegible)] 

[Rubric] 
[Seal reads: JULIÁN GALENDE, REPRESENTATIVE OF 

CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS] 
 
 

 

 



I CERTIFY that the present photocopy is authentic, from the entry registered in tome II 
[handwritten], page 71 [handwritten], entry No 251 [handwritten], year 1972 [handwritten], which 
I have seen. LET IT BE KNOWN. 
Rawson, ___________14-05-07___________ 
 

[Seal reads: CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, Province of 
Chubut, REGISTRY GENERAL MANAGEMENT] 

[Illegible signature] 

In the present document, AUTHENTICATION processes are complete in the Province of Chubut 
(LAW No 2349). 
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NUMBER _two hundred fifty-two [handwritten]. In Trelew, Rawson Department [handwritten], Province 

of Chubut, Argentine Republic, on August twenty-three [handwritten] of nineteen seventy-two 

[handwritten], I, Representative of Civil Registry and Vital Records, proceed to record the DEATH of: 

D
EC

EA
SE

D
 

__Ana Maria VILLARREAL_ [handwritten], M. I. No without documents. Born in Salta – Capital on 

the _9th_ [handwritten] day of the month of _October_1937 [handwritten], Argentine [handwritten] 

nationality, sex: _female [handwritten], age: _34 [handwritten] years old, profession: _Bachelor in 

Art [handwritten], marital status: _married [handwritten], with domicile in _I. S. R. U 6 Rawson – 

Chubut [handwritten]. Name and Last Name of Spouse _unknown [handwritten] 

Occurred in _Almirante Zar Naval Air Base – Trelew [handwritten] 

D
EA

TH
 at _three thirty [handwritten] of August twenty-two [handwritten], nineteen _seventy-two 

[handwritten]. Diagnosis: _violent death [handwritten], according to _certificate [handwritten] filed 

under the number of this form and issued by _Dr. Lisandro Ivan Ricardo Lois [handwritten]   

The deceased is the _daughter [handwritten] of: 

PA
R

EN
TS

 _Eduardo Diego VILLARREAL [handwritten] __________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

and Eloisa Guillermina CASASOLA [handwritten] _______________________________________ 

with domicile in ___________________________________________________________________ 

Attested ______________________________________________________________________________ 

This is registered according to the statement given by:  

D
EP

O
N

EN
T 

_Dante Bautista BUSCA [handwritten] _____________________ M. I. No _1.670.893 [handwritten], 

marital status: _married [handwritten], age: _forty-nine [handwritten] years old, with domicile in 

_Bartolomé Mitre 343 – Trelew [handwritten], and who has seen the cadaver. He acts under _the 

orders of the Commander of the Rawson Emergency Area [handwritten] 

Before the witness: 

W
IT

N
ES

S _________________________________________________ M. I. No ________________________ 
marital status: _______________________ age: _______________ years old, with domicile in 
______________________________________________________________________________ 
____________________________ and who has seen the cadaver. 

After reading the entry, the deponent signed with me. Deleted: “M. I. No” is not valid. Amended: 
“CASASOLA” is indeed valid. 
 

[Illegible 
signature] 

[Seal reads: REPRESENTATION OF 
CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, 

PROVINCE OF CHUBUT, TRELEW] 

[Rubric] 
[Seal reads: JULIÁN GALENDE, REPRESENTATIVE OF 

CIVIL (illegible) AND VITAL RECORDS] 
 
 

 



 

I CERTIFY that the present photocopy is authentic, from the entry (illegible) tome II [handwritten], 
page 72 [handwritten], entry No 252 [handwritten], year 1972 [handwritten], which I have seen. 
LET IT BE KNOWN. 
Rawson, ___________14-05-07___________ 
 

[Seal reads: CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, Province of 
Chubut, REGISTRY GENERAL MANAGEMENT] 

[Illegible signature] 

In the present document, AUTHENTICATION processes are complete in the Province of Chubut 
(LAW No 2349). 
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NUMBER _two hundred fifty-three [handwritten]. In Trelew, Rawson Department [handwritten], Province 

of Chubut, Argentine Republic, on August twenty-three [handwritten] of nineteen seventy-two 

[handwritten], I, Representative of Civil Registry and Vital Records, proceed to record the DEATH of: 

D
EC

EA
SE

D
 

__Ruben Pedro BONET_ [handwritten], M. I. No without documents. Born in Federal Capital on the 

_1st_ [handwritten] day of the month of _February_1942 [handwritten], Argentine [handwritten] 

nationality, sex: _male [handwritten], age: _30 [handwritten] years old, profession: _Certified public 

accountant [handwritten], marital status: _married [handwritten], with domicile in _I. S. R. U 6 

Rawson – Chubut [handwritten]. Name and Last Name of Spouse _unknown [handwritten] 

Occurred in _Almirante Zar Naval Air Base – Trelew [handwritten] 

D
EA

TH
 at _twelve fifty-five [handwritten] of August twenty-two [handwritten], nineteen _seventy-two 

[handwritten]. Diagnosis: _violent death [handwritten], according to _certificate [handwritten] filed 

under the number of this form and issued by _Dr. Lisandro Ivan Ricardo Lois [handwritten]   

The deceased is the _son [handwritten] of: 

PA
R

EN
TS

 _Pedro BONET [handwritten] _______________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

and Sara FARRANGO [handwritten] _________________________________________________ 

with domicile in ___________________________________________________________________ 

Attested ______________________________________________________________________________ 

This is registered according to the statement given by:  

D
EP

O
N

EN
T 

_Dante Bautista BUSCA [handwritten] _____________________ M. I. No _1.670.893 [handwritten], 

marital status: _married [handwritten], age: _forty-nine [handwritten] years old, with domicile in 

_Bartolomé Mitre 343 – Trelew [handwritten], and who has seen the cadaver. He acts under _the 

orders of the Commander of the Rawson Emergency Area [handwritten] 

Before the witness: 

W
IT

N
ES

S _________________________________________________ M. I. No ________________________ 
marital status: _______________________ age: _______________ years old, with domicile in 
______________________________________________________________________________ 
____________________________ and who has seen the cadaver. 

After reading the entry, the deponent signed with me. Deleted: “M. I. No” is not valid. 
 

[Illegible 
signature] 

[Seal reads: REPRESENTATION OF 
CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, 

PROVINCE OF CHUBUT, TRELEW] 

[Rubric] 
[Seal reads: JULIÁN GALENDE, REPRESENTATIVE OF 

CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS] 
 
 

 

 



I CERTIFY that the present photocopy is authentic, from the entry registered in tome II 
[handwritten], page 73 [handwritten], entry No 253 [handwritten], year 1972 [handwritten], which 
I have seen. LET IT BE KNOWN. 
Rawson, ___________14-05-07___________ 
 

[Seal reads: CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, Province of 
Chubut, REGISTRY GENERAL MANAGEMENT] 

[Illegible signature] 

In the present document, AUTHENTICATION processes are complete in the Province of Chubut 
(LAW No 2349). 
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NUMBER _two hundred fifty-four [handwritten]. In Trelew, Rawson Department [handwritten], Province 

of Chubut, Argentine Republic, on August twenty-three [handwritten] of nineteen seventy-two 

[handwritten], I, Representative of Civil Registry and Vital Records, proceed to record the DEATH of: 

D
EC

EA
SE

D
 

__Alfredo Elias KOHON_ [handwritten], M. I. No without documents. Born in _unknown_ on the 

_22nd_ [handwritten] day of the month of _March_1945 [handwritten], Argentine [handwritten] 

nationality, sex: _male [handwritten], age: _27 [handwritten] years old, occupation: _student 

[handwritten], marital status: _single [handwritten], with domicile in _I. S. R. U 6 Rawson – Chubut 

[handwritten]. Name and Last Name of Spouse __________________________________________ 

Occurred in _Almirante Zar Naval Air Base – Trelew [handwritten] 

D
EA

TH
 at _five fifty-five [handwritten] of August twenty-three [handwritten], nineteen _seventy-two 

[handwritten]. Diagnosis: _violent death [handwritten], according to _certificate [handwritten] filed 

under the number of this form and issued by _Dr. Lisandro Ivan Ricardo Lois [handwritten]   

The deceased is the _son [handwritten] of: 

PA
R

EN
TS

 _Ejil KOHON [handwritten] _________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

and Sofia MEDVEDOUSKY [handwritten] _____________________________________________ 

with domicile in ___________________________________________________________________ 

Attested ______________________________________________________________________________ 

This is registered according to the statement given by:  

D
EP

O
N

EN
T 

_Dante Bautista BUSCA [handwritten] _____________________ M. I. No _1.670.893 [handwritten], 

marital status: _married [handwritten], age: _forty-nine [handwritten] years old, with domicile in 

_Bartolomé Mitre 343 – Trelew [handwritten], and who has seen the cadaver. He acts under _the 

orders of the Commander of the Rawson Emergency Area [handwritten] 

Before the witness: 

W
IT

N
ES

S _________________________________________________ M. I. No ________________________ 
marital status: _______________________ age: _______________ years old, with domicile in 
______________________________________________________________________________ 
____________________________ and who has seen the cadaver. 

After reading the entry, the deponent signed with me. Deleted: “M. I. No” is not valid. 
 

[Illegible 
signature] 

[Seal reads: REPRESENTATION OF CIVIL 
REGISTRY AND VITAL RECORDS, 
PROVINCE OF CHUBUT, TRELEW] 

[Rubric] 
[Seal reads: JULIÁN GALENDE, REPRESENTATIVE OF 

CIVIL (illegible) AND VITAL RECORDS] 
 
 

 

 



I CERTIFY that the present photocopy is authentic, from the entry registered in tome II 
[handwritten], page 74 [handwritten], entry No 254 [handwritten], year 1972 [handwritten], which 
I have seen. LET IT BE KNOWN. 
Rawson, ___________14-05-07___________ 
 

[Seal reads: CIVIL REGISTRY AND VITAL RECORDS, Province of 
Chubut, REGISTRY GENERAL MANAGEMENT] 

[Illegible signature] 

In the present document, AUTHENTICATION processes are complete in the Province of Chubut 
(LAW No 2349). 
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DE LA PROVINCIA DEI CHUBUT 
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REGISTRO DEL ESTADO CIVIL Y CAPACIDAD DE LAS PERSONAS 

DE LA PROVINCIA DEL CHUBUT 
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REGISTRO DEI ESTADO CIVIL Y CAPACIDAD DE LAS PERSONAS,, 

DE LA PROVINCIA DEL CHUBUT '3ÇÁk' 

NUM RO . . . ale15 

•Q•I' tWr •b i• • 

República rgenlina, 
de mil novecientos 

En . . 

Pcia. del Ohul 

Yo, Dele,g 

del. Reg trO del Estado Civil y Capacidad de las Personas, procedo a inscribir la FUNCION de: 

eu: 

de estado 414±110..0 

.Hurnb.eif o  .oatio . 5uA R   v/9,4"  cbr-thNav

. . . . .. 

 .del año if.gil de nacionalidad 

  edad años, de profesión 

Ri• - . . 
en 

el día Al- del 

de s 

Nombre y Apelli.lo del cónyuge  

cr, aexemAryoi. . . .at:o44,  zick,  . 6 

tu»tict,

La persona fallecida es bij .0. de: 

L
O

S
 P

A
D

R
E

S
 

Testó 

mil novec:entos 

kltelt4ctila ng.4,141AMIld  del mes 

  diagnóstico. OYMÁJ.4. 

archivado ajo número d itl presente, otorgado 

4 11.4£140 

Hurrs6 e,(1.0  6elti o d o 50AIZE.  

 
 y de G.041

[al  V4t1)..F.i.O . ?te -,E.GA.5  

domiciliada en  

Esta inscripción se efectúa según •la declaración prestada por: 

FN 

a 
;,72 
o 

O 
C.D 

ri

<341..  si- es, bQs04 

ado 

  M. 1. N9 ./f.T.63.9, 

edad CiAkAgiA4 IVAAAtiV(1

  er ow4m4 t)

quien ha visto el cadáver. Obra en virtud dedal^ 

ante el te.;LiRo 

TADO: Para 

personales. N 

4.109.414, ar,

 
M I N° 

años, domiciliad( 

estado 
Pelad  

 años, domiciliad' 

quien ha visto el cadáver. 

£1.4mAtil 

DELàk 
  - 

J ,  i 
, rg) CPEL 

WiR-0*. • 1".h..its.0.. AS- 

#1983.11



CROTH,TCO; 
qug #•,1 g,41,141,,yNt 

nwZénhic4J, 

de In pwtle.,7.,. 
t!zr.lo fon;)..6.(„•4c.,ta reg p2 qq 

aí'ke, 
A la vfri tn. CONSVi..:..„- 

RQW$Qrd, 
.. 

presénte 
,m,Gueitur.-3n cumplirnentados 

1os trámites do LEGALIZACION la Provind dei Chubut 

`LEY Ng. 2349).-

UB1 

#1983.12



REGISTRO DEL ESTADO CIVIL V CAPAUIVAU 

DE LA PROVINCIA DEI CHUBUT 

1 LI‘QV 11.0 

....... .... 

F
A

L
L

E
C

T
D

O
 

• 'UM RO  C1015 Ç.s.4de 
CAÂNCO 

•.)  AAA, 
f 

República A genfina a (Vei,1 14))1

che 
 

 de mil novecientos .4511414 

del Regi,tro del Estado Civil y Capacidad de las Personas, procedo a inscribir 1, DEFUNatON de: 

14a/rimo Po7AbA5 

Nacido en 13~IMAi  .•  ill  0.4vot el día . M.. . del mes 

del año 1.(t 9q de nacionalidad Al 

En 

Pcia. del •Chubut, 

de estado AL
Nombre y Apellido 'del cónyuge 

Ocurrida en (39U. . . 

F
A

L
L

E
C

IM
IE

N
T

O
 

L
O

S
 
P

A
D

R
E

S
 

a las %1À . (Qimteu

SCi UR • ia,34%/‘ 
La persona fallecida es hij.0. de: 

Listó , 

 4, 1(19,414 kr~pmtif) 

edad   arios, de profesión 

domiciliad.O. en .. . 

Yo, Delegado 

de .sexo 

01w/tal,  Levt, 

mil novecientos ..21 

& rvtf i a, At-eimici;t) •-• • del mes de 

diagnóstico (ltiAg‘. 

 
•uchivaS bajo númer4J de la presente, otorgado por 

XVI(14/t0 1/4)RfCV‘A. 

,Tos M 4.ri a< Po j'A A5  

 

 y de 

.Tos.e kai  bAb.eLL  
domiciliada 

Esta inscripción se efectúa según la declaración prestada 

D
E

C
L

A
R

A
N

T
E

 

O 

por: 

Bazdf.i.5-1.?1, BO6 G A M. 1. N9 

estado    
n edad . ~ . arios, domiciliado en 

6.1£119,or 
. . . . . . .

quien ha visto el cadáver. Obra en virtud de imi0.4 1'4   0,C(tCv RAL•4•61,

ante I testieo• 
M. I. N9  

estado  
 edad 

años, domiciliado ea 

quien ha visto el cadáver,

  J ovtawt,./ _ 

%  

, . 
. ri ,.? 4,\S! 

S PE RSC 

. 
/F,P71., 

Ij 

#1983.13



CERTIFlCO: 
quft,.. là pre..~ 1(.1ot.,:-;e:opf=4 ,f:, ,ç',én:19,

de ia partW:43 in2.,c.;',•1_-)U ;:i .r' ,-;•.;:,, -Tr..,.:,.. .tcilu.,65.-,r z..", ra',' ,?. :̀.(',5 

-. 1.
atio,M2... q:.1,2: U,,. ';4-..É, _..:_;' ,i v:« 4u, CCINSTZ",-. 

---O_S 

~sor:g, --, ....... Lo, 0,,o.,~
.pannn.on

,nnn nro,
,,, t ,,

,,, 

En e) presente 
ciocun r›Zo .,e Qr.10,'Lwrtt

run cumplimenta
dos 

106 tr4mites de 
I.E.:CALlZACION

 on Ia F'.0vinc
i,?, Chubut 

'LEY Nig- 2349
), 

#1983.14



66 REGISTRO DEL ESTADO CIVIL 4 CAPACIDAD DE LAS PERSONAS 

DE LA PROVINCIA DEL CHUT '3( ỲV 

NC1A DEL 

HUBLOT 

NUM ✓R•0 

1 • 

República A genti la, a 

Aaúa   En  

  Pcia. del Chubut, 

de mil novecientos 4e.tt,14t4id. . . . . . . . . . Yo, Delegado 

del Reg tro del Estado Civil v Capacidad de las Per ;:cnas, procedo a inscribir la DEFUNICION de: 

F
A

L
L

E
C

ID
O

 

Ocu• :•da 

F
A

L
L

E
C

IM
IE

N
T

O
 

A.1.136to . . . . . . Cae(lios . . .   it ir/ isiti,4i.". .k.cmir 

ido en ell4CVIZ/0  f ./2J   el día cizi mes 

a'A,Cd) 

de estado

Nombre v Apellido 

en (3M,

a las 

del año 19 tiq. de nacionalidad 

  edad 92 

.(mAktfx, 

años, de profesión ..q/6

domiciliad.° 1en .5.e. u- 6- e~,.. 

u  mil novec:e.ntos 

La persona fallecida es hü.Q de: 

Testó 

nKti~ás'1

de: sexo 

l mes de 

ni,Å.Pf(itt diagnóstico . .(111-°.

  archivad bajo nr mero la presente, otorgado 

• 

\fío8(fr  1EL RiEJ  

  Y de Aw(.0.r 

domiciliada en  

Esta inscripción se efectúa según la declaración prestada por: 

eauisl.a)   05(.JA   M. I. N9 )4 e, V 21. ri 13

tado 

quien ha visto el cadáver. Obra en virtud de 

ante testigo 

(.7

G1.1 

E-4 

• :"T 

E ; .:! 

r)n ems& 

daJ  CA"—  1---" ~  añoS, domiciliado er 

Li _ 6ft,thif , i 
CemcwxkwtZevwv• 6AvdarA,R 

 M. I. N9  

estado edad  años, domiciliado er 

quien ha visto el cadáver. 

1;c:”:.: t3E. ‘,!, s 

CCit eN1 ../L 1

jo6, • 

<'•-j 
  ^ 
( 

' cfti 
c I 

I-.. . , 

. • ,.' -..'<,- ,' . DELEQA ..L.____`"" , -----" ,o Crvg. 

. ''ti ' ( ,,k,,, ,,, `Z-•.). `,.)‘ 77/   .Cdtkiái;ID--h-frn-ii:.---.,h;.. ..„. :z:.,„ ks 
\ ,„, 20 -,.., - rero-  O, ,..,-; / 

. .;:  * II Y chepPv -;_,..,,,,,,,, ,,,.....,..______,, 

tit &J,c~bd,_ utd,actio: 

_;•• • 

m.1 

JUL.14.'"J ' 

#1983.15



ChSTIFICO: que 149mgdi-~ qetetm:3m. et, aux4.1,1th .. 

de F.rpartle:til irsc:.riptx! $il 

CONSTE,- 

%wson,. 

MCI 

UB 

'13e.l; ci " :''t''.-‘ ‹,,,...,,?, _ .14,455,«Lk.,,,,,,,,,,

.:. <:.' '''* - ,,-. ,Isf \ L. (?<, '=g?‹.\,\, 

(
( 

-fr. i.,<,,.> ,. - . '.., '' ,. %, 
i, .  e  3 'e?.. V k 

P' "-, -' '  :' 'g.: 

534 <-, 
, <-. • , ;-' 4' 
•,,-) - -,-' ...., 

• , oc,/ • ( • 4, 

1:4•' 'ci,r;Paz'$P 

En ,a1 presente decurry:ntc.) r?hcue.ritran 

)os tråwhi'i,o3 ',•_2(.3ALSZACION on ia Provincia dei Chubut 

'LEV Nº 2349).-

#1983.16



REGISTRO DEC ESTADO CIVIL Y CAPACIDAD DE LAS PERSONAS 

DE LA PROVINCIA DEI CHUBUT 

DEL 

fti 

. • ........
.. . • • . • 

.. . 

R.NUM O CLkAXdAià Cu-~-tcv ALâ En  

..be/Novu la("1 
República Al,  entina, a ClIttllA,

da . 
de mil novecientos ked/k. . 

Pcia. del Chubut, 

• Yo, Delegado 

del Regisilro del Estado Civil y Capacidad de las Per sonas, procedo a inscrib"r la DERYNOION de: 

O 

Ocur ri da 

F
A

L
L

E
C

IM
IE

N
T

O
 

E.C111 .r.C1.0 . AC101 
J 

Nacido en 

del año /I. qg de nacto na7ida 

años, d.& . profesión atUAiank ,  ...Q4
(111LCA O edad *24( 

... 

. •,„ 

de estado A   domiciliad .0. en 1.  5• e•- 0- 6- faziM5514 

Nombre y Apellido del cónyuge  

o CA PEkLO,.   k viiviktA . coceksév 

.4) . el día 5  eral mes 

de sexo 

en 2.c4e,

'a las J. 
A<YÉC144.   mil novecientos 

so 

La persona fallecida es hij .0. de: 

Testó 

n. 
'd2j• 

  diagnóstico 

pies de 

. /1/1;0. 

archiva do bajo núme de la presente, otorgado por 

JIV"CtA,L Ur¿tatia0 

To.r. .e, . . . . ............ . . . . . CiAPELLO 
( 

 
 y de 

 bA\li 
domiciliada 'en 

Esta inscripción se efectúa según la declaración prestada por: 

O 

ce 

eAado 

aftd 

quien ha visto el cadáver. Obra en virtud deablik".e.AW444. 

 boc A M. 1. Nº .4.6  -40. gq3 

.Cu/CX,t4AZ:ek, 1.4A.LuArQ. 

ante 'el testigo 

años, domiciliado en 

‘«fte;,r-,-  "Ra44A,0«: ' 

M. I. N9  

estado   edad años, domiciliado en 

quien ba visto el cadáver. 

(3 
5:b 1.  A tió 

r PE:iSCNAS 

#1983.17



CORTIFICO.; que ir,.. prtloo=r4z-p. loteccopk) kY4'. .3tPAéPO3C4.7,?_ 

de lã pavt'i,.;',,,- 'f;.-: -:. :..-, :• ...,- :;., 70 . .cl,md...3 -11.. i'o1;(›..6Y--,fiacta oR .,2,1. -
p afio ../,15-2 -4:7, , Iv‘ 1, 'ti:Cyr9 ''.$•)'' í,. iki",1 .-VISfM'. CONSTE,„--

Nnusen, .......... ....,,.,,,L,. ..„,,,-;7..Q.,...ZZ:,-,-,„Q4:,„-.

xtto s

\A L DÊ •/:,;, 
c:5 , 

_„  . 

En e! presente docuÁrIcmto er;cuc-mtrar 

10Ç trámites de LE:G;V:...2.ACK ,?, .r.,;n Ia ProOmom dei 

'LEY 2349).- 

... 

#1983.18
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VINCIA DEL 

CHUBUT 

STO]) i L LO 
$ 13€T143

D
E

C
L

A
R

A
N

T
E

 

O 

REGISTRO DEI ESTADO CIVIL Y CAPACIDAD DE LAS PERSONAS 

DE LA PROVINCIA DEL CHUBUT 

NU = . ag5Ckét0  CLAtellAf4  At.O 

República Argentida, a 

0'.9&).?0 

En . . . . 

  Pcia. dél Chubu 

de mil novecientos Uhitt& Jeh  Yo, Delegad 

del Reei. ;-0 del Estado Civil y, Capacidad de las Personas, procedo a inscribir lal DEFUNCION de: 

Carlos fferib.ealo ASTobi LLO  A P 109.1m . .etnekte 

12, Nacido en 1 .. . . .da. . .& 

C.5 

J.1 
< 

l /v.0 ,c el año )., 9144( de nacionalid d 

(.1~tu   edad *S:   ailos, de profesión . . . . iAbAkt. , . . 

çx4 de estado i4,41 O  domiciliad O en, I. 5. R  
.M. 

.0- 6- l
.

atli.CY1 

()MI rida 

Nombre y Apellijo del cónyuae 

cn &41Ad ake~

a las 

según 01.,it) zu

  mil novec:entos 

La persona fallecida es hij .0 . de: 

L
O

S
 P

A
D

R
E

S
 

Zevi,. .. . .61tÁk 

, el día f+'  chal mi 

' de. sex 

del mes d 

diagnóstico "oà.  /vio 

. . . . . . . r . . . . . . archivado ajo número e la presente, otorgado pe 

AIMAXO U10" 

«F(oilao  1-1f,toAr}o A 5T0b  

i  PE.R,E.YRIA  

domicilizda .2n 

y de Eibk 

Testó  

Esta inscripción se efectúa .según la declaración prestada por: 

ba,t5k;4aJ T)0C,Aa, cite., 
estado 

quien ha 

ante testigo 

M. 1. N9 ).6A0.  3 
y~ktie, . . . ad CA4.4£111‘4,

visto el cadáver. Obra en virtud dead.P.".0 . . 

 - I N9 

años, domiciliado e 

estado   edad  años, domiciliado el 

quien ha visto el cadáver. 

, 

  •• 

aão~te, '64104,0 M.  Z  g 

,;kuLLÂNI 
Dc5 DF, , '">0 CIVIL 

rá lá'Ail ."0 - ...4,>'0.E..45ü.',4 AS- • • . . 

#1983.19



que h pr-wi.Reffi::,, Iükt)e. zpio. 
atuté.ntL .,, 

de im 

‘2.Y1 

afio que 

Rewaffin, ...... 

0 001311,91e4
114s .,44, 

tr 
;-; 

t.N 31. 

7 ,Y* 
c4Piicit14 ,' 

present; der:umente) cumpffmentado,

trámiles LEGALTZAG Prcvim ICM çif, Ghubut 

`LEY 2349)::-

#1983.20



9 
REGISTRO DEI ESTADO CIVIL Y CAPACIDAD DE LAS PERSONAS 

6 
9-

'3-}
DE LA PROVINCIA DEL CHUBUT 

, DEL 

• .... 

Ni RO . . .ciescuni_.‘th cuxuthstcv 
folUr leiazia,TANytt Kutleld.0 

República Arg tina, a 

. . . 

CKAM,

 de mil novecientos   Yo, Delegado 

del Recis o del Estado Civil y Capacidad de las Per sonas, procedo a inscribir la EFUINOION de: 

F
A

L
L

E
C

ID
O

 

Octu rida 

F
A

L
L

E
C

IM
IE

N
T

O
 

.5usanad LESGART 

Nac ido en ak£0,) 

Oti 

dé estado CX11.44/ 

• 

  En  

Pcia. del Chubut, 

Af #1,4syn krAky4U 

  el día „Ad d'.31 mes 

del año ,,,A.ciLl9 de nacionalidad 

edad 

  domiciliad .0k/ 

Nombre v Apellido del cónyuge 

en (3.4m12. 

a las 

;tu 

CtAr let"CAj

  de, sexo 

arios, de profesión . . .0Y4.fl tne . . . . . . . . . . . . 

en i.6te,0 - 6-  Ria~ 4,

t/W;gteti 41 pa NeklArt" . . . . . . . . . • . , . dtrnes de 
• . I . 

  mil novecientos . . . . . . diagnóstico (Magn., . . . . 010. 

archivado bajo nú . ro de la presente, otorgado por 

  101ArÅ0 (1/04k&  R6CCAA,CLO 

La persona fallecida es hil.A./ de: 

Ro. dio   L 5GAR, -r

  y de M ari w. 
A.melia, 5 A 
domiciliada un  

Testó  

Esta inscripción se efectúa según la declaración prestada por: 

D
E

C
L

A
R

A
N

T
E

 

6 . . 
quien ha visto el cadáver. Obra en virtud de 

ante el testino 

. . . . . . a °lisia,  B05 CA M. N.Y.  • eq3

esta:titj e r e  Arda".tiMnAi. .ta :9414/Ke . . . . . . años, domiciliado en 

It04 41,49-. .4 14V. . j4nef O(4.,  atehl 
4 

 
 M N9 

estado •  edad   años, domiciliado en 

quien ha visto el cadáver. 

okrA, 
de<  

\ 
.. ... 

Ite 

• 

• Ji  _ Jacto  km  

OALEN D'E 
DEV.-R£GT - ne'.70,,..1:/ f..s , .-: cc- e, 

PERSONAS 

#1983.21
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.CERTIIIRCO: que la pr»tbdrd.54 Pit oci,°0phg et, 

de iitt rs;;-;i::;,.-., F.;,-.3cHr,-d..q 91 tomo ..M. toP..:y...6 .,,.

R5o)91.t.g... (..zuJ. P.
 ten.i.io R !i4,"g, låta. CO1V3Te., 

—(05' -0
r4huarosen, ....., 3, , s. n o in n 

moesnm.ennen,53mr,r,..t, :,,,,,,,OW~tIO' 

En el rxesente docTirnento 4g1Cuentran et ;n1primeizR.,(-y-7 

los trårnites c:D 12,:GALiZACiON ia cicd chtiu• 

'LEY Nº 2349).-

CIA DER 

BUT 

......... 

#1983.22



REGISTRO DEL ESTADO CIVIL Y CAPACIDAD DE LAS PERSONAS 

DE LA PROVINCIA DEL CHUBUT 

N1.122C) cLá cvnewmict, 

dzir..ret)
República .Ar crith a, a N'eh/ 

eam4kn

En 

Pcia. del Chubut, 

de mil novecientosktL4 ,d,#) . . . . . Yo. Delegado 

del Regi. 1.0 del Estado Civil y Capacidad de las Persons, procedo a inscribir la DEFUNICION de: 

O e 
r•?, 

Nacido en 

~UD 

Ma.i.r;.a) . . . Ao SABELLi   kkim.  (.oc~m±D) 

Ewttukt el día 2  dvl mes 

año A.g.qq.. de nacionalidad . . . . . . . . . . de sexo 

edad. 23 'ulos, de profesión . 
. 

  domiciliad.CV en R.O. 6- C,,,atijley) 

Nombre y ApelliJo del cónyuge 

Ocu ca ( 424.1 
Ca~,ame,  Zcklu, 64,4A/ 

a las 1,01'  jfat.MtiG) t; día 

mil novec:entosAt! 1, XX/. . . 

La persona 'fallecida es hij .CY de: 

Miar. O . e, á . . . . 16;1) r 

„yruurcilïlt  mes de 

. diagnóstico

  archiv 'o bajo línnero la presente. otorgado por 

/.1.oac,.o4 . LEMA 

y de 

Testó  

Esta inscripción se efectúa según la declaración prestada por: 

7, 

a w • 

O 

Ew 

1.a.0ie, baji b0.5.G A 
 M. 1. Nº ii.6."3.0« g93 

estado   
edad 04/;40. 

(„D  (14Aztro, 
quien ha visto el cadáver. Obra en virtud dei ti2" COhy01420Z, ZiN.C.k; 

ante al testigo 

."Sing-f . . . . años, domiciliado en 
1 

años, domiciliado en 

estado  
 edad . 

quien ha visto el cadáver. 

0, . ..... 

a-
 

c,  . • 

/ 
/ 

cg'è‘-

tELEd A [X 

.... .140to m..L.hio 

ri • Nn.

6( nn 

_ — 

#1983.23



CERTI1F/CO: qi,,m 

de. ia parildp 

; 

ROWS ...... 

30 t C41, 
'ZI‘1\ 4,0j, 

, ,\51"1- 

C .

7-.5 
C., ., r 
•:," e. 

.'k, ( I;(.... <>le  r. j . - ; , 

477,  .9>'. l '''' 
0 1 

i kel P AO . -,K, .,:4„, 

1. t?fft, auténItica 

v;';2..„ CONSTE„-
--F, 

En e! presente clotumnntc se encuentran csimp!.!'mer47),CioF ic* t,r4milos 1.17,GALiZACKAV enl,,,•.:•1Prov.!ncin Chubut 'LEY 234.9).7 

#1983.24



REGISTRO DEL ESTADO CIVIL V CAPACIDAD DE LAS rtK3upuiJ 

DE LA PROVINCIA DEL CHUBUT 

DEL 

r 

10 

mi 10 

Fe 

T 

Pi 

4 

Ntlx0   aeki- ) e;NAMmtc‘. ~Q 

omvp,k geueztm 

Repilblica Argent 

(12 . 

de! Ree 

P 

F
A

L
L

E
C

IM
IE

N
T

O
 

Ae,

de estado :CM 

 
 de mil novecientosÅ JAJA,. •• 

  En  

Pcia. del Chubut, 

Yo, Delegado 

tro del Estado Civil .y Capacidad de las Per sonas, proceclo a inscribir lav DEFUNOION de: 

Hairio . . . . . . . . . . J)EL.Figo 

Nacicle en 

n»ClAtCaliAkn 

  A i ctruomtá. 

  del allo Â g ift,  nacionalidad 

edad 29. ahos, de profesitin 

  domiciliadO, en 1g5. •O• 

Nombre y ,kpellido del eSnyuge 

en abg)  Q,Megr441r4 

persona fallecida hij .0 . de: 

d 1 dia.

mil novecientos 

Zan, 

  el dia del mes 

tt12, mes de 

. diagnöstico öng..gt 

 a mrchivade bajo nero de la presente, otorgado por 

PAA.40 1004i 

• 

Ar). el . . . . . k)ill0J);0 D ELF.i.th  

y de atr.1.1.1.) 

domiciliada en  

Testii  

Esta inscripeión sc efeettia segin la declaración prestada por: 

D
E

C
L

A
R

A
 

FE
 

0 

ci) 
tN 

.a).ol E . . . . d5CA  
 NI. I. N9  8 9,3

estado c41) 5  
edad cm/am/Ata um-QPrk.< 

1.0, oklAr

cinien ha siste el cadáver. Obra en virtud de ezpv",c1c,„ti, 
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